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Overview of the ac

cessories

Tyvek®

- Hood with flange
« Elasticated face and neck

Seams: Stitched internal seams

500 Hood model PH30L0

Q

Fabric: Tyvek® 500

Article measurementsin cm

Size Hoodwidth  |Hood length side

60 57

Single

+Hooded jacket
« Zipper closure

Seams: Stitched internal seams

Tyvek® 500 Jacket model PP33

Fabric: Tyvek® 500

Body measurements in cm (see table)

Sizes M-2XL

- Elasticated waist
«No elastic at ankles
- Without pockets

Seams: Stitched internal seams

Tyvek® 500 Trousers model PT31L0

Fabric: Tyvek® 500

Body measurementsin cm (see table)

Sizes M-2XL

« Labcoat with collar
« 5 press studs
+ 3 pockets

Seams: Stitched internal seams

Tyvek® 500 Labcoat with press studs and pockets model PL30

Body measurements in cm (see table)

Fabric: Tyvek® 500

Sizes M-2XL

Tyvek® 500 Labcoat with pres

« Labcoat with collar

« 5 press stud closures

- Without pockets

- Elasticated cuffs (not tunneled)

s studs model PL30NP

Seams: Stitched internal seams

Fabric: Tyvek® 500

Body measurementsin cm (see table)
M-2XL

Sizes

« Labcoat with collar

« Zipper closure

« 2 pockets

- Elasticated cuffs (tunneled)

Tyvek® 500 Labcoat with zipper and pockets model PL309

Seams: Stitched internal seams

Fabric: Tyvek® 500

Body measurements in cm (see table)

Sizes ‘ S-20L

Tyvek®

« Labcoat with collar

« Zipper closure

- Without pockets

- Elasticated cuffs (tunneled)

500 Labcoat with zipper model PL309NP

Seams: Stitched internal seams

Fabric: Tyvek® 500

Body measurements in cm (see table)

Sizes S-26L
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+ Knee-length overboot
- Elasticated top
« Fixation ties

Tyvek®

500 Boot cover model POBO

(>

Seams: Stitched internal seams
Fabric: Tyvek® 500 Article measurements in cm
Size Boot length Boot height
Single 35 28

- Knee-length overboot
« Elasticated top

+ Fixation ties

+ Slip-retardant sole

Tyvek® 500 Boot cover with antislip model POBA

Seams: Stitched internal seams
Fabric: Tyvek® 500 Article measurementsin cm
Size Boot length Boot height
Single 35 8

- Overshoe
« Elasticated ankle

Seams: Stitched internal seams

Tyvek® 500 Shoe cover model POS0O

il

Article measurements in cm

Fabric: Tyvek® 500

Size

Shoe length Shoe height

Single

38 2

Tyvek® 500 Shoe cover with

«Overshoe
« Elasticated ankle
- Slip-retardant sole

antislip model POSA

<3

Seams: Stitched internal seams
Fabric: Tyvek® 500 Body measurements
UK EU
Shoesize 312-71172 36-42
Shoesize 712-1 42-46

Tyvek® 500 Sleeve m

- Adjustable arm opening
« Upper-arm in blue-coloured thread

foridentification purposes

odel PS32LA

i

Seams: Stitched internal seams
Fabric: Tyvek® 500 Article measurements in cm
Upperarm Wrist
Size Length opening | opening
diameter | diameter
" 13-4 8-15
Single o (elasticated) | (elasticated)
Tyvek® 500 Apron model PA30LO0
« Shin-length apron
«Neck and waist ties
Seams: No seams
Fabric: Tyvek® 500 Article measurementsin cm
Size Length
Single 108

IFU.3



THE FIVE CARE PICTOGRAMS INDICATE

Do not wash. Laundering impacts upon protective performance (e. g. antistat will be washed off).  Nicht waschen.
Waschen hat Auswirkungen auf die Schutzleistung (z.B. ist der Schutz gegen statische Aufladung nicht mehr
gewahrleistet). - Ne pas laver. Le nettoyage a leau altére les performances de protection (le traitement antistatique
disparait au lavage, par ex.). - Non lavare. Il lavaggio danneggia le caratteristiche protettive (eliminando, ad
esempio, il trattamento antistatico). « No lavar: el lavado afecta a la capacidad de proteccion (p.ej. pérdida del
revestimiento antiestético). - Nao lavar. A lavagem produziré impactos no desempe-nho da protecgdo (ex.: o efeito
anti-estatico desaparecera). - Niet wassen. Wassen beinvloedt de beschermende eigenschappen van het kledingstuk
(zo wordt bijvoorbeeld de antistatische laag van de kledingstukken af gewassen).- Taler ikke vask. Vask pavirker
(f. eks. vil den antistati vaskes bort.). - Ma ikke vaskes. Tajvask pavirker de
(f. eks. vil den behandling blive vasket af). « Far ej tvattas. Tvéttning paverkar
skyddsformagan (antistatbehandlingen tvéttas bort). « Ei saa pestd. Peseminen vaikuttaa suojaustehoon (mm.
antistaattisuusaine poistuu pesussa). - Nie prac. Pranie pogarsza wiasciwosci ochronne (np. $rodek antystatyczny
zostanie usuniety podczas prania). - Ne mossa. A mosés hatdssal van a ruha véddképességére (pl. az antisztatikus réteg
lemosddik). - Neprat. Prani ma dopad na ochranné vlastnosti odévu (napf. smyvani antistatické vrstvy). « He nepu.
MaLuHHoTO NpaHe Bb3AeiCTBa BbPXY 3aLUNTHOTO AeiicTBIE (HANpUMep AHTUCTATUKT Lue ce oTmue). - Neprat. Pranie
mé vplyv na ochranné vlastnosti odevu (napr. zmyvanie antistatickej vrstvy). Ne prati. Pranje in likanje negativno
uinkujeta na varovalne lastnosti (npr. zascita pred elektrostaticnim nabojem se spere). - Nu spalati. Spalarea afecteaza
calitatile de protectie (de ex. protectia contra electricitatii statice dispare). - Neskalbti. Skalbimas kenkia apsaugai (pvz.,
nusiplauna antistatiné apsauga). - Nemazgat. asana var ietekmét térpa ai ijas. (piem. var nomazgat
antistata parklajumu). - Mitte pesta. Pesemine mojutab kaitseomadusi (nt antistaatik voidakse vélja pesta).  Ykamayin.
Yikama, koruma performansini etkiler (rnegin antistatik ozellik kaybolur). « Mnv m\évete T @dppa. To matpo
emnpedCel T mapeyopevn mpootacia (.. n ¢oppa Ba yaoe! Ti avrioTaTikég TG 116TNTEC). « Ne prati. Pranje utjece
nazastitnu izvedbu (npr. isprat e se icko sredstvo. - He cTupatb. (Tpka BAMAET Ha 3aLUTHbIe XapaKTepHCTHK
(Hanpumep, CMbIBAETCA AHTUCTATUYECKWii COCTaB).

Do notiron. - Nicht biigeln. - Ne pas repasser.  Non stirare. - No planchar. - Nao passar a ferro. - Niet strijken. - Skal ikke
strykes. « Ma ikke stryges. « Fr ej strykas. - Ei saa silittda. - Nie prasowac. - Ne vasalja. - Nezehlit. - He rnagu. - Nezehlit.
« Ne likati. « Nu calcati cu fierul de calcat. - Nelyginti. - Negludinat. - Mitte triikida. - Utiilemeyin. - Anayopevetat to
a1bépwpa. - Ne glacati. « He raguTb.

Do not machine dry. « Nicht im Waschetrockner trocknen.  Ne pas sécher en machine. - Non asciugare nell‘asciugatrice.
«No usar secadora. - Nao colocar na maquina de secar. - Niet machinaal drogen. « Ma ikke torkes i trommel. - Ma ikke
torretumbles. « Far ej torktumlas. - Ei saa kuivattaa koneellisesti. - Nie suszy¢ w suszarce. « Ne szaritsa géppel. - Nesusit
v susicce. « He cyww MawmHo. « Nesusit v susicke. « Ne susiti v stroju - Nu punetiin masina de uscat rufe. - Nedziovinti
dziovykléje.  Neveikt atisko Zavesanu. « A inkui « Kurutma makinesinde k c 6
1 xprion oteyvwnpiou. « Ne susiti u susilici. - He noaBepraTb MalumMHHoii cTupke.

Do not dry clean. « Nicht chemisch reinigen. - Ne pas nettoyer a sec.  Non lavare a secco. « No limpiar en seco. « Nao
limpar a seco. « Niet chemisch reinigen. - Ma ikke renses. - Ma ikke kemisk renses.  Far ej kemtvattas.  Ei saa puhdistaa
kemiallisesti. - Nie czysci¢ chemicznie. - Ne tisztitsa vegyileg. « Necistit chemicky. - He nouncTsaii upe3 xummuuecko
umctene. « Necistit chemicky. « Ne kemicno Cistiti.  Nu curatati chimic. - Nevalyti cheminiu badu. « Neveikt Kimisko
tirisanu. « Arge piiiidke puhastada. « Kuru temizleme yapmayin. - Amayopebetat To oTeyvo kabd « Ne prati
u kemijskoj cistionici.  He nogiBeprab Xumuueckoii uncte.

Do not bleach. - Nicht bleichen. - Ne pas utiliser de javel.- Non candeggiare. - No utilizar blanqueador. - Nao utilizar
alvejante. - Niet bleken. « M ikke blekes. - Ma ikke bleges. « Far e] blekas. « i saa valkaista. - Nie wybielac.  Ne
fehéritse. - Nebélit. - He u3Gensaii. - Nepouzivat bielidlo. - Ne bel ndlbitori. - Nebalinti. - Nebalinat. «

Arge «Camagirsuyu A nxerion .« Neizbjeljivati. - He otbenuBatb.

BODY MEASUREMENTS (M

(tlejt_girfh Chest girth Body height
: ; S 84-92 162-170
M 92-100 168-176
L 100-108 174-182
Bo,d)i|
height X 108-116 180- 188
AL 116-124 186-194

ENGLISH INSTRUCTIONS FOR USE

INSIDE LABEL MARKINGS (@ Trademark. @) PPE manufacturer. @) Model identification for accessories made of Tyvek® 500 fabric.
This instruction for use provides information on these accessories. o CE marking - The Partial Body (PB) accessories comply with the requirements for
category ll personal protective equipment according to European legislation, Regulation (EU) 2016/425. Type-examination and quality assurance certificates
were issued by SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, identified by the EC Notified Body number 0120. e Indicates compliance
with European standards for chemical protective clothing. o Partial body protection“types”achieved by these accessories defined by the European
standards for chemical protective clothing: EN 13034:2005 + A1:2009 (Type PB [6]). These accessories also fulfill the requirements of EN 14126:2003 Type PB [6-B].
o Country of origin. 0 Date of manufacture. o Flammable material. Keep away from fire. These accessories and/or fabrics are not flame resistant and
should not be used around heat, open flame, sparks or in potentially flammable enviranments,@iiz‘mg pictogram indicates body or article measurements
(cm) & correlation to letter code. Check your body, arm or foot measurements and select the correct size. OWearev should read these instructions for use.

@ Donotre-use. ) @) Other certifications) i i ofthe CEmarking and the European notified body.
TYVEK® 500 ACCESSORIES:
FABRICPHYSICAL PROPERTIES
Test Testmethod Result EN Class*
Abrasion resistance EN530 Method 2 >100cycles 26"
Flex cracking resistance ENIS07854 Method B >100000cycles 6/6**
Trapezoidal tear resistance ENIS09073-4 >10N 1/6
Tensile strength ENIS013934-1 >30N 1/6
Puncture resistance EN863 >10N 2/6
* According to EN 14325:2004 ** Visual end point
Chemical Penetration index - EN Class* Repellency index-EN Class*

Sulphuricacid (30%)
Sodium hydroxide (10%) 33 33
* According to EN 14325:2004

FABRICRESISTANCETO PENETRATION OF INFECTIVE AGENTS

Test Test method ENClass*
Resistance to penetration by blood and body fluids using synthetic blood | 15016603 3/6
Egifgﬁg(f]‘: g%?ﬁt)r(q‘t;%n by blood-bome pathogens sing 15016604 Procedure C nodassification
Resistance to penetration by contaminated liquids ENIS022610 1/6
Resistance to penetration by biologically contaminated aerosols 150/DIS 22611 13
Resistance to penetration by biologically contaminated dust 15022612 13
* According to EN 14126:2003
Testmethod Test result ENClass*
Seamstrength (ENIS0 13935-2) | >50N | 26 |
*According to EN 14325:2004
Forfurtheri I tyoursupplier or DuPont: www.ipp.dupont.com

RISKS AGAINST WHICH THE PRODUCT IS DESIGNED TO PROTECT: These accessories only provide partial body protection
and are intended to protect those parts of the body exposed to risk. They are designed to help protect sensitive products and processes from contamination
by people and to protect workers from some hazardous substances. They may be used separately or in combination with other Personal Protective Equipment to
increase the protection level needed. Fabric used for these accessories has been tested according to EN 14126:2003 (protective clothing against infective
agents) with the conclusion that the material offers a limited barrier against infective agents (see above table).

LIMITATIONS OF USE:Th i fabricare notfl i openflame, sparksorin potentiall
flammable environments. Tyvek® melts at 135°C. Itis possible that a type of exposure to bio hazards ot i

i fthese accessories
may lead to a bio-contamination of the user. Stitched seams of these accessories do not offer a barrier to infective agents. According to the European standard
(EN 13034:2005 + A1:2009 (Type PB[6-B]) for chemical protective clothing Category IlI: these accessories offer partial body protection and have not been
tested according tothe whole suit low level spray test (EN 150 17491-4, Method A). Exposure to certain very fine particles, intensive liquid sprays and splashes
of hazardous substances may require full body personal protective equipment (e.g. coverall) of higher mechanical strength and barrier properties than those
offered by these accessories. The user must ensure suitable reagent to garment compatibility before use. For enhanced protection in certain applications,
whole suit chemical protective garments underneath with taping of cuffs, ankles, separate hood and zipper flap will be necessary. The user shall verify that
tight taping is possible in case the application would require doing so. For best results in taping, the pieces of tape should overlap themselves. Care shall be
taken when applying the tape, that no creases appear in the fabric or tape since those could act as channels. Ensure, that the ties on the overboots, made of
these fabrics are securely tied and do not constitute a tripping hazard. Despite the slip retardant sole on the overboots, care should be taken to avoid slipping,
especially on wet surfaces. Ensure the overboots provide adequate mechanical resistance for the surface to be walked upon and that the sole is not damaged.
The sole of the overboots s not liquid tight. The overboots, offering limited protection in spray form (Type PB [6]), are unsuitable for walking or standing
in liquid spills and must be worn in conjunction with appropriate chemical resistant footwear. These accessories do not comply with standard EN 1149-5
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(surface resistance) and are unsuitable for use in explosive zones. Please ensure that you have chosen the accessories suitable for your job. For advice, please
contact your supplier or DuPont. The user shall perform a risk analysis upon which he shall base his choice of PPE. He shall be the sole judge for the correct
combination of the partial body protective accessories and ancillary equipment (gloves, boots, respiratory protective equipment etc.) and for how long these
accessories can be worn on a specific job with respect to their protective performance, wear comfort or heat stress. DuPont shall not accept any responsibility
whatsoever for improper use of these accessories.

PREPARING FOR USE: Inthe unlikely event of defects, do not wear the accessory.

STORAGE AND TRANSPORT: These accessories may be stored between 15°Cand 25°Cin the dark (cardboard box) with no UV light exposure.
DuPont has performed naturally and accelerated ageing tests with the conclusion that this fabric retains adequate physical strength over a period of 10 years.
Product shall be transported and stored in its original packaging.

DISPOSAL:These accessories can be incinerated or buried in a controlled landfill without harming the environment. Disposal of contaminated garments
isregulated by national orlocal laws.

DECLARATION OF CONFORMITY: Dedlaration of conformity can be downloaded at: www.safespec.dupont.co.uk.

DEUTSCH GEBRAUCHSANWEISUNG

KENNZEICHNUNGEN IM INNENETIKETT (@) Marke. @) Hersteller personlicher Schutzausrichtung. @) Modellbezeichnung
fir aus dem Material Tyvek® 500 lites Zubehr. Diese Gebrauct g enthalt i iiber dieses Zubehr.
o (CE-Kennzeichnung — Diese Teilkorperschutzartikel entsprechen den europaischen Richtlinien fiir persdnliche Schutzausriistungen, Kategorie
IIl, gemaB Verordnung (EU) 2016/425. Die Vergabe der Typen- und Qualititssicherungszertifikate erfolgte durch SGS United Kingdom Ltd.,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK. Code der Zertifizierungsstelle: 0120. QWeist auf die Ubereinstimmung mit den européischen Standards fiir
Chemikaliensicherheitsschutzkleidung hin. eTeiIkbrperx(hutztypen, die von diesen Zubehdrartikeln erreicht wurden, gemé8 den européischen
Standards fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung: EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ PB [6]). Diese Zubehtrartikel erfiillen auBerdem die
Anforderungen von EN 14126:2003 Typ PB [6-B]. @ d. @ Herstellungsd: Ot Material. Von Flammen
fernhalten. Dieses Zubehor und/oder diese Materialien sind nicht flammhemmend und diirfen nicht in Gegenwart von groBer Hitze, offenem
Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. @ Das GroBenpiktogramm zeigt KdrpermaBe
oder ArtikelmaBe (cm) und ordnet sie den traditionellen GraBenbezeichnungen zu. Bitte wahlen Sie die Ihren Korper-, Arm- oder FuBmaBen
entsprechende GréBe aus. @) Anwender sollten diese Hinweise zum Tragen von Chemikalienschutzkleidung lesen. @) Nicht wiederverwenden.

Weitere Zertifizi ngig von der CE-Kennzeichnung und der européischen Zertifizierungsstelle.
TYVEK® 500 ZUBEHOR:
Test hod: i EN-Klasse*

i EN 530 Methode 2 >100Zyklen 2/6**
iegerissfesti ENIS07854 Methode B >100000Zyklen 6/6%*
Weiterreiffestigkeit ENIS09073-4 >10N /6
igkei ENIS013934-1 >30N /6
Durc igkeif EN863 >10N 26

* Gemald EN 14325:2004 **Visueller Endpunkt
WIDERSTAND DES MATERIALS GEGEN PENETRATION VON FLUSSIGKEITEN (EN1S06530)

Chemikalie P ionsindex - EN-Klasse* bweisungsindex - EN-Klasse*
Schwefelséure (30%) 33 33
i d (10%) 33 33
* Gemald EN 14325:2004
Test hod EN-Klasse*
Widerstand g Pen umi\:m(w: B\utnulnd\Kﬁ issigkei 15016603 306
unter q
Widerstand netration von i diedurch Blut -
ibertragen werden (unter Verwendung des Virus Phi-X174) 15016604 Verfahren Keinefinstufung
Widerstand gegen Penetration von inierten Fiissigkeiten ENIS022610 1/6
Wid d gegen Penetration von biologisch inierten Aerosolen | IS0/DIS22611 13
Wid d netration von biologisch inierten Stauben | 15022612 13
* Gemadls EN 14126:2003
EIGENSCHAFTEN DERNAHTE
T Testergebnis EN-Klasse*
| igkeit (ENIS0 13935-2) | >50N | 26 |
*GemaB EN 14325:2004
Fiir wei { ur Barrierelei renden Sie sich bitte an [hren Liefé der an DuPont: www.ipp.dupont.com
DAS PRODUKT WURDE ZUM SCHUTZ GEGEN FOLGENDE RISIKEN ENTWICKELT: Dieses Zubehdr bietet nur einen
Teilkorperschutz und ist dafiir Risiken Grperbereiche zu schiitzen. Es soll den Schutz empfindlicher Produkte und Prozesse

gegen Kontamination durch den Menschen unterstiitzen sowie den Schutz von Mitarbeitern vor bestimmten Gefahrstoffen. Das Zubehdr kann einzeln
oder in Kombination mit anderer personlicher Schutzausriistung verwendet werden, um eine hohere Schutzwirkung zu erzielen. Tests des fiir dieses
Zubehir verwendeten Materials nach EN 14126:2003 (Schutzkleidung gegen Infektionserreger) haben gezeigt, dass das Material eine begrenzte
Barriere gegen Infektionserreger darstellt (siehe oben stehende Tabelle).
EINSATZEINSCHRANKUNGEN: Dieses Zubehtr und/oder diese Materialien sind nicht flammhemmend und diirfen nicht in Gegenwart
von groBer Hitze, offenem Feuer, Funkenbildung oder in potentiell brandgefahrdeten Umgebungen eingesetzt werden. Tyvek® schmilzt bei 135 °C.
Es ist mdglich, dass eine Exposition gegeniiber biologischen Gefahrstoffen, die nicht dem Grad der Dichtigkeit dieses Zubehdrs entspricht, zu einer
Biokontamination des Tragers fiihrt. Die Nahte dieses Zubehirs bieten keine Barriere gegen Infektionserreger. Nach européischem Standard
(EN 13034:2005 + A1:2009; Typ PB [6-B]) fiir Chemikaliensicherheitsschutzkleidung Kategorie IIl: Dieses Zubehdr bietet einen Teilkdrperschutz
und wurde nicht nach dem Spray-Test mit geringer Intensitit fiir Ganzkdrperschutzanziige (EN 150 17491-4 Methode A) geprilft. Die Exposition
gegeniiber bestimmten sehr feinen Partikeln, intensiven Spriihnebeln oder Spritzem gefahrlicher Substanzen erfordert eine persdnliche
ko (z.B. einen Sch mit hoherer mechanischer Festigkeit und hoheren Barriereeigenschaften, als dieses Zubehor
sie bietet. Der Trager muss vor dem Gebrauch sicherstellen, dass die Kleidung fiir die jeweilige Substanz geeignet ist. Fiir besseren Schutz ist in
bestimmten Einsatzbereichen die Benutzung eines Ganzkdrper-Chemikalienschutzanzugs, einschlieBlich Abkleben an Arm- und Beinabschlissen,
an der separaten Kapuze und der ReiBverschlussabdeckung erforderlich. Der Trager hat sicherzustellen, dass — soweit erforderlich — ein dichtes
Abkleben mdglich ist. Optimale Ergebnisse erhalten Sie bei iiberlappender Platzierung der Klebestreifen. Achten Sie beim Anbringen des Tapes
darauf, dass sich keine Falten im Material oder Tape bilden, die als Kandle fiir Kontaminationen dienen konnten. Stellen Sie sicher, dass die Bander
der Uberziehstiefel aus diesen Materialien sicher befestigt sind und keine Stolpergefahr darstellen. Ungeachtet der rutschhemmenden Sohlen
der Uberziehstiefel sollte vor allem auf nassen Oberflichen auf die Vermeidung von Rutschgefahren geachtet werden. Stellen Sie sicher, dass die
Uberziehstiefel eine angemessene mechanische Festigkeit fiir die zu betretenden Oberflichen aufweisen und dass die Sohlen unbeschadigt
sind. Die Sohlen dieser Uberziehstiefel sind nicht fliissigkeitsdicht. Die Uberziehstiefel bieten b Schutz gegen Spriihnebel (Typ PB [6]),
sind jedoch nicht geeignet fiir das Laufen oder Stehen in verschiitteten Fliissigkeiten und miissen in Kombination mit geeignetem chemisch
widerstandsfahigen Schuhwerk getragen werden. Dieses Zubehdr entspricht nicht dem Standard EN 1149-5 (Oberflachenwiderstand) und ist fiir
den Einsatz in explosionsgefahrdeten Bereichen nicht geeignet. Bitte stellen Sie sicher, dass das gewahite Zubehor fiir Ihre Tatigkeit geeignet ist.
Beratung bei der Auswahl erhalten Sie bei lhrem Lieferanten oder bei DuPont. Zur Auswahl der geeigneten persanlichen Schutzausriistung st durch
den Anwender eine Risikoanalyse durchzufiihren. Nur der Trager selbst st ich fiir die korrekte ination des Teilkbrperschutz-Zubehars
mit erganzenden Ausriistungen (Handschuhe, Stiefel, Atemschutzmaske usw.) sowie die Ei der maximalen Tragedauer fiir eine bestimmte
Tatigkeit unter Beriicksichtigung der Schutzwirkung, des Tragekomforts sowie der Wérmebelastung. DuPont iibernimmt keinerlei Verantwortung fiir
den unsachgemaBen Einsatz dieses Zubehors.
VORBEREITUNG: Legen Sie das Zubehdr nicht an, wenn es wider Erwarten Schaden aufweist.
LAGERUNG UND TRANSPORT: Lagern Sie dieses Zubehtr dunkel (im Karton) und ohne UV-Einstrahlung bei 15 bis 25 °C. Von DuPont
durchgefiihrte Tests sowohl mit natiirlicher als auch beschleunigter Alterung haben gezeigt, dass das Material eine angemessene mechanische
Festigkeit iiber eine Dauer von 10 Jahren behalt. Das Produkt muss in seiner Originalverpackung gelagert und transportiert werden.
ENTSORGUNG: Dieses Zubehdr kann umweltgerecht thermisch oder auf kontrollierten Deponien entsorgt werden. Beachten Sie die fiir die
Entsorgung kontaminierter Kleidung geltenden nationalen bzw. regionalen Vorschriften.
KONFORMITATSERKLARUNG: Di ititserklarung kann hier werden: www.safespec.dupont.co.uk.

FRANCAIS CONSIGNES D'UTILISATION

MARQUAGES DE 'ETIQUETTE INTERIEURE (@) Marque déposée. @) Le fabricant de IEPL. @) dentification du modéle pourles accessoires
fabriqués en matériau Tyvek® 500. Les présentes instructions d'utilisation fournissent des informations relatives a ces accessoires. o Marquage CE - Ces
accessoires de protection partielle du corps (PB) respectent les exigences des équi de protection individuelle de catégorie lll définies parla législation
européenne dans le reglement (UE) 2016/425. Les certificats d'examens de type et d‘assurance qualité ont été délivrés par SGS United Kingdom Ltd., Weston-
super-Mare, BS22 6WA, RU, identifié par | d ifié E0120,°' dique la conformité au 6 enmatiere de vétements
de protection chimique. 0 «Types » de protection partielle du corps atteints par ces accessoires selon les normes européennes en matiére de vétements
de protection chimique : EN 13034:2005 + A1:2009 (Type PB [6]). Ces accessoires respectent également les exigences de la norme EN 14126:2003 Type PB
[6-B]. ﬂ Pays dorigine. 0 Date de fabrication. o Matériau inflammable. Tenir éloigné du feu. Ces accessoires et/ou matériaux ne sont pas ignifuges
et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de chaleur, de flamme nue et d'étincelles, ni dans des iell infl bl

@ Lepic detailleindique les ions du corps ou de article (en cm) et le code de corrélation a la lettre. Prenez vos ions, complétes,
des bras ou des pieds, et choisissez a taille adaptée. @) Il est recommande a I utilisateur de ir les présentes instructions dutilisation. @) Ne pas réutiliser.
{ ives au certifications indépendantes du marquage CE et d'un organisme notifié européen.
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ACCESSOIRES TYVEK® 500

PROPRIETES PHYSIQUES DU MATERIAU

Essai Méthode d'essai Résultat Classe EN*
Résistance a |'abrasion EN530, Méthode 2 >100cycles 2/6**
Résistance a la flexion ENIS07854, Méthode B >100000cycles 6/6%*
Résistance ala déchirure trapézoidale | ENIS09073-4 >10N /6
Résistance al'étirement ENIS013934-1 >30N 1/6
Résistance ala perforation EN863 >10N 2/6

*Selon lanorme EN 14325:2004 ** Point limite visuel
RESISTANCE DU MATERIAU A LA P! ATION PAR DES LIQUIDES (EN 150 6530)
Substance chimique Indice de pénétration - Classe EN* Indice de déperlance - Classe EN*
Acide sulfurique (30 %) 33 33
Hydroxyde de sodium (10%) 33 3B
* Selon [anorme EN 14325:2004

RESISTANCE DU MATERIAU A LA PENETRATION PAR DES AGENTS INFECTIEUX

Essai Méthode dessai Classe EN*
Résistance & la pénétration du sang et ides corporel
enutilisantdu ;ang synthétique 15016603 306
Résisance lapénétrationdespathogenesta - —
lesangen ulilis;nllehaaériuphagePhi-X174 15016604 Procédure C aucune dlassification
Résistance ala pénétration par desliqui Itaminé ENIS022610 1/6
Résistance ala pénétration par des aérosols hiologi contaminés | IS0/DIS 22611 13
R?sisl@ncea la pe’néualiqn'pardes poussieres 15022612 n

*Selon lanorme EN 14126:2003

Résultat Classe EN*
| Résistance des coutures (ENIS013935-2) | > 50N | 26 |
*Selonlanorme EN 14325:2004
Pourplu fons au sujet debarriére, contactez votre fournisseur ou DuPont : www.ipp.dupont.com

RISQUES CONTRE LESQUELS LE PRODUIT EST CONGCU : Ces accessoires n'assurent qu'une protection partielle du corps et sont
congus pour protéger ces parties du corps exposées aux risques. Ils sont congus pour participer a protéger les produits et procédés sensibles de la
contamination par les personnes, et & protéger les utilisateurs contre certaines substances dangereuses. Ils peuvent étre utilisés séparément ou en
association avec d‘autres équipements de protection individuelle afin d‘atteindre le niveau de protection requis. Le matériau utilisé pour la confection
de cesaccessoires a été testé conformément a la norme EN 14126:2003 (vétements de protection contre les agents infectieux), concluant au fait que ce
matériau constitue une barriére limitée contre les agents infectieux (voir tableau ci-dessus).

LIMITES D'UTILISATION : Ces accessoires et/ou ce matériau ne sont pas ignifuges et ne doivent pas étre utilisés a proximité de source de
chaleur, de flamme nue et d'étincelles, ni dans des envi potenti i Tyvek® fond a 135° C. Il est possible qu'une
exposition a des dangers biologiques qui ne correspondent pas au niveau d'étanchéité de ces accessoires puisse induire une contamination biologique
de I'utilisateur. Les coutures cousues de ces accessoires ne constituent pas une barriére contre les agents infectieux. Selon la norme européenne
(EN 13034:2005 + A1:2009 (Type PB [6-B]) pour les vétements de protection chimique de catégorie Ill : ces accessoires assurent une protection
partielle du corps et nont pas fait ['objet de I'essai au brouillard de faible intensité sur habillage complet (EN 1S0 17491-4, méthode A). Lexposition
a certaines particules trés fines, a des jets pulvérisés intensifs de liquides ou a des éclaboussures de substances dangereuses peut nécessiter le port
d'un équipement de protection individuelle pour le corps entier (p. ex. une combinaison) présentant une plus grande résistance mécanique et des
propriétés de barriere supérieures a celles de ces accessoires. L'utilisateur doit s'assurer de la compatibilité de tout réactif avec le vétement avant son
utilisation. Pour une meilleure protection dans certaines applications, il est nécessaire de porter en-dessous des vétements de protection contre les
produits chimiques pour le corps entier, avec application de ruban adhésif sur les poignets, les chevilles, la capuche distincte et le rabat de fermeture
aglissiére. Il incombe & I'utilisateur de vérifier quil est possible dappliquer de facon étanche un ruban adhésif dans le cadre des applications qui le
nécessitent. Pour de meilleurs résultats, les morceaux de ruban adhésif doivent se recouvrir. Lapplication du ruban adhésif nécessite du soin afin
de pas former de faux-pli dans le matériau ou le ruban adhésif, car ceux-ci peuvent faire office de canaux. Vérifiez que les liens des couvre-bottes,
qui sont fabriqués dans ce matériau, sont correctement noués et ne présentent pas de risque de trébuchement. Malgré les semelles antidérapantes
des couvre-hottes, il convient de faire attention a ne pas glisser, en particulier sur les surfaces mouillées. Vérifiez que les couvre-bottes offrent une
résistance mécanique adéquate a la surface de marche ; vérifiez également que la semelle n'est pas ée. La semelle des bott
nest pas étanche aux liquides. Les couvre-bottes, qui offrent une protection limitée contre les jets pulvérisés (Type PB [6]), ne sont pas adaptés a la
marche ou & la station debout dans des flaques de liquides et doivent étre portés avec des chaussures offrant la résistance appropriée aux produits
chimiques. Ces accessoires ne respectent pas les exigences de la norme EN 1149-5 (résistance de surface) et ne sont pas adaptés a l'utilisation en zone
explosive. Vérifiez que vous avez choisi les accessoires adaptés a votre travail. Si vous avez besoin de conseils, contactez votre fournisseur ou DuPont.
L'utilisateur doit réaliser une analyse des risques sur laquelle fonder son choix déquipement de protection individuelle. Il est le seul juge de la bonne

compatibilité de ses accessoires de protection partielle du corps et de ses équi auxiliaires (gants, bottes, équi piratoire, etc.) etde la
durée pendant laquelle il peut porter ces accessoires pendant un travail particulier, en considération de leurs performances de protection, du confort
etdusstress. DuPont décline touts ilité quant a une utilisation iée de ces accessoire:

PREPARATION A L'UTILISATION : Dans Iéventualité peu probable dela présence d'un défaut, ne portez pas Iaccessoire.

STOCKAGE ET TRANSPORT : (es accessoires peuvent étre entreposés a des températures comprises entre 15 °C et 25 °C dans
lobscurité (boite en carton) et sans exposition au rayonnement ultra-violet. DuPont a effectué des essais de vieillissement naturel et accéléré,
concluant au fait que ce matériau conserve une résistance mécanique adéquate pendant 10 ans. Le produit doit étre transporté et conservé dans son

emballage dorigine.
ELIMINATION : ces accessoires peuvent étre incinérés ou enterrés dans un site denfouissement contrélé sans nuire a Ienvironnement.
Lélimination des vé iné é e parles légi: { etlocales.

DECLARATION DE CONFORMITE : La dédlaration de conformité est téléchargeable a I'adresse : www.safespec.dupont.co.uk.

ITALIANO ISTRUZIONIPERL'USO

INFORMAZIONI SULLETICHETTA INTERNA (@) Marchio. @) Produttore del DPI. @) Identificazione del modello per gli accessori
realizzati in tessuto Tyvek® 500. Le presenti istruzioni per I'uso forniscono informazioni su questi accessori. o Marchio CE: gli accessori per
protezione di una parte del corpo soddisfano i requisiti dei dispositivi di protezione individuale di categoria Il conformemente alla legislazione
europea, regolamento (UE) 2016/425. | certificati relativi all'esame del tipo e alla garanzia di qualita sono stati rilasciati da SGS United Kingdom Ltd.,
Weston-super-Mare, BS22 6WA, Regno Unito, identificata dal numero di organismo CE notificat "120.omdi(a laconformita alle norme europee in
materia diindumenti per la protezione dagli agenti chimici. @ Le“tipologie” di protezione per una parte del corpo ottenute con questi accessori sono
definite dagli standard europeiin materia di indumenti perla protezione dagli agenti chimici: EN 13034:2005 + A1:2009 (tipo PB 6]). Questi accessori
soddisfano inoltre i requisiti di cui allo standard EN 14126:2003 per i tipi PB [6-B]. o Paese di origine. e Data di produzione. @ Materiale
infiammabile. Tenere lontano dal fuoco. Questi accessori e/o tessuti non sono ignifughi e non devono essere usati in prossimita di fonti di calore,
fiamme libere, scintille o in ambienti p i i ili @ Il pi delle misure indica le misure del corpo o dell‘articolo (cm)
ela correlazione con il codice formato da lettere. Verificare le misure del proprio corpo, braccio o piede e scegliere la taglia corretta. m L'utilizzatore
deve essere a conoscenza delle presentistruzioni per 'uso. @) Non rutilizzare. () @) Altreinformazioni relative alle certificazioni indipendenti dal
marchio CE e dall'organismo europeo notificato.

ACCESSORITYVEK® 500:

PROPRIETA FISICHE DELTESSUTO

Prova Metodo di prova Risultato Classe EN*
Resistenza all'abrasione EN530 (metodo2) >100cicli 26%*
Resistenza all flessione | ENISO7854 (metodo B) >100.000 cicli 6/6**
Resistenza allostrappo trapezo ENIS09073-4 >10N 116
Resistenza alla trazione ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistenza all i EN863 >10N 2/6

* In conformita allo standard EN 14325:2004 ** Punto di osservazione finale

Composto chimico Indice di ione - Classe EN* dice di Classe EN*

Adido solforico (30%) 3B 3B
Idrossidodi sodio (10%) 33 3B
* In conformita allo standard EN 14325:2004

RESISTENZA DELTESSUTO ALLA PENETRAZIONE DI AGENTI INFETTIVI

Prova Metodo diprova (lasse EN*
Resistenza allapenelrazione disangue e fuidi cop 15016603 30
;Zain'e;gu;agu Phi17 4. i i i 15016604 (procedura C) Nessuna classificazione
Resistenza all ione diliquidi inati EN1S022610 116
Resistenza all ione diaerosol biologi inati 150/DIS 22611 13
Resistenzaall ione di polvere biolog 15022612 13

* In conformita allo standard EN 14126:2003
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PROPRIETA DELLE CUCITURE

Metodo diprova Risultato dellaprova Classe EN*
| Resistenza delle cuciture (EN15013935-2) | > 50N | 26 |
* In conformita allo standard EN 14325:2004
Per ulteriorii ioni sull joni di barriera, contattareil proprio forni ont: www.ipp.dupont.com

RISCHI CONTRO CUI IL PRODOTTO OFFRE UNA PROTEZIONE: questi accessori forniscono una protezione solo per una parte del
corpo e sono concepiti per proteggere tali parti esposte al rischio. Sono progettati per fornire un'ulteriore protezione per i prodotti e  processi sensibili
dalla contaminazione da parte delle persone e per proteggere o lavoratori da alcune sostanze nocive. Possono essere usati a parte o assieme ad altri
dispositivi di protezione individuale per aumentare il livello di protezione richiesto. Il tessuto usato per questi accessori & stato testato in conformita
allo standard EN 14126:2003 (indumenti di protezione contro gli agenti infettivi), giungendo alla conclusione che il materiale fornisce una barriera
limitata contro gli agenti infettivi (vedere tabella precedente).

LIMITAZIONI D’USO: Questi accessori e/o tessuti non sono ignifughi e non devono essere usati in prossimita di fonti di calore, fiamme libere,
scintille oin ambienti potenzialmente infiammabili. 11 Tyvek® fonde a 135 °C. E possibile che untipo di izionearischibiologici non i
allivello di tenuta di questi accessori provochi una biocontaminazione dell'utilizzatore. Le cuciture di questi accessori non offrono una barriera contro
qli agenti infettivi. In conformita allo standard europeo (EN 13034:2005 + A1:2009 (tipo PB [6-B])) in materia di indumenti per la protezione dagli
agenti chimici di categoria Ill: questi accessori offrono protezione per una parte del corpo e non sono stati sottoposti alla prova allo spruzzo di basso
livello dell'intera tuta (EN 150 17491-4, metodo A). Lesposizione ad alcune particelle molto fini, a spruzzi e schizzi liquidi intensi di sostanze nocive
potrebbe richiedere dispositivi di protezione personale integrali (es. tute) con resistenza meccanica e proprieta di barriera pit elevate di quelle
offerte da questi accessori. Lutilizzatore deve accertarsi della compatibilita dei reagenti con I'ndumento prima dell'uso. Per maggiore sicurezza in
determinate applicazioni, sara necessario sottoporre gli indumenti per la protezione dagli agenti chimici (tuta intera) al nastraggio di polsi, caviglie,
cappuccio separato e patta con cerniera. L'utilizzatore deve accertarsi che queste parti si possano nastrare saldamente, se I'applicazione lo richiede.
Per risultati ottimali, i vari pezzi di nastro devono sovrapporsi. Applicare accuratamente il nastro per evitare che si formino pieghe sul tessuto o sul
nastro poiché potrebbero agire come canali. Assicurarsi che i laccetti delle soprascarpe realizzati con questi tessuti siano ben allacciati e non pongano
un rischio di inciampo. Anche se le soprascarpe sono dotate di suola antisdrucciolo, occorre prestare attenzione per evitare di scivolare, specialmente
sulle superfici bagnate. Assicurarsi che le soprascarpe offrano una resistenza meccanica adeguata rispetto alla superficie di camminamento e che
la suola non sia danneggiata. La suola delle soprascarpe non & a prova di liquidi. Le soprascarpe, che offrono una protezione limitata agli spruzzi
(tipo PB [6]), non sono adatte per camminare o stare in piedi nei liquidi fuoriusciti e devono essere usate insieme a calzature resistenti agli agenti
chimici appropriate. Questi accessori non sono conformi allo standard EN 1149-5 (resistivita superficiale) e non sono indicati per 'uso in zone esplosive.
Assicurarsi di avere scelto accessori idonei all‘attivita da svolgere. Per ottenere assistenza, contattare il proprio fornitore o DuPont. L'utilizzatore deve
effettuare un‘analisi dei rischi su cui basare la scelta del DPI. Sara I'unico a stabilire qual & la combinazione corretta diaccessori per la protezione di una
parte del corpo e dispositivi ausiliari (guanti, scarpe, apparecchi di protezione delle vie respiratorie, ecc.) e per quanto tempo tali accessori possono
essere indossati per un lavoro specifico, tenuto conto delle loro prestazioni di protezione, della loro comodita o dello stress da calore. DuPont declina
qualsiasi bilita per I'uso non corretto di questi accessori

PREPARAZIONE ALL'USO: nell ta poco probabile che siano presenti dei difetti, non indossare 'accessorio.

CONSERVAZIONE E TRASPORTO: questi accessori possono essere conservati tra i 15 °C e i 25 °Cal riparo da fonti di luce (in scatole di
cartone) e di raggi UV. DuPont ha effettuato prove in condizioni di invecchiamento naturale e accelerato traendo la conclusione che questo tessuto
mantiene una resistenza fisica adeguata per un periodo di 10 anni. Il prodotto deve essere trasportato e conservato nella sua confezione originale.
SMALTIMENTO: questi accessori possono essere inceneriti o seppelliti in discariche controllate senza che vi sia alcun rischio per 'ambiente.
Losmalti diindumenti contaminati é disciplinato dalla normativa nazionale o locale.

DICHIARAZIONE DI CONFORMITA:la dichiarazione di conformita pud essere scaricataallindirizzo www.safespec.dupont.co.uk.

MARCAS DE LA ETIQUETA INTERIOR ﬂ Marca vegislrada.@ Fabricante de equipos de proteccion personal. o Identificacion del
modelo para accesorios fabricados con el tejido Tyvek® 500. Esta instruccion de uso proporciona informacion sobre estos accesorios. o Marcado
CE: los accesorios de Cuerpo parcial (Partial Body, PB) cumplen con los requisitos de equipo de proteccién personal de categoria lll de acuerdo
a la legislacion europea, Reglamento (UE) 2016/425. Los certificados de examen de tipo y de aseguramiento de la calidad han sido emitidos por
SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, e identificados por el Organismo notificado de la CE nimero 0120. o Indica el
cumplimiento de las normas europeas para las Prendas de Proteccion Quimica. @“Tipox"de proteccion completa de cuerpo parcial que consiguen
estos accesorios definidos por las normas europeas para las Prendas de Proteccion Quimica: EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo PB [6]). Estos accesorios
también cumplen los requisitos de EN 14126:2003 Tipo PB [6-B]. o Pais de origen. 0 Fecha de fabricacion. @ Material inflamable. Mantener
alejado de las fuentes de ignicidn. Estos accesorios y/o tejidos no son ignifugos y no deben utilizarse cerca del calor, llamas abiertas, chispas o en
entornos de trabajo que puedan inflamarse. @ El pictograma de tallas indica las medidas corporales o de los articulos (en cm) y su correlacién con un
c6digo alfabético. Compruebe sus medidas corporales, de brazos o pies y seleccione la talla correcta. 0 El usuario debe leer estas instrucciones de uso.
@ Noreutilizar. ®®Otra informacion de certificaciones independiente del marcado CE y del organismo europeo notificado.

ACCESORIOS TYVEK® 500:

Ensayo Método de ensayo Resultado ClaseEN*
Resistenciaa la abrasion EN530 Método2 >100ciclos 26*
Resistenciaal agrietado porflexion | EN1S07854 Método B >100000ciclos 6/6%*
Resistendiaalas rasgaduras ENISO90734 S 10N 106
Resistenciaa la traccién ENIS013934-1 >30N 1/6
Resistenciaalas perforaciones EN863 >10N 26

* Conforme a EN 14325:2004 ** Punto final visible

Quimica Indiced 6n - Clase EN* Indice de repelencia - lase EN*
Acidosulfirico 30 %)
Hidroxido de sodio (10 %) 33 3B

* Conforme a EN 14325:2004

RESISTENCIA DELTEJIDO A LA PENETRACION DE AGENTES INFECCI0S0S

Ensayo Meétodo de ensayo ClaseEN*
Resistenciaall ion d fluid I
desangrey P

mediante el uso de sangreintética 1s016603 ¥
“!' faala penetracion de patd M 15016604 Procedimiento C sin dasificacion
Resistendaal on de liquid i ENIS022610 /6
Resistendiaal i6nd jolgi i 1S0/DI5 22611 3
Resistendaalapenetadonde poobiolgi i 15022612 3

* Conforme a EN 14126:2003
PROPIEDADES DELAS COSTURAS

Método de ensayo Resultado del ensayo Clase EN*
| Resistencia de costura (EN150 13935-2) | >50N | 26 |
*ConformeaEN 14325:2004
Paramdsii ion sobre la capacidad de by 0 ontacto con su proveedor o con DuPont: www.ipp.dupont.com

EL PRODUCTO SE HA DISENADO PARA OFRECER PROTECCION CONTRA ESTOS RIESGOS: Estos accesorios solo
proporcionan una proteccion corporal parcial y estan previstos para la proteccin de aquellas partes del cuerpo expuestas a riesgos. Estan disefiados
para ayudar a proteger a los productos y procesos sensibles contra la contaminacion de las personas y a los trabajadores contra algunas sustancias
peligrosas. Pueden utilizarse por separado o combinados con otros equipos de proteccion individual para aumentar el nivel de proteccién necesario.
Eltejido utilizado para estos accesorios se ha sometido a ensayos conformes a EN 14126:2003 (prendas de proteccion contra agentes infecciosos) cuyos
resultados concluyen que el material ofrece una barrera limitada contra los agentes infecciosos (véase la tabla anterior).

LIMITACIONES DE USO: Estos accesorios y/o tejido no son ignifugos y no deben utilizarse cerca del calor, llamas abiertas, chispas o en
entornos de trabajo que puedan inflamarse. Tyvek® se funde a 135 °C. Es posible que algin tipo de exposicién a peligros bioldgicos no correspondiente
al nivel de estanqueidad de estos accesorios pueda darlugar a una biocontaminacion del usuario. Las costuras cosidas de estos accesorios no impiden
laentrada de agentes infecciosos. Conforme a la norma europea (EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo PB [6-B]) de prendas de proteccion contra productos
quimicos Categoria lll: estos accesorios ofrecen proteccidn corporal parcial y no se han sometido a ensayos conformes a la prueba de pulverizacién de
bajo nivel en traje completo (EN IS0 17491-4, Método A). La exposicin a algunas particulas muy finas, aerosoles liquidos intensivos y salpicaduras
de sustancias peligrosas puede exigir el uso de un equipo de proteccion individual (por ejemplo, un mono) de una fuerza mecanica y propiedades de
barrera superiores a las ofrecidas por estos accesorios. El usuario debe asegurarse de que existe una compatibilidad adecuada entre el reactivo y la
prenda antes de utilizarla. Para aumentar la proteccion en determinadas aplicaciones, serd necesario el uso de una vestimenta interior de proteccion
contra productos quimicos de traje completo con sellado de pufios, tobillos, capucha separada y solapa de la cremallera. El usuario deberé verificar
si el sellado hermético es posible en el caso de que la aplicacion asi lo exija. Para obtener resultados dptimos de sellado, los trozos de cinta deben
superponerse. La cinta deberd aplicarse con cuidado para que no aparezcan plieques en ella o en el tejido, dado que estos podrian actuar como
canales. Debe garantizarse que los cordones de los cubrebotas, fabricados con estos tejidos, estén perfectamente atados y no produzcan tropiezos
peligrosos. A pesar de la suela antideslizante de los cubrebotas, debe tenerse cuidado de no resbalarse, especialmente en superficies himedas.
Asegirese de que los cubrebotas proporcionen una resistencia mecanica adecuada para la superficie sobre la que se va caminar y que la suela no
esté danada. La suela de los cubrebotas no evita la penetracion de liquidos. Los cubrebotas que ofrecen proteccion limitada contra aerosoles (Tipo PB
[6]) no son adecuados para andar o estar de pie sobre liquidos derramados y deben utilizarse junto con calzado adecuado y resistente a los productos
quimicos. Estos accesorios no cumplen la norma EN 1149-5 (resistencia superficial) y no son aptos para usos en zonas explosivas. Asegtrese de elegir
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los accesorios adecuados para su trabajo. Si necesita asesoramiento, pdngase en contacto con su proveedor o con DuPont. El usuario deberd analizar
el riesgo a partir del cual basard su eleccion del equipo de proteccion personal. Seré el tinico que pueda determinar la combinacion correcta de los
accesorios de proteccidn corporal parcial y del equipo auxiliar (guantes, botas, equipo de proteccion respiratoria, etc.) y durante cuénto tiempo podrd
utilizar estos accesorios para un trabajo especifico en relacidn con su capacidad de proteccidn, comodidad de uso o estrés por calor. DuPont no aceptara
ningunaresponsabilidad por el usoincorrecto de estos accesorios.

PREPARACION PARA EL USO:Enel caso poco probable de que existan defectos, no utilice el accesorio.

ALMACENAMIENTO Y TRANSPORTE: Estos accesorios pueden guardarse a una temperatura de 1525 °Cen la oscuridad (caja de carton)
sin exposicién alaluz ultravioleta. DuPont ha realizado pruebas de desgaste natural y acelerado cuyos resultados indican que este tejido conserva una
calidad fisica adecuada durante un periodo de 10 afios. El producto deberd transportarse y almacenarse en su embalaje original.

ELIMINACION: Estos accesorios pueden incinerarse o enterrarse en un vertedero controlado sin dafiar el medioambiente. La eliminacién de vesti-
menta contaminada estd regulada poras leyes nacionales o locales.

DECLARACION DE CONFORMIDAD: La Declaracién de conformidad puede descargarse en: www.safespec.dupont.co.uk.

POR

Es INSTRUGOES DE UTILIZAGAO
MARCACOES NA ETIQUETA INTERIOR (@ Marca comercial. @) Fabricante do EPI. @) Identificagio do modelo para acessarios

feitos de tecido Tyvek® 500. Estas instrugdes de utilizagdo contém informacdes sobre estes acessori o Marcagdo CE - s acessdrios de Corpo
Parcial (Partial Body - PB) satisfazem os requisitos referentes a equipamento de protecao individual da categoria Ill, nos termos da legislagao
europeia, regulamento (UE) 2016/425. Os certificados de tipo e de garantia de qualidade foram emitidos pela SGS United Kingdom Ltd., Weston-
super-Mare, BS22 6WA, UK, identificada pelo organismo notificado CE com o niimero 0120. o Indica a conformidade com as normas europeias
relativas a vestudrio de protegao contra produtos quimicos. e”ﬁpcs"de protegao do corpo parcial obtidos por estes acessorios definidos pelas
normas europeias para vestudrio de protegao contra produtos quimicos: EN 13034:2005 + A1:2009 (Tipo PB [6]). Estes acessérios também satisfazem
0s requisitos da norma EN 14126:2003, Tipo PB [6-B]. o Pais de origem. 0 Data de fabricagdo. 0 Material inflamavel. Manter afastado do fogo.
Estes acessorios e/ou tecidos no sdo resistentes as chamas e nao devem ser utilizados perto de calor, chama aberta ou faiscas, nem em ambientes
potencialmente inflamaveis. @ 0 pictograma de tamanhos indica as medidas do corpo ou do artigo (cm) e a sua correspondéncia com o codigo
de letras. Verifique as suas medidas do corpo, bragos ou pés e selecione o tamanho correto. o 0 usudrio deve ler estas instrugdes de utilizaao.
@Néu reuﬂlizar.@@ﬂutra(s)' cdo(0es) de certificacdo independente(s) da marcagao CE e do organismo notificad peu.
ACESSORIOS TYVEK® 500:

PROPRIEDADES FISICAS DOTECIDO

Ensaio Método deensaio Resultado Classe danorma EN*
Resisténcia a abrasio EN530, método 2 >100ciclos 2/6**
isténciaaflexao ENIS07854, método B >100000ciclos 6/6%*
i do trapezoidal ENIS09073-4 >10N /6
tracdo ENIS013934-1 >30N /6
aperfuraca EN863 >10N 26

*De acordo com anorma EN 14325:2004 ** Ponto final visual

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAO POR LIQUIDOS (EN 150 6530)

Produto quimico Indice de penetragdo - classe danorma EN* Indice e 'ﬁopfrl,fangﬂ* dasseda
Acido sulfirico (30%) 3B 3B
Hidrdxido de sadio (10%) 33 33

* De acordo com anorma EN 14325:2004

RESISTENCIA DOTECIDO A PENETRACAO DE AGENTES INFECCI0S0S

Ensaio Métado d i el ENF

Resiste q uid N n
T r 15016603 3/6
Resisténciaa 30d éni . " =
pelosangue utilizando o bacteriofago Phi-X174 15016604 procedimentoC semdassficagio
Resisténciaa a0 deliquid inad ENIS022610 1/6
iaa aod Gis biologi inad 150/DIS 22611 3
R &0 de poeiras biologi i 15022612 13
* De acordo com anorma EN 14126:2003
PROPRIEDADES DA COSTURA
Método de ensaio Resultado do ensai T N
| Resisténcia das costuras (EN1S0 13935-2) | >50N | 26 |
*Deacordo comanorma EN 14325:2004
P: i Ges sobre a eficécia da barreira, contacte o seu fornecedor ou a DuPont: www.ipp.dupont.com

O PRODUTO FOI CONCEBIDO PARA PROTEGER CONTRA OS SEGUINTES RISCOS: Estes acessorios fornecem apenas
protecdo parcial do corpo e destinam-se a proteger as partes do corpo expostas ao risco. Foram concebidos para ajudar a proteger contra substancias
perigosas, ou produtos e processos sensiveis contra a contaminagao humana e a proteger os trabalhadores contra substancias perigosas. Podem ser
usados d ou combi com outros equi de protecdo individual para aumentar o nivel de proteao necessério. 0 tecido
utilizado para estes acessorios foi testado de acordo com a norma EN 14126:2003 (vestuério de protecao contra agentes infecciosos) com a conclusao
de que o material proporciona uma barreira limitada contra agentes infecciosos (ver tabela acima).

LIMITACOES DE UTILIZAGAO: Estes acesscrios e/ou tecido ndo sdo resistentes as chamas e ndo devem ser utilizados perto de calor,
chama aberta ou faiscas, nem em ambientes potencialmente inflamaveis. 0 Tyvek® derrete a 135°C. Um tipo de exposicao a perigos bioldgicos
ndo correspondente ao nivel de estanquidade destes acessorios pode levar & contaminagdo bioldgica do usudrio. As costuras com pesponto
destes acessorios ndo proporcionam uma barreira a entrada de agentes infecciosos. De acordo com a norma europeia (EN 13034:2005 + A1:2009
(Tipo PB [6-B]) para vestudrio de protegao contra produtos quimicos, Categoria llI: estes acessdrios proporcionam protecdo parcial do corpo e ndo
foram testados de acordo com o ensaio de pulverizagao de baixo nivel (EN 150 17491-4, método A). A exposicao a determinadas particulas muito
finas, a pulverizages liquidas intensivas e a salpicos de substancias perigosas pode exigir equipamento de protegao individual para todo o corpo
(por exemplo, vestimenta de protecdo) com resisténcia mecanica e propriedades de barreira superiores as apresentadas por estes acessorios. 0
usudrio deve garantir a adequada compatibilidade entre o reagente e o vestudrio, antes da utilizacdo. Para reforcar a protecdo em determinadas
aplicagdes, serd necessério usar protegdo de corpo inteiro contra produtos quimicos com aplicagao de fita nos punhos, tornozelos, capuz separado
e ziper. 0 usudrio deve verificar se é possivel um ajuste hermético, caso a aplicagao o exija. Para melhores resultados na aplicaao da fita, as pecas de
fita devem sobrepor-se. Devem ser tomadas precaudes na aplicagao da fita para que nao surjam dobras no tecido ou na fita que podem funcionar
como canais. Verifique se as tiras nas cobre-botas fabricadas com estes tecidos estao firmemente atadas e ndo constituem perigo de tropecar. Apesar
da sola antiderrapante das cobre-botas, é preciso ter cuidado para evitar escorregar, especialmente nas superficies molhadas. Certifique-se de que as
cobre-botas apresentam uma resisténcia mecanica adequada a superficie e que a sola nao esta danificada. A sola das cobre-botas nao é impermeavel.
As cobre-botas com protegao limitada contra aerossdis (Tipo PB [6]) ndo sdo adequadas para caminhar ou ficar de pé em derramamentos de liquidos
e devem ser usadas com calcado adequado resistente a produtos quimicos. Estes acessdrios ndo estao em conformidade com a norma EN 1149-5
(resisténcia da superficie) e no sdo adequados para utilizagao em zonas explosivas. Certifique-se de que escolheu os acessérios adequados para o seu
trabalho. Para obter aconselhamento, contacte o seu fornecedor ou a DuPont. 0 usuario deve efetuar uma andlise de riscos que serviré de base a sua
selegao do EPI. Ele serd o tnico responsavel pela combinagao correta dos acessérios de protecao de parte do corpo e do equipamento auxiliar (luvas,
botas, equipamento de protecao respiratcria, etc.), bem como pela determinagao do tempo em que estes acessérios podem ser usados numa tarefa
especifica em relagdo a sua eficacia protetora, conforto ou esforco térmico. A DuPont declina quaisquer responsabilidades decorrentes da utilizagao
incorreta destes acessdrios.

PREPARACAO PARA UTILIZACAO: No casoimprovavel da existéncia de defeitos, ndo utilize o acesscrio.

ARMAZENAMENTO E TRANSPORTE: Estes acessrios podem ser armazenados a temperaturas entre 15 °C e 25 °C no escuro (caixa de
cartdo) e sem exposicdo a radiagao UV. A DuPont realizou testes de envelhecimento natural e acelerado, tendo concluido que este tecido mantém uma
resisténcia fisica adequada durante um periodo de 10 anos. 0 produto deve ser transportado e armazenado na embalagem original.
ELIMINAGAO:Estes acessrios podem ser incinerados ou enterrados num aterro controlado sem prejudicar o meio ambiente. A eliminaco de
vestudrio contaminado é regulada por leis nacionais ou locais.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE: A declaragio de conformidade pode ser transferida em: www.safespec.dupont.co.uk.

BINNENETIKET (@) Handelsmerknaam. @) Fabrikant van p lijke beschermingsuitrusting. @) Modelidentificatie voor accessaires die
worden gemaakt van de Tyvek® 500-stof. Deze gebruiksaanwijzing bevat informatie over deze accessoires. o CE-markering - De PB-accessoires
(Partial Body) voldoen aan de vereisten voor categorie IIl persoonlijke beschermingsuitrusting volgens de Europese wetgeving, Verordening
(EU) 2016/425. Typ k en itei iecertificaten werden uit door SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare,
BS22 6WA, VK, geidentificeerd door het EC Notified Body-nummer 0120. o Geeft overeenstemming aan met Europese normen voor chemische
beschermingskleding. e”Typen" gedeeltelijke lichaamsbescherming voor deze accessoires bepaald door de Europese normen voor chemische
beschermingskleding: EN 13034:2005 + A1:2009 (Type PB [6]). Deze accessoires voldoen eveneens aan de vereisten van EN 14126:2003 Type PB [6-B].
@ Land van herkomst. @) Productiedatum. @) Brandbaar materiaal. Weghouden van vuur. Deze accessoires en/of stoffen zijn niet
brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. @ Pictogram
met maten geeft de lich of ingen van het artikel (cm) en de onderling hang met de lettercode weer. Controleer uw lichaams-,
arm- of voetmaten en selecteer de juiste maat. @) De drager dient deze instructies vG6r gebruik te lezen. @) Niet hergebruiken. (@) @) Andere
certificeringsinformatie onafhankelijk van de CE-markering en de Europese aangemelde instantie.
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TYVEK® 500-ACCESSOIRES:
FYSISCHE EIGENSCHAPPEN

Test Resultaat EN-klasse*
Slijtweerstand EN530methode 2 >100¢ydli 26%
Buig-en scheurweerstand ENIS07854 methode B >100.000 cycli 6/6%*
Trapezoidale scheurweerstand ENIS09073-4 >10N /6
Treksterkte ENIS013934-1 >30N 1/6
L EN863 >10N 26
* Overeenkomstia EN 14325:2004 **Visueel eindpunt
Chemisch Penetratie-index - EN-klasse* ingsindex - EN-klasse*
Zwavelzuur (30%) 33 3B
i ide (10%) 33 33
* Overeenkomstig EN 14325:2004
Test T hod EN-klasse*
Weerstand tegen indringen van bloed enlichaamsvocht door gebruik
van symheliS(gh bloed ’ ! 15016603 306
t\i'fls,\rf‘haangeriofaag PhiXITA doorbloed 15016604 Procedure C geen dassificatie
Weerstand indri b loeistoffen ENIS022610 1/6
Weerstand indri biologisch b Ideelt 150/DIS 22611 13
Weerstand tegen indri biologisch b fdeeltj 15022612 13
* Qvereenkomstig EN 14126:2003
Testmethode Testresultaat EN-klasse*
| (ENIS013935-2) | > 50N | 26 |
*Qvereenkomstig EN 14325:2004
Voormeeri ie over de beschermend { ucontact uw leverandier of DuPont: www.ipp.dupont.com

RISICO’'S WAARTEGEN HET PRODUCT BESCHERMT OP GROND VAN ZIJN ONTWERP: Deze accessoires beschermen
alleen die delen van het lichaam die blootgesteld staan aan risico’s. Ze zijn ontworpen ter bescherming van kwetshare producten en processen tegen
besmetting door mensen en ter bescherming van medewerkers tegen bepaalde schadelijke stoffen. Deze accessoires kunnen afzonderlijk of voor
optimale bescherming in combinatie met andere persoonlijke beschermende uitrusting worden gebruikt. De stof die voor deze accessoires s gebruikt,
is getest overeenkomstig EN 14126:2003 (beschermende kleding tegen besmettelijke agentia). Uit deze test bleek dat de stof beperkte bescherming
biedt tegen besmettelijke agentia (zie bovenstaande tabel).

GEBRUIKSBEPERKINGEN: Deze accessoires en/of stof zijn niet brandbestendig en moeten niet worden gebruikt in de buurt van hitte, open
vuur, vonken of in potentieel brandbare omgevingen. Tyvek® smelt bij 135 °C. Mogelijk raakt de gebruiker besmet doordat de dichtheid van deze
accessoires onvoldoende bescherming biedt tegen een bepaalde blootstelling aan biologische gevaren. Gestikte naden van deze accessoires bieden
geen ing tegen ijke agentia. 0 ig de Europese norm (EN 13034:2005 + A1:2009 (Type PB[6-B]) voor chemische
beschermende kleding categorie III: deze accessoires hieden gedeeltelijke lichaamshescherming en zijn niet getest conform de sproeitest laag
niveau van de volledige uitrusting (EN IS0 17491-4, methode A). Bij blootstelling aan bepaalde zeer fijne deeltjes, intensieve vloeibare besproeiing
en spatten van gevaarlijke stoffen kan een persoonlijke beschermingsuitrusting voor het gehele lichaam nodig zijn met een hogere mechanische
sterkte en betere beschermende eigenschappen dan wat deze accessoires bieden. Vadr gebruik dient de gebruiker zich ervan te verzekeren dat het
reagens compatibel is met de kledingstukken. Voor een betere bescherming in bepaalde toepassingen is een volledige lichaamsbescherming met
afgeplakte mouwen, broekspijpen, afzonderlijke kap en ritsafdekking noodzakelijk. De gebruiker moet controleren of nauwsluitend afplakken
mogelijkis als dit voor de toepassing vereist is. Bij het vastplakken moeten stukken tape worden gebruikt die elkaar overlappen. Het afplakken moet
zorgvuldig gebeuren want er mogen geen vouwen in de stof of de tape zitten omdat dergelijke vouwen als kanalen kunnen dienen. Zorg ervoor
dat de veters van de overschoenen die van deze stof zijn gemaakt, goed zijn k om struikelen te voork Ondanks de antisli
van de overschoenen moet de gebruiker toch oppassen om niet it te glijden op natte ondergronden. Zorg ervoor dat de overschoenen voldoende
mechanische weerstand ondervinden bij de ondergrond waarop wordt gelopen, en dat de zool niet is beschadigd. De zool van de overschoenen is niet
waterdicht. De overschoenen bieden in beperkte mate bescherming tegen sprays (type PB [6]), zijn niet geschikt voor lopen of staan op ondergrond
waarop vloeistoffen zijn gemorst, en moeten alleen worden gedragen als er ook schoeisel wordt gebruikt dat bestand is tegen chemische stoffen.
Deze accessoires voldoen niet aan norm EN 1149-5 (oppervlakteweerstand) en zijn niet geschikt voor gebruik in explosieve zones. Zorg ervoor dat
u de geschikte accessoires voor uw werkzaamheden hebt gekozen. Voor advies kunt u terecht bij uw leverancier of DuPont. De gebruiker moet een
risicoanalyse uitvoeren waarop hij zijn keuze van persoonlijke beschermingsuitrusting dient te baseren. De gebruiker oordeelt als enige wat de
juiste combinatie is van de accessoires voor gedeeltelijke lichaamsbescherming en de aanvullende uitrusting (handschoenen, veiligheidsschoeisel,
uitrusting voor ademhalingsbescherming, enzovoort) en hoelang deze accessoires kunnen worden gedragen voor een specifieke opdracht, waarbij
hij rekening houdt met de beschermende prestaties, het draagcomfort en de hittebestendigheid. DuPont draagt geen enkele verantwoordelijkheid
voor verkeerd gebruik van deze accessoires.

VOORBEREIDING VOOR GEBRUIK: Draag de accessoire nietin het zeldzame geval dat deze defecten vertoont.

OPSLAG EN TRANSPORT: Deze accessoires dienen in donkere ruimtes (k doos) te worden | met een tussen
5°Cen 25 °Cen zonder blootstelling aan UV-licht. DuPont heeft natuurlijke en versnelde verouderingstesten uitgevoerd en kwam tot de condlusie
dat deze stof gedurende meer dan 10 jaar voldoende natuurlijke sterkte behoudt. Het product moet worden getransporteerd en opgeslagen in de
originele verpakking.

VERWIJDERING: Deze accessoires kunnen op milieuvriendelijke wijze worden verbrand of gedeponeerd op een gecontroleerde stortplaats.
De verwijdering van besmette kledi wordt. ionale of lokale wetten.
CONFORMITEITSVERKLARING:Dec itei ing kan worden load op: www.safespec.dupont.co.uk.

NORSK BRUKSANVISNING

ETIKETTMERKING PA INNSIDE (@ Varemerke. @) Produsent av det personlige verneutstyret. @) Modellidentifikasjon for tilbehar
fremstilt i Tyvek® 500-materialet. Denne isningen inneholder i jon som gjelder dette tilbehoret. @) CE-merking — Det delvis
kroppsdekkende tilbeharet oppfyller kravene til personlig verneutstyr i kategori IIl i henhold til europeisk lovgivning, forordning (EU) 2016/425.
Sertifikater for typegodkjennelse og kvalitetssikring er utstedt av SGS (SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, Storbritannia,
som identifiseres som EU Teknisk kontrollorgan nr. 0120). o Angir samsvar med gjeldende europeiske standarder for vernetay mot kjemikalier.
o “Typene” delvis kroppsdekkende beskyttelse som oppnds med dette tilbehoret slik det er definert i europeiske standarder for vernetgy mot
kjemikalier: EN 13034:2005 + A1:2009 (type PB [6]). Dette tilbehoret oppfyller ogsa kravene i EN 14126:2003 type PB [6-B]. a Opphavsland.
e Produksjonsdato. o Brennbart materiale. Holdes pé avstand fra apenild. Dette tilbehoret og/eller disse materialene er ikke flammebestandige
og skal ikke brukes i naerheten av varme, dpen ild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. @ Symbolene for starrelse angir kropps- eller
artikkelmal (cm) og forhold il bokstavkoder. Sjekk mal pé kroppen, armene eller fattene for  velge korrekt storrelse. @) Brukeren m lese denne
bruksanvisningen.@Skal ikke gjenbrukes. ®@ Andre sertifiseringer uavhengig av CE-merkingen og det europeiske tekniske kontrollorganet.
TYVEK® 500-TILBEH@R:

MATERIALETS FYSISKE EGENSKAPER

Test Testmetode Resultat EN-klasse*

Slitestyrke EN 530, metode 2 > 100 sykluser 26%*

Motstand motsprekidannelse ENISO 7854, metode >100000sykluser 66+
Trapesoidal rivefasthet ENIS09073-4 >10N /6
ENIS013934-1 >30N 1/6
Motstand mot gj ikki EN863 >10N 2/6

*| henhold til EN 14325:2004 ** Synlig endepunkt
Kjemikalie Gjennomtrengningsindeks— EN-klasse* | _Avstatningsindeks — EN-klasse*

Svovelsyre (30%) 3B 3B
i id (10%) 33 33

*| henhold til EN 14325:2004

MATERIALETS MOTSTAND MOT SMITTESTOFFER

Test Testmetode EN-klasse*
Motstand mot blod og kroppsvaesker ved bruk av syntetisk blod 15016603 3/6
x?;ﬁ;{%;lakteriafag DIoahaME patogencrveabru 15016604, prosedyre C Ingenklassifisering
Motstand moti ingav kontaminerte veesker ENIS022610 1/6
Motstand moti i iologi i I 150/DIS 22611 13
Motstand mot i i iologi inert stov 15022612 13
* | henhold til EN 14126:2003
SOMEGENSKAPER
Testmetode Testresultat EN-klasse*
| Somstyrke (EN1S0 13935-2) | >50N | 26 |
*I henhold til EN 14325:2004
Vtterligerei j i kan fésho: eller DuPont: www.ipp.dupont.com
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RISIKOER SOM PRODUKTET ER BEREGNET PA A BESKYTTE MOT: Dette tilbeharet gir bare delvis kroppsdekkende beskyttelse
og er beregnet pa a beskytte de delene av kroppen som er utsatt for risiko. Det er beregnet pa & bidra til & beskytte folsomme produkter og prosesser
mot forurensning fra mennesker og beskytte mennesker mot enkelte farlige stoffer. Det kan brukes separat eller i kombinasjon med annet personlig
verneutstyr for & oke graden av beskyttelse som kreves. Materialet som brukes i dette tilbeharet, har bestatt alle EN 14126:2003-tester (vernetgy mot
smittestoffer) med den konklusjon at materialet utgjor en begrenset barriere mot smittestoffer (se tabellen over).

BEGRENSNINGER FOR BRUK: Dette tilbeharet og/eller materialet er ikke flammebestandig og skal ikke brukes i naerheten av varme,
dpen ild, gnister eller i potensielt brennbare omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Det kan ikke utelukkes at en type eksponering for biologisk
smittefarlige stoffer som ikke samsvarer med tettheten til dette tilbehgret, kan fore til biokontaminasjon av brukeren. De sydde sommene pa dette
tilbeharet utgjor ingen barriere mot smittestoffer. | henhold til europeisk standard (EN 13034:2005 + A1:2009 (type PB [6-B]) for vernetay mot
kjemikalier kategori lll: Dette tilbeharet gir delvis kroppsdekkende beskyttelse og er ikke testet i henhold til spruttest — lav styrke (EN IS0 17491-4,
metode A). Eksponering for svaert fine partikler, kraftig vaeskespray og sprut fra farlige stoffer kan kreve heldekkende personlig verneutstyr (f.eks.
kjeledresser) med hayere mekanisk styrke og barriereegenskaper enn dette tilbehoret har. Brukeren mé pase at det foreligger egnet samsvar mellom
reagens og bekledning for bruk. For & oppnd ytterligere besk og den pastatte ved visse vil det veere nodvendig med
heldekkende kjemikaliedresser med mansjetter, ankler, separat hette og glidelasklaff som er teipet over. Brukeren ma pase at det er mulig & teipe
qodtigjen hvis anvendelsen krever det. Ved teiping skal teipbitene overlappe hverandre for & oppna best resultater. Brukeren ma vaere noye nar teipen
pafores, slik at det ikke oppstar bretteri materialet eller teipen, da disse kan fungere som kanaler. Pése at stroppene pa skoovertrekket, som er laget av
disse materialene, er godt festet og ikke utgjor en snublefare. Pa tross av den sklisikre salen pé skoovertrekkene ma brukeren veere varsom for & unnga
askli, seerlig pa vatt underlag. Pase at skoovertrekkene gir ilstrekkelig motstand mot underlaget som skal gds pé, og at sélen ikke blir skadet. Salen pa
skoovertrekkene er ikke vaesketett. Skoovertrekkene, som gir begrenset beskyttelse mot sprut (type PB [6]), er ikke egnet for d gd eller std i vaeskesol
0g mé brukesi inasjon med egnet kjemi ig fottoy. Tilbehoret oppfyller ikke kravene i standard EN 1149-5 (overflatemotstand) og er
uegnet til bruk i eksplosive soner. Pése at du har riktig tilbehor for jobben du skal utfare. Trenger du mer informasjon, kan du kontakte en forhandler
eller DuPont. Brukeren ma utfare en risikoanalyse som skal danne grunnlaget for valg av personlig verneutstyr. Brukeren skal ha det fulle ansvar
for valg av riktig inasjon av delvis ilbehor og til (hansker, sko, @ osv.) og for hvor lenge dette
tilbehgret kan brukes pd en bestemt jobb med tanke pa besk | ! teller DuPont skal ikke holdes ansvarlig
forfeil bruk av dette tilbeharet.

KLARGJ@RING FOR BRUK: Hvis tilbehoret mot formodning er defekt, mé du ikke bruke det.

LAGRING OG FRAKT:Tilbehoret kan lagres ved temperaturer pa mellom 15 og 25 °Ci marke (i kartongen) uten eksponering for ultrafiolett lys.
DuPont har gjennomfort tester med naturlig og kunstig aldring som har konkludert med at materialet ikke taper fysisk styrke over en tidrs periode.
Produktet skal fraktes og lagres i originalemballasjen.

AVHENDING: Dette tilbeharet kan brennes eller graves ned i regulerte deponier uten at det skader miljoet. Avhending av forurensede klzer er
regulertavnasjonale ellerlokale lover.

SAMSVARSERKLARING: Samsvarserklaering kan lastes ned pa: www.safespec.dupont.co.uk.

DANSK BRUGSANVISNING

TEKST PA INDVENDIG ETIKET (@) Varemazrke. @) Producent of personlige vezrmemidler. @) Modelidentifikation af tilbehor fremstillet
af Tyvek® 500-stof. Denne brugsanvisning indeholder oplysninger om dette tilbehar. “ CE-meerkning —Tilbehoret til delvis kropsheskyttelse
er i overensstemmelse med kravene for personligt beskyttelsesudstyr i kategori IIl i henhold til EU-forordning 2016/425. Typetest- og
kvalitetssikringsattester blev udstedt af SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, identificeret som EU-bemyndiget organ med
nummevOﬂO.QAngiver med EU- for kemisk i e”Typer"afde\vis kropsbeskyttelse, som
dette tilbehar opfylder, og som defineres af EU-standarder for kemisk dning: EN 13034:2005 + A1:2009 (type PB [6]). Dette tilbehor
opfylder ogsd kravene i EN 14126:2003 type PB [6-B]. o Fremstillingsland. 0 Fremstillingsdato. 0 Brandbart materiale. Hold pa afstand af
ild. Dette tilbehar og/eller stoffet er ikke flammesikret og md ikke anvendes tat ved varmekilder, dben ild, gnister eller i potentielt brandfarlige
omgivelser. ) Piktogrammet over starrelser angiver malene for kroppen eller den (cm) og med b
Kontrollér dine kropsmal (torso, arm eller fod), og vaelg den korrekte storrelse. 0 Brugeren skal lzese denne brugsanvisning for brug. @ Maikke

genbruqes.@@ inger fraandre certificeringer er uafhangige af CE-markning og det EU-bemyndigede organ.
TYVEK® 500-TILBEH@R:
Test Testmetode Resultat EN-klasse*

Slidstyrke EN530metode2 > 100 cyklusser 2/6**

i for ENIS07854 metode B >100.000 cyklusser 6/6%*

ENIS09073-4 >10N 116

Treekstyrke ENIS013934-1 >30N /6
P i EN863 >10N 26

* [henhold til EN 14325:2004 ** Visueltslutpunkt
STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF VASKER (EN 150 6530)

Kemikalie Gennemtrngningsindeks - E\-Kassex | Indeks foivgﬁlﬁf:!‘s’ge"de ene
Svovlsyre (30%) 33 33
fumhydrodd (10%) 3 33

*| henhold til EN 14325:2004

STOFFETS MODSTAND MOD GENNEMTRANGNING AF SMITSOMME AGENSER

Test Testmetode EN-klasse*
~fbiod
derindeholder syntetisk blod 15016603 306
Modstand overfor ; smesmitstoff . o
derindeholder Phi-X174-bakterofag 15016604 procedure C ingen klassificering
i ENIS022610 1/6
dstand mod biologisk deaerosoler | ISO/DIS22611 3
dstand mod biologisk forurenet stov 15022612 13

* | henhold til EN 14126:2003
SOMMENES EGENSKABER

Testmetode Testresultat EN-klasse*
| Somstyrke (EN1S0 13935-2) | >50N | 26 |
*Ihenhold til EN 14325:2004
Foryderligere oplysninger om spaerreevne bedes du kontakte din leverandar eller DuPont: www.ipp.dupont.com

FARER, SOM PRODUKTET ER DESIGNET TIL AT BESKYTTE MOD: Dette tilbehor er kun beregnet til at beskytte de dele af
kroppen, som udszttes for fare. De er designet til at give bedre beskyttelse af sensitive produkter og processer mod menneskeskabt forurening og
beskyttelse af arbejdere mod nogle farlige substanser. Det ma anvendes szerskilt eller sammen med andre personlige vaernemidler med det forml at
age beskyttelsesni Stoffet til disse tilbehrsdele har bestaet alle tests i henhold til EN 14126:2003 (beskyttelsesbeklaedning mod smitsomme
agenser) med konklusionen, at materialet yder begranset modstand mod smitsomme agenser (se ovenstaende tabel).
ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Dette tilbehor og/eller stoffet er ikke flammesikret og mé ikke anvendes tzet ved varmekilder, dben
ild, gnister eller i potentielt brandfarlige omgivelser. Tyvek® smelter ved 135 °C. Det er muligt, at en type eksponering mod biologiske farer, der ikke
tilsvarer tilbeharets tzethedsniveau, kan medfare biologisk kontaminering af brugeren. Syede somme i disse tilbehorsdele giver ikke spaerreevne
mod smitsomme agenser. Ifalge EU-standard (EN 13034:2005 + A1:2009 (type PB[6-B]) for kemisk beskyttelseshekleedning i kategori lI:
Disse tilbehorsdele giver delvis kropsheskyttelse og er endnu ikke testet i henhold til test af heldragter mod sprojt af mindre omfang (EN IS0 17491-4,
metode A). Eksponering for visse meget fine partikler, intensive vaeskesprajt og staenk af farlige stoffer kan krzeve heldragter af hajere mekanisk
styrke og med hajere spzerreevne, end dette tilbehgr kan yde. Brugeren skal for anvendelse sikre passende reagensi forhold til dragtens kompatibilitet.
For gget beskyttelse under visse former for anvendelse skal man ifore sig en kemisk bestandig heldragt indenunder med tapede manchetter, ankler
separat hette og lynlasflap. Brugeren skal bekreefte, at det er muligt at tape stramt sammen, hvis situationen kraever det. Det bedste resultat med
tapede dbninger opnds ved at overlappe tapestykk Deter digt at vaere ig ved af tapen, s der ikke kommer folder
pa stoffet eller tapen, eftersom dette kan skabe kanaler. Sorg for, at snarebandene pa yderstavlerne er bundet forsvarligt for at undga snublefare.
Yderstovlerne er forsynet med skridsikre séler, men veer alligevel forsigtig for at undga at glide, iseer pa véde underlag. Serg for, at yderstavierne
yder tilstraekkelig mekanisk modstand mod underlaget, og at sélen ikke er beskadiget. Yderstovlernes saler er ikke vandtette. Yderstovlerne giver
kun begraenset beskyttelse mod vaeskesprojt (type PB [6]) og er saledes uegnet til at ga eller sté i spildte vaesker. | disse tilfeelde skal der bruges
egnet kemisk bestandigt fodtaj. Disse tilbehorsdele overholder ikke standard EN 1149-5 (overflademodstand) og er uegnet til brug i eksplosive
atmosfaerer. Sgrg for, at du har valgt det tilbehor, der egner sig til din opgave. Kontakt din leverandor eller DuPont for radgivning herom. Brugeren
skal foretage en risikovurdering, som han/hun skal valge sit personlige beskyttelsesudstyr ud fra. Brugeren skal selvstandigt vurdere den rette
kombination af tilbehr til delvis kropsbeskyttelse og tilhorende udstyr (handsker, fodtaj, andedreetsvaern osv.), samt hvor lzenge dette tilbehor kan
beeres i forbindelse med en bestemt opgave, hvad angar tilbeharets effektivitet, komfort og varmebelastning. DuPont kan ikke holdes ansvarlig for
forkert brug af dette tilbehar.

KLARG@RING TIL BRUG: Hvis der mod forventning observeres en defekt, ma tilbehgret ikke benyttes.

OPBEVARING OG TRANSPORT: Dette tilbehor skal opbevares ved mellem 15 °C og 25 °Ci morke (i en papkasse) uden eksponering for
UV-lys. DuPont har udfart naturlige og fremskyndede ldningstests og er ndet frem til den konklusion, at dette stof kan bevare tilstraekkelig fysisk
styrkei 10 ar. Produktet skal transport g oph idets originale emballage.

BORTSKAFFELSE: Dette tilbehor kan brandes eller nedgraves pa en kontrolleret losseplads uden at skade miljoet. Bortskaffelse af forurenede
dragterskal ske i henhold til nationale eller lokale love.

OVERENSSTEMMELSESERKLARING: 0 ing kan downloades pa: www.safespec.dupont.co.uk.
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SVENSKA BRUKSANVISNING

MARKNINGAR PA INNERETIKETT @ Varumirke. @ Tillverkare av den personliga skyddsutrustningen. @) Modell-ID for
tillbehdr gjorda av vév Tyvek® 500. Den har bruksanvisningen innehdller information om dessa tillbehdr. 0 CE-mérkning — de partiellt
kroppstéckande (PB) tillbehdren uppfyller kraven for personlig skyddsutrustning i kategori Ill enligt EU-forordning 2016/425. Typprovnings- och
kvalitetssakringscertifikaten stlldes ut av SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA i itannien, som i som anmalt
organ nr 0120. o Anger dverensstammelse med europeiska standarder for skyddsklader mot kemikalier. @ “Typ"av partiellt kroppsskydd som
erhalls med dessa tillbehor enligt EU:s standarder for skyddsklader mot kemikalier: EN 13034:2005 -+ A1:2009 (typ PB [6]). Tillbehdren uppfyller ocksa
kraven i EN 14126:2003 typ PB [6-B].0 Oilverkni [9) igt material. Skyddas fran eld. Tillbehdren och/eller
materialet ar inte flamhérdiga och ska inte anvandas nara varmekallor, dppen eld eller gnistor eller i potentiellt brandfarliga miljder. @ Figuren
for val av storlek anger kropps- eller artikelmatt (cm) och motsvarande storlekskod. Kontrollera dina matt (kropp, armar, ftter) och vlj rétt storlek.

@ Birarenbir l3sa denna isning. @ Firej & indas. @) @) Annan certifieringsi ion sominte ar kopplad till CE-markningen
elleranmélt organi EU.
TYVEK® 500-TILLBEHOR:
VAVENS FYSISKA EGENSKAPER
Test Testmetod Resultat EN-klass*
Notningshallfasthet EN530metod2 >100 cykler 26"
Motstand mot skada vid bajning ENIS07854 metod B >100000 cykler 6/6%
Rivhallfasthet ENIS09073-4 >10N 1/6
Dragstyrka ENIS013934-1 >30N /6
Motstand mot punktering EN863 >10N 26
*Enligt EN 14325:2004 ** Synlig andpunkt
Kemikalie P ionsindex — EN-klass* Franstdtningsindex — EN-klass*
Svavelsyra (30%) 33 33
i id (10%) 33 33
* EnligtEN 14325:2004
Test Testmetod EN-Klass*
Motstand mot blod och i d syntetiskt blod 15016603 3/6
Motstand mot blodburna smittor, -
Kontrollerat med bakteriofag Phi-X174 15016604 procedur C Klassificering saknas
Motstand mot kontaminerade vaitskor ENIS022610 1/6
Motstand mot biologiskt inerade aerosoler 150/D1S 22611 13
Motstnd mot biologiskt inerat damm 15022612 13
*Enligt EN 14126:2003
Testmetod Testresultat EN-klass*
| Dragstyrkai sommar (EN1S013935-2) | > 50N | 26 |

*Enligt EN 14325:2004
Kontakta din leverantdr eller DuPont for att fa mer information om barridrprestanda: www.ipp.dupont.com

RISKER SOM PRODUKTEN AR AVSEDD ATT SKYDDA MOT: Tillbehdren ger bara partiellt kroppsskydd och &r avsedda att endast
skydda de utsatta delarna av kroppen. De dr avsedda att ytterligare skydda kansliga produkter och processer mot kontaminering fran manniskor samt
skydda ménniskor mot vissa skadliga mnen. De kan anvandas separat eller tillsammans med annan personlig skyddsutrustning for att forstarka
skyddet. Vaven som dessa tillbehdr ar gjord av har testats enligt EN 14126:2003 (skyddsklader mot smittsamma dmnen) med resultatet att materialet
gerettbegransat skydd mot smittsamma dmnen (se tabellen ovan).

ANVANDNINGSBEGRANSNINGAR: Tillbehdren och/eller viven ar inte flamhardiga och ska inte anvéndas nara varmekallor, Gppen
eld eller gnistor eller i potentiellt brandfarliga miljoer. Tyvek® smalter vid 135 °C. Det & mdjligt att exponering for biologiska risker som inte
motsvarar tillbehdrens tathet leder till att anvéndaren kontamineras biologiskt. Tillbehdrens sydda sommar skyddar inte mot smittsamma
amnen. Enligt EU-standarden (EN 13034:2005 + A1:2009 typ PB[6-B]) for skyddsklader mot kemikalier kategori IIl: Dessa tillbehdr ger partiellt
kroppsskydd och har inte testats enligt lagnivétestet med sprej for hela drakter (EN 150 17491-4 metod A). Exponering for vissa mycket fina partiklar,
intensiv vatskesprej och stank av farliga mnen kan krdva en heltéckande skyddsdrakt (exempelvis overall) med hagre mekanisk styrka och béttre
barridregenskaper an vad dessa tillbehor erbjuder. Anvandaren méste kontrollera att plagget klarar av reagenset innan plagget anvands. For extra
skydd vid viss anvéndning kan heltéckande skyddsklader med tejpning av &mslut, benslut, separat huva och dragkedjans slag kravas. Anvéndaren
ska verifiera att tét tejpning & mdjlig om anvandningen kréver det. Tejpbitarna bor dverlappa varandra for att bésta resultat ska uppnds. Var noga
med att vaven eller tejpen inte veckas nar du tejpar, eftersom vecken kan fungera som kanaler. Se till att sndren pa ytterskor av dessa material & sakert
knutna och inte utgdr en risk for att snubbla. Trots den halkskyddande sulan pa ytterskorna bor du vara forsiktig s att du inte halkar, sarskilt pa vata
ytor. Se till att ytterskorna ger tillrackligt mekaniskt skydd mot ytan som betréds och att sulan inte & skadad. Sulan pa ytterskorna & inte véitsketat.
Ytterskorna ger begransat skydd mot sprej (typ PB [6]) och &r inte ldmpliga att anvanda nér du gar eller star i vatskespill. De maste kombineras
med limpliga kemikalietaliga skodon. Tillbehdren uppfyller inte kraven i EN 1149-5 (ytresistivitet) och ar olémpliga att anvénda i omraden med
explosionsrisk. Se till att du har valt tillbehor som passar for arbetsuppyiften. Kontakta din leverantdr eller DuPont om du vill ha rad. Anvandaren ska
genomfora en riskanalys som utga for valet av personlig andaren &r ensam ansvarig for att valja rtt kombination av
partiellt tackande tillbehdr och dvrig utrustning (handskar, skor, andningsskydd med mera) och hur lange tillbehdren kan béras under en specifik
arbetsuppgift med avseende pa skyddande egenskaper, komfort och virme. DuPont tar inget som helst ansvar for foljderna om tillbehgren anvands
pafelsitt.

FORBEREDELSER: Anvind inte tillbehdret om det mot frmodan ar skadat eller trasigt.

FORVARING OCH TRANSPORT: Tillbehdren ska forvaras mérkt (i UV-skyddad kartong) vid temperaturer mellan 15 °Coch 25 °C. DuPont har
genomfort naturliga och accelererade tester av ldringsprocessen. Resultatet visar att vaven bibehaller sin styrkai tillracklig omfattning under 10 ars
tid. Transportera och forvara alltid produkteni originalforpackningen.

AVFALLSHANTERING:Tillbehdren kan brannas eller laggas pa avfallsupplag utan miljopaverkan. Kassering av kontaminerade plagg regleras
nationellteller lokaltilag eller andra regelverk.

FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE: Forsakran om dverensstammelse kan laddas ned fran: www.safespec.dupont.co.uk.

SUOMI KAYTTOOHJE

SISAPUOLEN LAPUN MERKINNAT @ ki. @) Henkilinsuojainvalmistaja. @) Mallin tunni Tyvek® 500 -tekstilita
valmistetuille lisdvarusteille. Tamd kéyttohje tarjoaa tietoja ndista lisé i o CE-merkintd — isé (Partial Body, PB)
noudattavat vaatimuksia, jotka on asetettu luokan Il henkilonsuojaimille EU-lainsaadanndss? k (EU) 2016/425. Tyyppi ja

laadunvalvontasertifikaatit on myantanyt SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, ilmoitetun laitoksen (EY) numeroltaan
0120. @ llmaisee kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien lai fardi ¢ Néiden
isd i var jatyypit” kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevien eurooppalaisten standardien
mukaan: EN 13034:2005 + A1:2009 (tyyppi PB [6]). Nama lisévarusteet tayttévat myds standardin EN 14126:2003 tyypin PB [6-B] vaatimukset.
o Alkuperamaa. eValmistuspéivéma'ér" @ Syttyva aine. Pida kaukana tulesta. Namé lisavarusteet ja/tai tekstiilit eivét ole tulenkestavia,
eika niitd tulisi kdyttda avotulen tai kipindiden lahistolla tai kuumassa tai isalttii aristossa. @ toituspil i ilmaisee
vartalon tai artikkelin mitat (cm) ja kirjainkoodivastaavuuden. Tarkista vartalosi, késivartesi tai jalkasi mitat ja valitse sopiva koko. 0 Kayttéjan
tulisi lukea nma Kayttoohjeet. @ Ei saa kiyttéa uudelleen. @) @) Muiden sertifikaattien tiedot ovat riippumattomia CE-merkinnist ja
eurooppalaisesta ilmoitetusta laitoksesta.

TYVEK® 500 -LISAVARUSTEET:

TEKSTIILIN FYYSISET OMINAISUUDET

Testi i £ Tulos EN-luokka*
i avyy EN530, menetelmd 2 >100syklia 26
et ENIS07854, menetelma B >100000syklid 6/6**
Puollsuuqnlkka_a[v mallisen ENISO90734 STON 16
Vetolujuus ENIS013934-1 >30N /6
p isenkestavyy ENS63 >10N 206

* EN 14325:2004:n mukaan **Visuaalinen patepiste

TEKSTIILIN KESTAVYYS NESTEIDEN LAPAISYAVASTAAN (EN1S0 6530)
Kemikaali Lapaisyindeksi— EN-luokka* imisindeksi —EN-luokka*
Rikkihappo (30%) 3B 33
Natriumhydroksidi (10%) 33 33
*EN14325:2004:n mukaan
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TEKSTIILIN KESTAVYYS INFEKTIIVISTEN AINEIDEN LAPAISYA VASTAAN

Testi { Ima EN-luokka*
— sverta kiytettiesss 15016603 %
Veren v_a‘lityks;\r\]'a_' ‘g%"ieﬂ" taudnaiheuttaientipéisysieto 15016604-menettely C eiluokitusta
i
S i iden lapdisyn siett ENIS022610 1/6
Biologisesti id lien lapaisyn si 150/DIS 22611 13
Biologisesti saastuneen pdlyn lapéisyn sieto 15022612 13
*EN 14126:2003:n mukaan
SAUMAN OMINAISUUDET
Testimenetelma Testitulos EN-luokka*
[s (ENIS013935-2) | > 50N | 26 |
*EN14325:2004:n mukaan
Lisitietoj i ysta voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta: www.ipp.dupont.com

VAARAT, JOILTA TUOTE ON SUUNNITELTU SUOJAAMAAN: Nimé lisavarusteet tarjoavat ainoastaan osittaisen vartalonsuojan,
ja niiden tarkoitus on suojata niité vartalonosia, jotka ovat alttiina vaaralle. Ne on suunniteltu suojaamaan herkkid tuotteita ja prosesseja
ihmisperéiseltd saastumiselta ja tyontekijoita joiltakin vaarallisilta aineilta. Niité voi kdyttda erikseen tai yhdessé muiden henkilonsuojainten kanssa
tarvittavan suojatason nostamiseksi. Naissa lisavarusteissa kdytetty tekstiili on testattu standardin EN 14126:2003:n (suojavaatetus infektiivisia
aineita vastaan) mukaan, ja testisté on d j ddtos, ettd materiaali d rajallisen esteen infektiivisia aineita vastaan (katso
ylla oleva taulukko).

KAYTTORAJOITUKSET: Nam lisavarusteet ja/tai tekstiilt eivat ole tulenkestavia, ik niitd tulisi kiyttda avotulen tai kipindiden lahistélla
tai kuumassa tai syttymisalttiissa ympéristossa. Tyvek® sulaa 135 °C:ssa. On mahdollista, etté sellaisesta biovaaroille altistumisen tyypists, joka
ei vastaa naiden lisavarusteiden tiiviystasoa, voi seurata kdyttéjan biosaastuminen. Néiden lisvarusteiden ommellut saumat eivit muodosta
estettd infektiivisia aineita vastaan. Kemialliselta vaaralta tai haitalta suojaavia vaatteita koskevan eurooppalaisen standardin (EN 13034:2005 +
A1:2009 (tyyppi PB [6-B])), luokan Ill, mukaan: ndm lisavarusteet tarjoavat osittaisen vartalonsuojan, ja niita ei ole testattu kokonaisen puvun

in (EN IS0 17491-4, Iméd A) mukaisesti. Altistumi aineiden tietyille hienon hienoille hiukkasille,
intensiivisille nestesuihkeille tai -roiskeille voi edellyttdd kokovartalohenkilonsuojaimia (esim. haalari), jotka ovat mekaanisesti ja esto-
ominaisuuksiltaan nditd lisavarusteita vahvempia. Kayttdjan on sopiva reagenssi h ennen kdyttda. Suojauksen

tietyissd kaytto edellyttad kemialli j kokonaista pukua alle seka hihojen, nilkkojen, erillisen hupun
ja vetoketjun ldpan teippaamista. Kayttdjan on varmistettava, ettd tiivis teippaus on mahdollista, jos kayttdtapaus sellaista vaatii. Paras tulos
teippauksessa saavutetaan, kun teipinpalat limittyvat keskenaén. Teipin kiinnityksen yhteydessa on huolehdittava, ettei tekstiiliin tai teippiin jad
ryppyja, silld ne voisivat toimia lapaisykanavina. Varmista, etta naistd tekstiileista valmistetut jalkinesuojusten nauhat on kiinnitetty turvallisesti
eivitkd ne aiheuta i Vaikka jalk j pohja on liuk ehkaisevd, [i ista on varottava varsinkin marilla
pinnoilla. Varmista, etta jalkinesuojukset tarjoavat riittavsti kitkaa kveltavélla alustalla ja ettei pohja ole vaurioitunut. Jalkinesuojusten pohja ei
ole nestetiivis. Jalkinesuojukset tarjoavat rajallisen suojan suihkemuotoisilta nesteilta (tyyppi PB [6]), mutta ne eivat sovi kavelyyn tai seisomiseen
nesteldiskissa. Niitd pitad kéyttéa yhdessa sopivien kemikaalinkestavien jalkineiden kanssa. Nama lisavarusteet eivé tayta standardin EN 1149-5

p ksia eivtka sovi kéytettavaksi rajahdysherkilla alueilla. Varmista, etté olet valinnut tyohdsi sopivat lisavarusteet. Neuvoja

voi pyytaa toimittajalta tai DuPontilta. Kayttajan tulee suorittaa riskianalyysi, jonka perusteella hanen tulee valita henkilonsuojaimensa. Kayttaja

tekee lopullisen paatdksen siit, mika on oikea var jai isd iden) ja apuval (kdsineet, jalkineet, hengityssuojaimet

jne.) yhdistelma ja kuinka pitkaan naihin lisé isiin voidaan olla puk niiden suoj i tai limpal i
DuPont ei ota minkadnlaista vastuuta néiden lisa dasi isesta kaytosta.

KAYTON VALMISTELU: Siind ep ko ksessa, et i onvikoja, il pue it palle.

SAILYTYS JA KULJETUS: Niits lisavarusteita voidaan sailyttéa 15-25 °Cn lsmpdtilassa pimedssa (pahvilaatikossa) niin, etteivét ne altistu

UV-sateilylle. DuPont on suorittanut ia ja j i 3 ja paatynyt sellaiseen johtopdétokseen, ettd timé tekstiili

sdilyttda riittavan fyysisen vahvuuden 10 vuoden ajan. Tuotetta tulee kuljettaa ja sdilyttad alkuperdispakkauksessaan.

HAVITTAMINEN: Namé lisévarusteet voidaan polttaa tai haudata hallinnoidull ikalle ymparistda vahingoi S id

vaatteiden havittamista saadellaan kansallisilla tai paikallisilla laeilla.

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS: Vaati i onladattavi itteesta www.safespec.dupont.co.uk.

POLSKI INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

OZNACZENIA NA WEWNETRZNEJ ETYKIECIE 0Znak handlowy. Q Producent srodkow ochrony indywidualnej. 001naaenie
modeli akeesoriéw wykonanych z materiatu Tyvek® 500. Niniejsza instrukcja uzytkowania zawiera informacje dotyczace tych akcesoriow.
o Oznaczenie CE — Akcesoria do czesciowej ochrony ciafa (PB, ang. Partial Body) s3 zgodne z wymaganiami dotyczacymi Srodkow ochrony
indywidualnej kategorii lll wedfug p pejski ie (UE) 2016/425. Certyfikaty badania typu oraz zapewnienia jakosci
20staty wydane przez SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, Wielka Brytania, notyfikowana jednostke certyfikujaca Wspdlnoty
Europejskiej numer0120,°0maaa zgodnoscz i i europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochmnnej.OTypy aesciowej
ochrony ciata uzyskane przez te akcesoria zgodnie z normami europejskimi dla przeciwchemicznej odziezy ochronnej: EN 13034:2005 + A1:2009
(typ PB [6]). Te akcesoria spetniaja réwniez wymogi normy EN 14126:2003 Typ PB [6-B]. 0 Kraj pochodzenia. @ Data produkgji. o Materiat
palny. Trzymacz dala od ognia. Te akcesoria i/lub materiaty nie sa niepalne i nie powinny byc uzywane w poblizu Zrédta ciepta, otwartego ptomienia,
iskier ani w Srodowisku potencjalnie fatwopalnym. @ Piktogram wskazuje wymiary ciata lub artykutu (w cm) i odpowiedni kod literowy. Nalezy
sprawdzic wymiary swojego ciata, ramienia lub stopy i dobra¢ odpowiedni rozmiar. @) Uzytkownik powinien przeczyta¢ niniejszq instrukge
uiytkowania,@ Nie uzywac powtornie. ®® Informacje dotyczace innych certyfikatéw niezaleznych od oznakowania CE i europejskiej jednostki

notyfikowanej.
AKCESORIATYVEK® 500:
Badanie Metoda badani Wynik badania Klasa EN*
Odpornos¢ na scieranie EN530 Metoda2 >100cykli 206
Odpornos¢nawielokrotne zginanie | ENIS07854 Metoda B >100000 cykli 6/6%*
Odpornos¢ narozdzieranie
(mgtcdatrapezuwah ENIS09073-4 >T10N /6
5¢narozciaganie ENIS013934-1 >30N /6
Odpornos¢ na przebicie EN863 >10N 26
*7qodnie znorma EN 14325:2004 ** Wzrokowe ustalenie punktu koicowego
Substancja chemiczna Wskaznik przesiakliwosci— Klasa EN* Wskaznlkl?llae;wekzglnom—
Y (30%) 33 33
Vodorotlenek sodu (10%) 33 33
*Zqodnie znorma EN 14325:2004
Badanie Metoda badani Klasa EN*
I Wi W
Odpomostnapze‘squgmekr \o':zizplyncwusrmjo ych, 1501603 306
Odpornos¢na przenikanie patogendw przenoszonych zkrwia, "
zwl;korlystanrem haklerio’;ago%v Ph\'—)?l 74 ! ? 15016604 ProceduraC brakklasyikagl
Odporos¢na jie skazonych cieczy ENIS022610 1/6
Odpornos¢na przenikanie i ska iologicznie 150/DIS 22611 13
0dpornos¢ na przenikanie pytow skazonych biologicznie 15022612 13
*Zqodnieznorma EN 14126:2003
Metoda hadani Wynik badania Klasa EN*
| sCszwow (ENIS0 13935-2) | > 50N | 26 |
*Igodnieznormg EN 14325:2004
w i ych ji Sciwoscioch h ¢sie zdostawca kombil 6w albozfirma DuPont:
www.ipp.dupont.com

ZAGROZENIA, PRZED KTORYMI PRODUKT MA CHRONIC: Opisywane akcesoria zapewniaja tylko czgsciowg ochrone ciafa i s
przeznaczone do ochrony tylko czesci ciata narazonych na ryzyko. Akcesoria opracowano, aby pomagaty chronic wrazliwe produkty i procesy przed
zanieczyszczeniem przez cztowieka oraz chronic pracownikow przed niektorymi substancjami niebezpiecznymi. Mogg by¢ uzywane osobno albo
w potaczeniu z innymi Srodkami ochrony indywidualnej w celu zwigkszenia poziomu ochrony. Materiat zastosowany w opisywanych akcesoriach
zostat przetestowany zgodnie z norma EN 14126:2003 (odziez chroniaca przed czynnikami biologicznymi), a uzyskane wyniki pozwalaja wyciagnac
whiosek, ze materiat tworzy ograniczona bariere chroniaca przed czynnikami biologicznymi (zob. tabela powyzej).

OGRANICZENIA ZASTOSOWANIA: Te akcesoria i/lub materiat nie s niepalne i nie powinny by¢ uzywane w poblizu Zrddfa ciepfa,
otwartego pfomienia, iskier ani w srodowisku potencjalnie fatwopalnym. Materiat Tyvek® topi sie w temperaturze 135°C. Ekspozycja na czynniki
biologiczne przekraczajaca poziom szczelnosci tych akcesoriow moze prowadzic do biologicznego skazenia uzytkownika. Szwy w opisywanych
akeesoriach s3 zszywane i nie tworza bariery przed czynnikami zakaznymi. Zgodnie z norma europejska (EN 13034:2005 + A1:2009 (typ PB[6-B]) dla
przeciwchemicznej odziezy ochronnej Kategorii ll: akcesoria te oferuja czesciowa ochrone ciata i nie byty testowane z uzyciem testu sprawdzajacego
ochrong przed mgta substangji chemicznej (EN 150 17491-4, Metoda A). W przypadku narazenia na okrelone bardzo drobne czastki, intensywne
opryskanie cieczg oraz rozpylenie substangji niebezpiecznych konieczne moze by¢ uzycie Srodkéw ochrony indywidualnej do ochrony catego ciafa
(np. kombinezonu) o wigkszej wytrzymatosci mechanicznej oraz o wyzszych parametrach ochronnych niz zapewniajg te akcesoria. Do uzytkownika
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nalezy wybdr wiasciwego kombinezonu ochronnego, stosownie do substancji chemicznej, z ktdra bedzie miat do czynienia. W celu uzyskania
wyzszego poziomu ochrony w pewnych zastosowaniach konieczne bedzie zaktadanie pod spod catych kombinezonéw chroniacych przed
xuhslanqaml (hem\(znyml ovazzaklejanle&asmqoxohnegu kaptura, mankiet6w rekawdw i nogawek oraz patki zabezpieczajacej zamek blyskawiczny.
¢, czy mozli szczelne zaklejenie tasma, jesli zaistnieje taka koniecznos¢. W celu zapewnienia najlepszych rezultatéw
w przypadku zaklejania tasma odcinki tasmy powinny zachodzic na siebie. Podczas naklejania tasmy nalezy zachowac ostroznosc, aby nie zagiac
materiatu ani tasmy, poniewaz zagiecia mogtyby dziatac jak kanaliki. Nalezy sie upewnic, ze wykonane z opisywanych materiatow sznurowadta
ochraniaczy na obuwie s3 poprawnie zawiazane i nie zagrazaja potknieciem sie. Pomimo podeszwy antyposlizgowej ochraniaczy na obuwie nalezy
unikac poslizniecia sig — w szczegdlnosci na mokrych powierzchniach. Nalezy zadbac o to, aby ochraniacze na obuwie zapewniaty wystarczajacq
odpornos¢ mechaniczng dla powierzchni, po ktorej uzytkownik bedzie chodzit, a ponadto nalezy sprawdzi¢ podeszwe pod katem uszkodzer.
Podeszwa ochraniaczy na obuwie nie zapewnia ochrony przed wnikaniem ptynow. Ochraniacze na obuwie, ktére zapewniaja ograniczong ochrong
przed rozpylonymi cieczami (typ PB [6]), s3 nieodpowiednie do chodzenia ani stania w rozlanych ptynach i musza by¢ stosowane z odpowiednim
obuwiem odpornym na dziatanie Srodkow chemicznych. Akcesoria te nie s3 zgodne z norma EN 1149-5 (rezystywnos¢ powierzchniowa) i nie nadaja
sie do stosowania w strefach wybuchu. Nalezy upewnic sie, ze wybrane akcesoria s3 odpowiednie do Srodowiska pracy. W celu uzyskania porady
prosimy skontaktowac sie z dostawca lub z firma DuPont. Uzytkownik powinien przeprowadzic ocene ryzyka, na podstawie ktdrej dokona wyboru
$rodkow ochrony indywidualnej. Wylacznie uzy ik decyduje o prawi m potaczeniu akcesoriow zapewniajacych czesciow ochrone ciata
zwyposazeniem dodatkowym (rekawice, obuwie, sprzet ochrony drdg oddechowych itp.) oraz czasie uzytkowania akcesoriéw na danym stanowisku
pracy, uwzglgdnlajqc |(h wihasciwosc ochronne wygode uzytkowania lub komfovt cieplny (przegrzanie organizmu). Firma DuPont nie ponosi
dzialnosci za ni nykorzystanie badz niewfas jie akcesoriw.
PRZYGOTOWANIE DO UZYCIA:W przypadku gdy akeesorium jest (cojest mato nie wolno go uzywac.
SKLADOWANIE | TRANSPORT: Akcesoria nalezy przechowywac w temperaturze od 15 do 25°C, w zaciemnionym miejscu (w opakowaniu
kartonowym) oraz chroni¢ przed dziataniem promieni UV. Firma DuPont przeprowadzifa badania starzenia naturalnego i przyspieszonego,
ktore wykazaty, ze materiat, z ktrego wykonane s kombi zachowuje odpowiednig w) tos¢ mechaniczng przez okres 10 lat.
Produkt nalezy transportowac i przechowywac w oryginalnym opakowaniu.
USUWANIE: akcesoria te mozna bez szkody dla Srodowiska spalic lub zakopac na kontrolowanym skfadowisku odpadéw. Sposéb utylizaji
skazonych kombinezonow okreslaja przepisy krajowe lub lokalne.
DEKLARACJA ZGODNOSCI: Deklaracje zgodnosci mozna pobraé pod adresem: www.safespec.dupont.co.uk.

MAGYAR

JELOLESEK A BELSO CIMKEN @ Veédjegy. @ Egyéni védseszkiz gyartsja. @) Tyvek® 500 anyaghdl késziilt kiegészitsk
termékazonositoja. Ez a hasznalati itmutatd a fent emlitett kiegészitokrdl tartalmaz informéciot. Q CE-jeldlés: A részleges testvédelmet nyujtd
kiegésziték megfelelnek a 2016/425 szami EU-rendelet l. kategdridji egyéni véddfelszerelésre vonatkozd elGirasainak. A tipusvizsgdlati és
mindségbiztositési tanusitvanyt az SGS United Kingdom Ltd. (Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK — kijeldlt EU tan(isitd szervezet, azonosito
szama: 0120) dllitotta ki. @) A vegyvedelml ruhazana vonatkozo eurpai szabvényoknak valo megfelelést jelli. @@) A kiegészitdk a kivetkezs,
avegyvédelmiruhdzatra 6 részleges ipusoknak” felelnek meg: EN 13034:2005
+ A1:2009 (PB [6] tipus). A klegeszwtuk teljesitik az EN 14126:2003 PB [6-B] tipus eldirasait i 0 Szdrmazasi orszdg. @ Gyértés datuma.
0 Gy(ilékony anyag. Tizt6l tévol tartandé. A klegeszm) és/vagy a ruhaanyag nem langall6, és héforrds, nyilt lang vagy szikra kdzelében, illetve
potencidlisan gytilékony ko ben nem hasznalt @Amererek ik jana k (cm-| ben) és a betiijeles
kédok is fel vannak tiintetve. Ellendrizze testének, karjdnak vagy labanak méreteit, és vélassza ki a @ A ruhizat
viseldje feltétlenil olvassa el ezt a haszndlati Gtmutatot! @Tilus Gjrahasznélni. ® @ A CE-jel | és a kijelolt EU-s tandsitd szervezettd]
fiiggetlen egyéb tandsitvany(ok).

TYVEK® 500 KIEGESZITOK:

HASZNALATIUTMUTATO

Vizsgalat Vizsgalati modszer Eredmény EN-osztaly*
asillosa EN530,2. médszer >100ciklus 2/6*
EN1507854 B mdd: >100000 ciklus 6/6**
{Tfp"e“’ Vizsgdat ENIS09073-4 > 10N 16
rape; )
ildrdsé ENIS013934-1 >30N /6
dsi ellendlla EN863 >10N 26

* Az EN 14325:2004 szabvany szerint **Szemrevételezés
AZANYAG FOLYADEKOK ATSZIVARGASAVAL SZEMBENI ELLENALLO KEPESSEGE (EN1S06530)

Vegyianyeg hatoldsiindex—EN h FolyaE(;l‘szevintwméineex
Kénsav (30%) 33 3B
Natrium-hidroxid (10 %) 33 33

* AzEN 14325:2004 szabvany szerint
\fzsgalat dlati mod: EN-osztaly*
Tenall3 kenesse

(szmtenkuxvenelvegzetthsgalat) S 15016603 3
‘(:Lg?je’; KA P 1016604, Celjards osztalybesorolds nélkil
Szennyezett folyadékok d beni ellendll képesség ENIS022610 1/6
Biold "" N aeroszolok dtszivargdsa beni 150/DIS 22611 3
ellenalld képesség
Bioldgiail por sd beni ellendlld ké 15022612 13

*Az EN 14126:2003 szabvény szerint

i 6 i ¢ EN-osatdly*
g (ENIS013935-2) | >50N | 26 |
*Az EN 14325:2004 szabvany szerint

aciokért forduljona

Avédelmi

KOCKAZATOK, AMELYEKKEL SZEMBEN A TERMEK RENDELTETESSZERUEN VEDELMET NYUJT: Ezek a kiegészitok
csak eqyes testrészek szdméra nydjtanak védelmet, és csak a kockdzatnak kitett testrész védelmére alkalmasak. A kiegészitdk az érzékeny termékek
&s folyamatok emberi szennyezéssel szembeni, valamint a dolgozok bizonyos veszélyes anyagokkal szembeni védelmére késziiltek. Hasznalhatok
ondlldan, illetve mds eqyéni véddeszkazzel kiizosen a sziikséges védelmi szint novelésére. A kiegészitdk anyagat az EN 14126:2003 (a fertdzd anyagok
elleni véddruhazatrol sz0l0) szabvany szerint vizsgaltak, és a vizsgalat eredménye szerint a termék anyaga korlétozott védelmet nyujt a fert6zd
anyaqok dthatoldséval szemben (Idsd a fenti tablazatot).
A HASZNALATRA VONATKOZO KORLATOZASOK A k\egeszno és/vagy a ruhaanyag nem langalld, és hoforrds, nyilt lang vagy
szikra kazelében, illetve potencidlisan gydlékony ko nem alhato. A Tyvek® olvadaspontja 135 °C. El6fordulhat, hogy a kiegészitdk
dltal biztositott védelem nem megfeleld a hlo\ ai veszélyek egyes fajtéi esetében, és ez a viseld b\ologlal szennyezddéséhez vezethet.
A kiegészitdk fiizott varrésai nem & 6k a fertdzo kkal szemben. A Ill. kategdriju vegy vonatkozd eurdpai
szabvany szerint (EN 13034:2005 + A1:2009; Type PB[6-B]): Ezek a kiegészitdk csak egyes testrészek szamara nyjt védelmet, és nem végezték el
rajtuk a teljes ruhdt teszteld alacsony szint permettesztet (EN 150 17491-4, A" mdszer). Egyes rendkivil finom szemeséjii anyagok, intenziv
folyadéksugarak vagy kifrdccsend veszélyes anyagok az adott kiegészitokénél nagyobb szint mechanikai szilardsaggal és védelmi mutatokkal
rendelkezo teljes testet védd egyéni véddeszkozok (pl. viselését tehetik sziikségessé. Az eldforduld megfeleld védo:
ivalasztasarol a felhasznalonak kell gondoskodnia a hasznalat el6tt. Bizonyos felhasznaldsi teriileteken a fokozott védelem érdekében sziikséges
a teljes vegyvédelmi ruhdzat viselése, ragasztdszalaggal rogzitett mandzsettaval, bokarésszel, kiilon csuklyaval és cipzarvéddvel. A felhasznalonak
ellendriznie kell, hogy megvaldsithatd-e a szoros zérdst biztositd s, ha a felhaszndlds ezt megkoveteli. A rogzitésnél
a ragasztoszalag-darabok fedjék at egymast. A ragasztdszalag felhelyezésénél dvatosan kell eljarni, nehogy gyiirddés keletkezzen a ruhaanyagon
vagy a ragasztészalag anyagan, mivel ez csatorndk kialakuldsahoz vezemet Ugyeljen 4, hogy a bakancsvéddk ezen anyaghdl késziilt fiiz6je legyen jol
megkitve, és ne jelentsen k Abakancsvédak cstisza klwte\eel\enere kiilondsen nedves jardfeliileteken — iigyeljen arra, nehogy
megcstisszon. Ugyeljen ré, hogy a bakancsvédé megfelelé mechanikai akd ajdrofeliileten, ésatalpanelegyen
sérilt. A bakancsvédd talpa nem vizhatlan. A bakancsvédd korlatozott védelmet biztosit permet forméjd (PB [6] tipust) folyadékok ellen, azonban
nem alkalmas folyadékkiomlésekben vald dllésra és jarasra, és csak a megfeleld vegyvedelml Iahhelwel egyiitt hasznalhatd. Ezek a kiegészitok
nem teljesitik az EN 1149-5 szabvany eldirdsait (feliileti ellendllds), és nem { Gydzddjon meg arrdl,
hogy a munkdjahoz a megfeleld kiegészitoket valasztotta-e. Ezel kapcsolatos tanacsért forduljon a forgalmazohoz vagy a DuPonthoz. Az egyéni
véddoltozet kiva érdekében a dlonak kocka ést kell végeznie. A kell déntenie a test egy részének védelmét
biztositd védelmi és kiegészitd felszerelés (kesztyd, véddcsizma, légzésvédelmi felszerelés sth.) megfeleld kombinacidjardl, és arrdl, hogy ezek
mennyi ideig viselhetdk egy bizonyos munka elvégzéséhez, tekintettel a vedelml jellemzgire, a viselési kényelemre és a héterhelésre. A DuPont
elutasit a kiegészitdk nem {i hasznélata miatti mit
HASZNALAT ELOTT: Ne viselje a kiegészitst abban a valdszinitlen esetben, ha az hibds.
TAROLAS ES SZALLITAS: A kiegészitok 15 és 25 °C kézbtt, sotétben (kartondobozban), UV-fénynek ki nem tett helyen trolandék. A DuPont
természetes és gyorsitott dregedési vizsgalatokat végzett, mely sordn megallapitasra kerilt, hogy a ruhaanyag legalabb 10 évig megtartja a fizikai
szilardsagat. A terméket az eredeti csomagolasaban kell szllitani és tarolni.
LESELEJTEZES: A kiegészitok a kornyezet karositasa nélkil elé ok, vagy é 0 ok. A
leselejtezésével kapcsolatban kivesse az orszagos és a helyi jogszabalyok eldirdsait.
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT: Amegfeleldséginyilatkozat letblthetd a kovetkezs webhelyrdl: www.safespec.dupont.co.uk.

vagy a DuPonthoz: www.ipp.dupont.com

ruhdzat
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CESTINA NAVOD K POUZITi

OZNACENI NA VNITRN{ TEXTILN{ ETIKETE ) Ochrann znémka @) Vyrobce osobniho ochranného prostiedku @) Identifikace
modelu dopliikii vyrobenych z latky Tyvek®500. Tento ndvod k pouziti obsahuje informace o téchto dopliicich. o Oznaceni CE - V souladu
s legislativou EU spliiuji dopliiky pro ochranu asti téla (PB) pozadavky na osobni ochranné prostredky kategorie lll stanovené nafizenim Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostredcich. Certifikity o prezkouseni typu a zajistovéni kvality vydala spolecnost
SGS United Kingdom Ltd., kterd sidIi na adrese Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK a je registrovana jako notifikovany orgén cislo 0120. 9 Tyto
certifikity potvrzuji skutecnost, ze vyrobky vyhovuji evropskym norma pro protichemické ochranné odévy. @), Typy” ochrany Gasti téla, které tyto
dopliiky z jsou definovany ndsledujicimi evropskymi normami protichemickych ochrannyich odévi: EN 13034:2005 + A1:2009 (typ PB [6]).
Tyto dopliiky spliiuji také pozadavky normy EN 14126:2003 pro typ PB 6-B]. oZemé pivodu 0 Datum vy’robyo Hoflavy materidl. NepfibliZovat
k otevienému ohni. Tyto dopliiky, resp. latky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivany v blizkosti tepelnych zdroj, otevieného ohné, zdrojii
jisker ani v jiném prostied, kde hrozi jejich vzniceni. @ Piktogram oznacent velikosti udava télesné rozméry nebo rozméry vjrobku (cm) a vazbu na
pismennj kod. Vyberte si vhodnou velikost podle velikosti téla, pai a nohou. @) Uivatel by se mél seznamit s timto nvodem k pouiti. @@ Urceno
kjednorézovému pouiiti,@@ Informace o dalSich certifikacich nezavislych na oznaceni CE a na evropském notifikovaném organu.

DOPLNKY TYVEK®500:

FYZIKALNIVLASTNOSTI LATKY

Zkouska Sebni Vysledek Klasifik dl EN*
Odolnost proti odéru Metoda 2 podle normy EN530 > 100 ykli 26
Odolnost proti poskozeni ohybe Metoda B podle normy EN1S07854 | > 100000 cyklii 6/6**
Odolnost proti dalsimu trhani ENIS09073-4 >10N /6
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >30N 116
Odolnost proti propichnuti EN863 >10N 2/6
* Podle normy EN 14325:2004 **Viditelny koncovy bod
(ODOLNOST LATKY PROTI PENETRACI KAPALIN (EN 150 6530)
Chemikile Kasfiacedenormy EN e e ace e
Kyselinasirovd (30%) 33 33
Hydroxid sodny (10%) 33 33
*Podle normy EN 14325:2004
Tkouska kusebnimetod: Klasifikace podle normy EN*
Odolnost proti ikrvea télesnych tekuti dzapoutiti
syntetické krve ! ’ 15016603 3
Sgl?‘l:?rs.t pwti‘per'letvg;ii!(g%enéieny’m patogeniim testovana Procedura Cdle normy IS0 16604 neklasifikovano
0dolnost proti ik inovanych kapalin ENIS022610 1/6
Odolnost proti i i i ych aerosoli 150/DIS 22611 13
Odolnost proti ibiologick i ého prach 15022612 13
*Podle normy EN 14126:2003
Zkusebnimetoda Vysledek Klasifikace podl EN*
| Pevnostvii (EN1S0 13935-2) | >50N | 26 |
*Podle normy EN 14325:2004

Dalsiinformace o ochrannych funkcich vyrobku ziska ont: www.ipp.dupont.com

VYROBEK BYL NAVRZEN TAK, ABY CHRANIL PRED NASLEDUJICIMI RIZIKY:Tyto dopliiky poskytujf ochranu pouze éastem
téla a jsou urceny k ochrané téchto Casti téla pii expozici rizikiim. Jejich dcelem je branit kontaminaci produkti a postup, ke které by mohlo dojit
v disledku kontaktu s lidskym télem. Téz chrani pracovniky pred tcinky nékterych nebezpecnych latek. Lze je pouzivat bud' samostatné, nebo,
v zdjmu zvy3eni drovné ochrany, v kombinaci s jingmi osobnimi ochrannymi prostedky. Latka pouZita pfi vyrobé téchto dopliiki byla testovana
podle normy EN 14126:2003 (ochranné odévy proti infekcnim agens) s vysledkem, Ze poskytuje omezenou bariérovou ochranu pied infekénimi
agens (viz tabulka vy3
OMEZENI POUZITI: Tyto dopliky, resp. lstky nejsou ohnivzdorné a nemély by byt pouzivény v okoli tepelnjch zdroj, otevieného ohné, zdrojii
jisker ani v jiném prostfedi, kde hrozi jejich vzniceni. Tyvek® mé teplotu tani 135 °C. Pokud by doslo k expozici biologicky nebezpecnym létkém,
jejiz intenzita by neodpovidala drovni neprody3nosti dopliikd, mohlo by to vést k biologické kontaminaci uZivatele. Sité 3vy téchto dopliki
neposkytuji bariérovou ochranu proti infekénim agens. Podle evropské normy (EN 13034:2005 + A1:2009 (Typ PB [6-B1)) pro protichemické
ochranné odévy Kategorie IlI: tyto doplitky poskytuji ochranu pouze castem téla a nebyly vystaveny zkousce odolnosti proti pronikéni postfiku
kapalinou celého obleku (metoda A podle normy EN IS0 17491-4). Expozice nékterym velmi jemnym Casticim, intenzivnimu postfiku kapalinami
a potfisnéni nebezpecnymi létkami miize vyZadovat pouZiti celotélovych osobnich ochrannych prostfedkii (napt. kombinézy) o vyssi mechanické
odolnosti a neprody3nosti, nez nabizi tyto dopliiky. Pred aplikaci cinidla na oblek se uZivatel musi ujistit o jejich vzajemné kompatibilité.
Pfinékterych zpiisobech pouziti miize byt pro dosazeni nadstandardni irovné ochrany nutné pouzit celotélovy protichemicky oblek a utésnit okraje
rukdvi, nohavic, oddélené kapuce a légu kryjici zip ochrannou paskou. Uzivatel si musi ovéfit, Ze mezery bude mozné utésnit paskou, pokud to
zpiisob pouziti obleku bude vyzadovat. Pfi utésiiovani by mély byt pouZity prekryvajici se kousky pasky. Pasku je tfeba aplikovat opatmé, aby na
létce ani na pasce nevznikly zéhyby, které by mohly poslouZit jako vstupni kanaly skodlivin. Tkanicky navleki na obuv vyrobené z téchto latek musi
byt pevné utazené a nesmi pf riziko zakopnuti. Navzdory proti ym podrazkam navlekil je tieba davat pozor na uklouznuti, zejména
na mokrém povrchu. Ujistéte se, Ze navleky na obuv poskytuji dostatecnou mechanickou odolnost s ohledem na povrch, po kterém budete chodit,
a zkontrolujte, Ze podrdzka neni poskozend. Podrazka navlekii na obuv neni kapalinotésnd. Navleky na obuv poskytuji omezenou ochranu proti
rozstfiku (typ PB [6]), ale nehodi se k chiizi nebo stani v rozlitych kapalinach. Je tieba je pouzivat v kombinaci s vhodnou protichemickou obuvi.
Tyto dopliiky neodpovidaji normé EN 1149-5 (povrchovy odpor) a nejsou vhodné k pouZiti v prostredi s vybusnou atmosférou. Ujistéte se prosim,
Ze vami vybrané dopliiky jsou vhodné pro zamyslenou cinnost. Pokud potfebujete s nécim poradit, kontaktujte svého dodavatele nebo spolecnost
DuPont. Uzivatel musf zpracovat analyzu rizik, na jejimz zakladé provede vybér osobnich ochrannych prostiedki. Jediné on sam musi posoudit
vhodnost kombinace dopliiki pro ochranu asti téla s doplitkovym vybavenim (rukavice, obuv, ochranné respiracni vybaveni a pod.) i to, jak dlouho
mohou byt tyto dopliiky s ohledem na jejich ochranné vlastnosti, pohodli uzivatele a vznikajici tepelnou zétéz pouzivany pii konkrétni cinnosti.
Spolecnost DuPont nepfijima zadnou odpovédnost za nevhodné poufiti téchto doplikil.

PRIPRAVA K POUZITI: Zjstite-li u dopliiku nepravdépodobnou vyrobni vadu, nepouzivejte ho.

USKLADNENI A PREPRAVA: Tyto doplitky mohou byt skladovény pfi teplotéch mezi 15 °Ca 25 °C v temném prostoru (napf. papirova
krabice), kde nebudou vystaveny ultrafialovému zafeni. Spolecnost DuPont provedla testy piirozeného a zrychleného starnuti's vysledkem, Ze tato
latka si zachova adekvatni fyzickou odolnost po dobu 10 let. Vijrobek musi byt prepravovan a skladovan v origindlnim baleni.

LIKVIDACE: Tyto dopliiky Ize spalit nebo je uloZit na regulované skladce odpadu, aniz by jakkoli ohrozily Zivotni prostredi. Podminky likvidace
kontaminovanych oblekd upravuji stétni i mistni zakony.

PROHLASENI{ O SHODE: Prohlaseni o shodé si mizete stahnout na adrese: www.safespec.dupont.co.uk.

bBb.

OBO3HAYEHWA HA BBTPELWIHWUTE ETUKETW 0 ToproBcka Mapka. o Mpou3B0AUTEN Ha MUYHUTE NpefnasHM CPeACTBa.
o penTudukauma Ha Mofena 3a akcecoapute, upabotenm ot Tbkauta Tyvek® 500. HactoAwata MHCTpyKuma 32 ynotpeba npegoctasa
MHOOPMALIUA 32 Te3i aKcecoaput. e(E MapKIPOBKa - AkcecoapuTe 3a YaCTiyHa 3aLuTa Ha Tanoro (Partial Body - PB) oTroBapAT Ha UMcKBaHMATa
33 MYHI NPeANasHil cpeAcTBa Kateropua |Il cbrnacko esponeiickoTo 3akoHopatencTso, Pernament (EC) 2016/425. Ceptudukatute 3a u3nuTBaxe
Ha TUNa 1 33 OCUTYPABAHE Ha KauecTBOTO ca u3gadetm ot SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, O6eautenoto kpanctso,
W MACKTUOULMPaHK OT HOTUGULMPaH opraH Ha EO ¢ Homep 0120. o Moka3Ba CbOTBETCTBUE C eBpONelickuTe CTaHAAPTU 3a 06neKna 3a 3alwuTa
OT XUMUKAAN. o,,Tmnose" YaCTIYHa 3aLUUTa Ha TANOTO, NOCTUTAHU Ype3 Te3M akcecoapy, ACQUHUPaHM OT eBpOMeiickUTe CTaHAapTH 3a obnekna
33 3awura ot xvmmkanu: EN 13034:2005 + A1:2009 (tvn PB [6]). Te3w aKcecoapy U3MbAHABAT CbLLj0 Taka U3ckBaHUATa Ha EN 14126:2003, Tun PB
[6-B]. ﬂ Jlbpxasa Ha Npou3Xof. o Jlata Ha npou3BoACTBO. o 3ananum marepuan. [la ce nasu ot orbH. Tet akcecoapy W/un ThKaku
He (a NNaMbKOYCTOYMBM U He TpAGBa Aa 6bAaT U3N0N3BaHM B 6AUOCT A0 USTOUHUK Ha TOMAUHA, OTKPUT NNAMbK, UCKDM WM B NOTEHWUANHO
sananuma cpena. @) Mukrorpamara 3a pasmepie noka3ea MepKiTe (cm) Ha TANOTO WiH Ha apTHKYAa W Bb3KaTa C GykBeHna Koa. Mpoepere
MepKiTe Ha TANOTo, pbLiete Wik Kpakata ci u u3epete npasunhua pasmep. @) Monssarenar Tpatea aa npouete Tesw UHCTpyKLMM 3a ynoTpe6a.

PCKN WHCTPYKUUN3A YNOTPEBA

@ Jla He ce w3non3sa nosropo. (@) @ 0 3a Apyro(n) 0 He3asycumo(n) ot CE MapkypoBKara i esponefickua
HOTUGULVPAH OpraH.
AKCECOAPUTYVEK® 500:
OU3IYECK) CBOMCTBA HATHKAHWTE

V3nuBake Meroa Ha u3nuTBane Pesynar KnacEN*
YcToiiunBoCT KbM abpasuBHo x
1HORate EN530meton2 >100 unKbna 26
YCToiumBOCT KbM HanykBaHe npu x
orbBaHe ENIS07854 meTon B >100000 unkvAa 6/6°
YCTOiUMBOCT KbM TPANELOBUAHO
paKbCERHE ENIS09073-4 >T10N /6
AKoCT Ha ombH ENIS013934-1 >30N /6
YcToiiuMBocT KbM npobuBane EN863 >10N 2/6

*Cornacno EN 14325:2004 **Bu3yanta kpaitha Touka
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YCTONYMBOCT HA THKAHUTE KbM NIPOHUKBAHE HA TEYHOCTY (EN1S06530)
Xumukan Hgekc Ha npoxmkBatxe - Knac EN* VHAeKc Ha oTb! Knac EN*|

(CsipHa kucenuwa (30%) 33 3B

Hatpuesa ocrosa (10%) 33 33
* Comacko EN 14325:2004

YCTONYMBOCT HATHKAHUTE KbM NIPOHUKBAHE HA UHOEKLIMO3HY ATEHTH

WsnuTBate M KnacEN*
YCTOAUMBOCT KbM MPOHHKBAHE Ha KPbB 1 TEMECHN TeYHOCTH Upe3 5016603 36
Ha P

y(TOWlMBO(TKhMﬂpONMKBaHe‘NaV:?Bﬁ;zl,HpEﬂaBaHMﬂDKpbBeHan, 15016604 mpoueaypaC S —

YCT0AuMBOCT KbM TeYHOCTH ENIS022610 1/6

YCT0AYMBOCT KbM NPOHWUKBAHE Ha 6HONOTUYHO KOHTAMUHIDAHU 150/DIS 22611 3

aepo3onu

YcToitumBOCT KM NP 15022612 13
* (brnacio EN 14126:2003

(BOVCTBA HA LUEBOBETE

Merog Pe3ynrar ot 3nuTBaKeETO KnacEN*

|3pasna (ENIS013935-2) | >50N | 26 |

*Cornacto EN 14325:2004
3 0 () Mons, CBbp: "bC (BOA A0CTaBYMK Wit ¢ DuPont: www.ipp.dupont.com

PUCKOBE, OT KOUTO MPOAYKTHT E NPEAHA3HAYEH A NMPEAMA3BA: Tean akcecoapu 0CUrypABar camo Yactuuka
3alLUTa Ha TANOTO U Ca NPeAHa3HaYeHH 3a NPE/iNasBaHe Ha Te3l YaCT OT TANOTO, KOUTO Ca U3NOXeHI Ha PUcK. Te ca NpeiHa3Ha3eHut fja nomarat
NIPY 3aL4MTaTa Ha YyBCTBUTENHU NPOAYKTU 1 NpoLieck o p 0T X0paTa, U aa OT HAKOYU ONacHN
BeLLecTsa. Te MoraT Aa ce u3non3ear wne CAPYrA IUYHU NP CPeACTBa, 32 A NOBULIAT HEO6XOAUMOTO HIBO
Ha 3aluuTa. TbKaHTa, U3N0N3BaHa 3a Te3y aKkcecoapu, e NpeMiHana u3nuTBaxe cbrnacko EN 14126:2003 (3awwTHo o6nekno, npeanassaio
or WH¢EKHM01HM aremm] (bC 3aKMIOYEHUETO, Ye MaTepUansT OCUrypABa OrpaHuyeHa ﬁapmepa cpewy MH¢EKLIMOZHM arelTn (BM)KTE
Tabnuuata no-rope).
OFPAHWYEHWA MPW YMOTPEBA: Teaut akcecoapu /Wi TbkaH He ca MAambKoycToiiuuByu W He TpAGBa Aa Obar W3non3sanm
B 6NM30CT 710 U3TOUHUK Ha TONAMHA, OTKPUT NNaMbK, UICKPY AN B NOTEHLMaNHO 3ananuma cpefia. Tyvek® ce Tonu npu 135°C. Bb3MoxHO € Hakow
TUMOBE eKCNO3NLIA Ha 6MONOTMYHI ONACHOCTH, KOUTO He OTFOBAPAT Ha HUBOTO Ha XePMETHUHOCT Ha Te3t aKkcecoapH, Aa J0BEAAT 10 6ronoriyHa
Ha 3 e Lies Te3 aKCecoapy He ocurypABar 6apuepa cpewy g areTn. Cornaci i
crangapt (EN 13034:2005 + A1:2009 (tun PB [6-B])) 3a 06nekna 3a 3aLyuta oT Xumukanu, kateropus l: Te3u akcecoapu OCUTYPABAT YACTHYHA
3aWUMTa Ha TANOTO U He @ C HHC cnpeii 3a yan koctiom (EN 150 17491-4, metop A). Ekcnosuywata Ha
HAKOW MHOrO ¢MHM YacTULK, MHTEH3WBHY NPBCKM OT TEYHOCT U Pa3niBK OT ONACHM BeLLeCTBa MOXe Aa M3MCKBA NMYHI NpeAnasHit CpeacTBa 3a
LANOTO TANO (HanpuMep 3auiuTeH C10-BHCOKA YCT0iiuMBOCT M N0-706pH GapyepHm CBO/ICTBa OT NpeAnaraHuTe oT Tes
akcecoapu. Mpeu ynotpe6a notpe6uTensr TpsbBa Aa ocurypu NOAXOAALLA CbBMECTUMOCT Ha peareHTa KbM 06neknoto. 3a nogo6pena 3auuta
NIPU HAKOM MPUNOXEHNS Lie Gbje Heo6X0AUMO OTAONY A2 Ce HOCH AN KOCTIOM 32 3alliiTa OT XUMMKaNM C NOCTaBeHM 06nenALIM NeHTU Ha
MaHLLETUTe, FMe3eHuTe, 0TAENHaTa KauyNKa U Kanayeto Ha uuna. MopeGuTenat TpAGBa aa npoBepy Aank e Bb3MOXHO XepMeTHUHO 0bnenBare,
B Cyyait ye 10 U34cKBa. 3 Hail-o6pK peynTati npu napyerara ot NekTa TpAGBa Aa ce
My nocTaBAHeTo Ha obnenBalLyTe nexTy TPA6Ba Aa e BHUMaBa Aa He Ce NONYYaBAT IbHKM B TbKaHTa WU B 06nenBawaTa nexTa, Tbil Kato Tes
T'bHKW MOraT aa ﬂEﬁ(TBaT KarTo KaHanu. YBEpETG (€, 4e BPb3KUTE Ha KanuyHure, mzpaﬁmeum 0T Te3 TbKaHu, (a 34paBo 3aBbp3aHu 1 He (b3AaBat
0NacHoCT oT CnbBake. MaKap Ye Te3n KanlyHu UMt npoTUBONAb3raLLa NoAMeTKa, TPAGBA fa e BHUMABA U fia e U30ArBa NOAXTb3BaHETO,
0c06€HO BbPXY MOKPU NI0BBPXHOCTH. YBEpeTe ce, Ye KarliyHuTe 0CurypABar yCToiiuuBOCT, A0CTaTbuHa 3a NOBBPXHOCTT, BbPXY KOATO Lie Ce XOAH,
e UM He Ca noBp: Ha KanuyHuTe He ca HenponycknuBM Ha TeyHoctu. KanuywuTe, npeanaratiy orpanudeHa
3alyuTa no dopmata Ha cnpei (Tun PB [6]), He ca NoAXoAALLM 3a Xo/ieHe WK CTORHe B Pa3NeT TeYHOCTH U TPAGBa Aa 6baaT HoceH! 3aeHo
C NoAX0AALLY 06YBKY, YCTO/YMBM Ha XuMUKanK. Te3 aKcecoapi He 0TTOBApAT Ha cTaaapt EN 1149-5 (noBbPXHOCTHO CbNpoTUBAEHHUE) U He @
3aynotpeba BbB Hi 30HU. Mons, yBepeTe ce, e CTe 136pani akcecoapwTe, KOMTO a NOAX0AALLM 3 paboTaTa BUt. 3a CbBeT,
MoN, CBbPXeTe ce CbC (B0A JocTaguwk wnn ¢ DuPont. MoTpeGuTenar TpAGBa Aa U3BBPLINM aHAU3 Ha PHCKa, KOITO Aa NOCTYXKM KaTo 0CHOBA 38
360pa Ha NUYHM NPEAiNa3Hi CPeACTBa. (aMo U eAMHCTBEHO TO NPeLieHABa NPaBHAHATa KOMOUMHALINA OT aKCeCOaPH 32 YACTUUHA 3ALIUTa Ha TANOTO
W JOMbAHUTENHa eKNMNPOBKa (pbKaBuLw, 06yBKW, NPeANasHU CPeCTBA 32 AMXATENHHTE MBTULIA U TH.), @ CbLIO Taka W KOTKO IbAT0 MOXe fia
(@ HOCAT Te3M akcecoapw Npu KOHKPETHUTE YCNOBUA HA pa()ma COMea Ha 3aLuTHuTe UM {BOﬁ(TBa, KOM¢0PT& NPy HOCeHE WK TONANHHUA (TPeC.
DuPont He noeMa HKaKBa 0TFOBOPHOCT 33 HeNpaBHiHa ynoTpeba Ha Te3u akcecoap.
MOArOTOBKA 3A YTOTPEBA: B MankoBeposTHUTe Cllyyait Ha ycTaHOBEHU AedeKTH He U3M0n3BaiiTe akcecoapa.
CbXPAHEHWE N TPAHCMOPTWPAHE: Te3u akcecoapy MoraT Aa 6baat cbxpanaBaHu npu Temnepatypa mexay 15° u 25°C Ha TbMHO
(B kaproHewa kyTus) 6e3 u3narave Ha YB caeTauka. B DuPont ca npoBe/ieKy U3NMTBaKNA Ha eCTECTBEHO 1 YCKOPEHO CTapeeHe, KOMTO ca A0Beut [0
33KNMIYEHNETO, Ye Ta3N TbKaH 3ana3Ba afeKkBaTHa ¢m3muema 3/paBiHa 3a nepuoa o1 10 TOANHN. ﬂpOIJl‘{Kﬂ:T TpﬂﬁBa Aa 61)119 TpaHcnopTipax u
CbXpaHABaH B OPHIMHANHaTa CH ONaKOBKa.
W3XBBPNIAHE:Te3u akcecoap MoraT Aa 6bAaT u3rapau unmm B aveTue be3 ysp Ha OKONHaTa (pefa.
W3xBHp 6; e per WNH MECTHUTE 3aKOHH.
NEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBWE: [leknapaiuata 3a cboTBeTcTBIE MOXe Aa GbAe u3Ternena or: www.safespec.dupont.co.uk.

SLOVENSKY POKYNY NA POUZITIE

OZNACENIA NA VNUTORNOM STITKU @ Ochranng znémka. @) Vjrobca 00P. @) Identifikicia modelu pre prislusenstvo
vyrobené z tkaniny Tyvek® 500. Tento névod na pouivanie poskytuje informdcie o tomto prislusenstve. o Oznaenie CE -~ Ciastoéné telové (CT)
prislusenstvo spliia poziadavky pre osobné ochranné prostriedky kategdrie Il v silade s eurdpskou legislativou, naradienie Eurépského parlamentu
arady (EU) 2016/425. Certifikaty o typovej skiske a zaistenf kvality vydala spolocnost SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA,
Spojené kralovstvo, identifikované certifikacnym organom ES cislo 0120. 6 Udava stilad s eurdpskymi normami pre chemické ochranné oblecenie.
o Ciastoéné ,typy” ochrany tela dosiahnuté prostrednictvom tohto prislusenstva definuj eurdpske normy pre chemické ochranné oblecenie:
EN 13034:2005 + A1:2009 (typ PB [6]). Toto prislusenstvo spliia aj poziadavky noriem EN 14126:2003, typ PB [6-B]. 0 Krajina povodu. 9 Détum
vyroby. o Horlavy material. Uchovavajte v bezpecnej vzdialenosti od ohiia. Toto prislusenstvo a/alebo materidly nie si ohfiovzdorné a nesmii sa
pouzivat'v blizkosti zdrojov vysokych teplat, ohiia, iskier alebo v inom potencidine horlavom prostred. @ Piktogram velkosti uddva rozmery tela
alebo predmetu (cm) a vztah s pismenovym kédom. Zistite rozmery vasho tela, ramena alebo chodidla a vyberte si spravnu velkost. 0 Pouzivatel
je povinny preitat si tento navod na pouzivanie. Q Nepouzivajte opakovane. ®® Informacie o dalsich certifikatoch nezavislych od oznacenia
CEa eurdpskeho certifikacného organu.

PRISLUSENSTVO TYVEK® 500:

FYZIKALNEVLASTNOSTITKANIN

Test Testovaciametoda Vysledok Trieda EN*
Odolnost voti odieraniu EN530, metdda 2 >100cyklov 26**
Odolnostvoci praskaniuvohyboch | ENIS07854, metddaB >100000 cyklov 6/6%*
%dz;)malt ;IJI(I lichobeznikovému ENISO90734 ST0N 106
Pevnostv tahu ENIS013934-1 >30N /6
Odolnostvoci prepichnutiu EN863 >10N 26
*Podlanormy EN 14325:2004 **Vizuélny koncovy bod
Chemikalia Index preniknutia — trieda EN* dexodpudivosti — trieda EN*
Kyselinasirov (30 %) 33 33
Hydroxid sodny (10%) 33 3B
*Podla normy EN 14325:2004
Test T iametdd: Trieda EN*
Odolnostvoci preniknutiu krvia telesnych tekutin s vyuZitim
syntetickej krv‘i] " ! 15016603 -
Qdnastoot prenkeuipetagénor hkrvous 15016604, postup bezasfic
Odolnostvoi i i ych kvapalir ENIS022610 1/6
Odolnostvoci preniknutiu biologicky k i jich aerosdlov 150/DIS 22611 13
Odolnostvodi preniknutiu biologicky kontaminovaného prachu 15022612 3
* Podlanormy EN 14126:2003
VLASTNOSTISVA
Te iametods Vysledok testu Trieda EN*
| Pevnost3vov (ENIS013935-2) | >50N | 26 |
*Podlanormy EN 14325:2004
Daliie informécie o bariérovjch istikach ziskate u svojho doddvatela alebo spolocnosti DuPont: www.ipp.dupont.com
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RIZIKA, NA OCHRANU PRED KTORYMI BOL VYROBOK NAVRHNUTY: Toto prislusenstvo poskytuje iba ciastocni
ochranu tela a je urené na ochranu Casti tela, ktoré s vystavené nebezpecenstvu. Je navrhnuté na ochranu citlivych vyrobkov a procesov pred
kontamindciou ludmi a na ochranu pracovnikov pred niektorymi nebezpecnymi latkami. MoZe sa pouZivat osobitne alebo v kombinacii s inymi
osobnymi ochrannymi prostriedkami na zvy3enie potrebnej irovne ochrany. Tkanina pouzitd pre toto prislusenstvo bola testované podla normy
EN 14126:2003 (oblecenie na ochranu pred infekcnymi latkami) so zaverom, Ze material poskytuje obmedzenti bariérovii ochranu pred infekcnymi
létkami (pozrite si tabulku vysSie).

OBMEDZENIA POUZITIA: Toto prislusenstvo a/alebo tkaniny nie si ohiiovzdoné a nesmd sa pouzivat v blizkosti zdrojov vysokjch
tepldt, otvoreného ohiia, iskier alebo v inom potencidine horlavom prostredi. Tyvek® sa topi pri teplote 135 °C. Existuje moznost, Ze typ expozicie
nebezpecnym biologickym latkam, ktory nezodpoveda Grovni tesnosti tohto prislusenstva, méze viest k biologickej kontamindcii pouzivatela.
Presivané Svy tohto prislusenstva neposkytuji bariérovi ochranu pred infekénymi latkami. Podla europskej normy (EN 13034:2005 + A1:2009
(typ PB[6-B]) pre chemické ochranné oblecenie kategérie ll: toto prislusenstvo poskytuje iastocni ochranu tela a nebolo testované podla testu
celého oblecenia striekanim nizkej trovne (EN 150 17491-4, metdda A). Pri expozicii niektorym velmi malym casticiam, intenzivnym striekajiicim
kvapalindm a $pliechaniu nebezpecnych latok sa mdzu vyZadovat celotelové osobné ochranné prostriedky (napr. kombinéza) s vy$$ou mechanickou
pevnostou a bariérovymi charakteristikami, ako poskytuje toto prislusenstvo. Pouzivatel musi pred pouzitim zabezpecit vhodné reakéné cinidlo pre
kompatibilitu oblecenia. Na lepsiu ochranu pri niektorych aplikaciach bude potrebny spodny celotelovy chemicky ochranny odev, ktory mé oblast
zapasti, clenkov a samostatnej kukly zaistenti paskou a prekrytie zipsu. Ak si to dand aplikécia vyzaduje, je pouZivatel povinny skontrolovat, Ze je
mozné tesné zaistenie pouzitim pasky. Aby boli vysledky pri zaistovani paskou co najlepsie, kiisky pasky by sa mali prekryvat. Pri pouZiti pasky treba
davat pozor, aby sa na tkanine alebo paske nevytvorili ziadne zahyby, pretoze tieto mdzu fungovat ako kanéliky. Uistite sa, Ze Sniirky na topankach
vyrobené z tychto tkanin su bezpene zaviazané a nepredstavuj riziko zakopnutia. Napriek protiSmykovej podrazke na topankach treba davat
pozor na posmyknutie, najméa na mokrych povrchoch. Uistite sa, Ze topanky maju adekvétnu mechanickd odolnost pre povrch, na ktorom budete
krdcat, a 7e podrazka nie je poskodend. Podrdzka topanok nie je vodotesna. Vichné topanky, ktoré ponikajii obmedzend ochranu pred striekajicimi
kvapalinami (typ PB [6]), st nevhodné na chddzu alebo statie v rozliatej kvapaline a musia sa pouzivat spolu s vhodnou obuvou odolnou voci
chemikaligm. Toto prislusenstvo nesplia poziadavky normy EN 1149-5 (povrchova odolnost) a nie je vhodné na pouzivanie vo vybusnych z6nach.
Uistite sa, 7e ste si zvolili prislusenstvo vhodné pre vasu pracovnd tlohu. Ak potrebujete pomoc, obrétte sa na svojho dodavatela alebo spolocnost
DuPont. Pouzivatel by mal vykonat analyzu rizik, na zaklade ktorej by mal zvolit 00P. PouZivatel je vyhradne zodpovedny za spravnu kombinaciu
prisluse p jjticeho iastocnt ochranu tela a dop ého vybavenia (rukavice, obuv, respiracné ochranné vybavenie atd.) a za to, ako diho sa
toto prislusenstvo mdze pouZivat pri danej praci vzhladom na jeho ochranné c istiky, pohodlie pouzivatela a tepelné namahanie. Spolocnost

DuPont nenesie ziadnu zodp zanesp p toht

PRIPRAVA NA POUZIVANIE: Ajkedje to depodobné, v pripade akychkolvek kazov
SKLADOVANIE A PREPRAVA: Toto prislusenstvo sa moze skladovat pri teplotéch 15 az 25 °C na tmavom mieste (v kartonovej Skatuli) bez
pristupu ultrafialového Ziarenia. Spolocnost DuPont vykonala testy prirodzeného a urjchleného stamutia materidlu a dospela k zéveru, Ze tato
tkanina si zachovava primerani fyzickd pevnost pocas 10 rokov. Vyrobok sa musi skladovat a prepravovat v origindlnom obale.

LIKVIDACIA: Toto prislusenstvo sa moze spalit v spalovni alebo zlikvidovat na regulovanej skladke odpadu bez negativneho vplyvu na Zivotné
prostredie. Likvidacia k i ého oblecenia sa riadi Statnymi alebo mi i zakonnymi predpismi.

VYHLASENIE O ZHODE: Vyhlasenie o zhode si moZete prevziat zwebovej lokality: www.safespec.dupont.co.uk.

VENSCINA NAVODILA ZA UPORABO

OZNAKE NA NALEPKI @) Blagovna znamka. @) Proizvajalec osebne zastitne opreme. @) Identifikacija modela za dodatno opremo,
izdelano iz tkanine Tyvek® 500. V teh navodilih za uporabo so na voljo informacije o tej dodatni opremi. o Oznaka CE - dodatna oprema za delno
zasito telesa je po evropski zakonodaji (Uredba (EU) 2016/425) skladna z zahtevami za kategorijo Ill osebne zascitne opreme. Preizkuse tipa in
spricevala o kakovosti je izdala druzba SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, Zdruzeno kraljestvo, ki je pri priglasitvenem organu
ES registrirana pod tevilko 0120. 9 Izkazuje skladnost z evropskimi standardi za oblacila za zasito pred kemikalijam »Tipi«zai(ite za delno
zai(ito telesa, dosezene s to dodatno opremo, ki so opredeljeni z evropskimi standardi za oblacila za zascito pred kemikalijami: EN 13034:2005 +
A1:2009 (tip PB [6]). Ta dodatna oprema izpolnjuje tudi zahteve standarda EN 14126:2003 tip PB [6-B]. 0 Drzava izvora. 0 Datum proizvodnje.
o Vnetljiva snov. Ne priblizujte ognju. Ta dodatna oprema in/ali tkanine niso ognjevarne ter jih ne smete uporabljati v blizini izvora vrocine,
odprtega ognja in isker ali v potencialno vnetljivih okoljih. @ Na piktogramu velikosti so prikazane telesne mere ali mere artiklov (cm) in povezane
crkovne kode. Preverite svoje telesne mere oz. mere rok ali nog in izberite ustrezno velikost. 0 Uporabnik mora obvezno prebrati ta navodila za
upcrabc,@Niza ponovno upavaba.@@lnfmma(" drugih certifikatih, neodvisnih od oznake CEin evropskega priglasi g
DODATNA OPREMA TYVEK® 500:
FIZIKALNE LASTNOSTITKANINE

Preizkus Metoda preizkusanj Rezultat Razred EN*
Odpornost proti obrabi EN530, metoda 2 >100ciklov 26*
Upogibna pretrzna trdnost EN1S07854, metoda B >100.000 ciklov 6/6%*
Trapezna pretrzna trdnost ENIS09073-4 >10N /6
Natezna trdnost ENIS013934-1 >30N /6
Odpornost proti j EN863 >10N 26

*V skladu s standardom EN 14325:2004 ** Vidna koncna tocka

(ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU TEKOCIN (EN 150 6530)

Kemikalija Indeks prepustnosti — razred EN* Indeks odbojnosti - razred EN*
Iveplovakislina (30 %) 33 33
Natrijev hidroksid (10%) 33 33

* skladus standardom EN 14325:2004

(ODPORNOSTTKANINE PROTI PREPUSCANJU POVZROCITELJEV OKUZB

Preizkus Metoda preizkusanja Razred EN*
Odpornost proti Scanju krviin i (i
zuporabo umetne krvi 15016603 36
Odpornost proti prepuscanju krvno prenosljivih patogenov "
priuporabibakteriofaga Phi-X174 15016604, postopek C brezrazvrstitve
Odpornost proti prepuscan ih tekoin ENIS022610 1/6
Odpornost proti prepuséanju biolosk iniranih aerosolov 150/DI5 22611 13
Odpornost proti prepuscanju biolo3| ini h 15022612 13

*V skladu s standardom EN 14126:2003
LASTNOSTISIVOV

Metoda preizkusanja Rezultat preizkusanja Razred EN*
[ Trdnostsivov (EN1S013935-2) | >50N | 26 |
*Vskladus standardom EN 14325:2004
Zadodatne informacije o ucinkovitosti se obrnite na dobavitelja li druzb nt: www.ipp.dupont.com

IZDELEK ZAGOTAVLJA ZASCITO PRED NASLEDNJIMI TVEGANJI: Ta dodatna oprema zagotavlja samo delno zasito telesa in
je namenjena za zascito tistih delov telesa, ki so izpostavljeni tveganjem. Namenjena je za zascito obcutljivih izdelkov in procesov pred kontaminacijo,
kijo povzroci clovek, ter za zascito delavcev pred nekaterimi nevarnimi snovmi. Lahko jo uporabljate loceno ali v kombinaciji z drugo osebno zas¢itno
opremo, da povecate potrebno raven zascite. Tkanina, uporabljena za to dodatno opremo, je bila preizkusena v skladu s standardom EN 14126:2003
(zascitna obleka proti povzrociteljem okuzb), pri cemer je bilo ugotovljeno, da material omogoca omejeno zascito proti povzrociteljem okuzb (glejte
zgornjo tabelo).

OMEJITVE PRI UPORABI: Ta dodatna oprema in/ali tkanina nista ognjevami ter ju ne smete uporabljati v blizini izvora vrocine, odprtega
ognja in isker ali v potencialno vnetljivih okoljih. Tyvek® se stopi pri 135 °C. Pri izpostavljenosti bioloskim nevarnostim, ki ne ustrezajo stopnji
ucinkovitosti dodatne opreme, je mogoca bioloska kontaminacija uporabnika. Sivani sivi te dodatne opreme ne omogocajo zascite pred povzrocitelji
okuzb. V skladu z evropskim standardom (EN 13034:2005 + A1:2009 (tip PB [6-B]) za oblacila za zasito pred kemikalijami kategorije III: ta dodatna
oprema omogoca delno zasito telesa in ni bila preizkusena v skladu s prei 2 nizko intenzivnostjo prienja (EN IS0 17491-4, metoda A).
Priizpostavljenosti nekaterim zelo drobnim delcem ter intenzivnemu prsenju in Skropljenju tekocih nevarnih snovije lahko potrebna osebna zastitna
oprema za celotno telo (npr. kombinezon) z vecjo mehansko trdnostjo in mejno zmogljivostjo, kot jo ponuja ta dodatna oprema. Uporabnik mora
pred uporabo preveriti zdruzljivost reagenta z oblacilom. Za izboljSano zascito bodo pri nekaterih nacinih uporabe potrebna oblacila za zascito pred
kemikalijami za celotno telo, ki imajo prelepljene robove na zapestjih, gleznjih, loceni kapuci in zavihku zadrge. Uporabnik mora preveriti, ali je
mogoce zagotoviti tesno prelepljenje, kadar namen uporabe to zahteva. Za najboljSe rezultate pri lepljenju robov se morajo kosi lepilnega traku med
seboj prekrivati. Pri lepljenju traku je treba paziti, da na blagu ali lepilnem traku ne nastanejo qube, saj lahko te delujejo kot kanali. Prepricajte se,
da s vrvice na zasitni prevleki, izdelani iz teh tkanin, trdno zavezane in da se ob nje ne morete spotakniti. Ceprav ima zaitna prevleka podplat,
ki zavira drsenje, se morate izogibati dejavnikom, ki povzrocajo drsenje, zlasti mokrim povrsinam. Prepricajte se, da zascitna prevleka omogoca
ustrezno mehansko odpornost za povrsino, po kateri boste hodili, in da podplat ni poskodovan. Podplat zascitne previeke ni neprepusten za tekocine.
Tascitna prevleka, ki v obliki razprsila omogoca omejeno zasito (tip PB [6]), ni ustrezna za hojo ali stojo v razlitih tekocinah in jo je treba nositi skupaj
z ustrezno obutvijo, odporno proti kemikalijam. Ta dodatna oprema ni v skladu s standardom EN 1149-5 (povrSinska odpornost) in ni primerna za
uporabo v eksplozivnih obmogjih. Preverite, ali ste izbrali dodatno opremo, ki je primerna za va$ namen uporabe. Za nasvet se obmite na dobavitelja
ali druzbo DuPont. Uporabnik mora izvesti analizo tveganja, na podlagi katere izbere ustrezno osebno zas¢itno opremo. Uporabnik sam izbere pravo
kombinacijo dodatne opreme za delno zasito telesa in dodatne zascitne opreme (zascitne rokavice, zascitni Skornji, oprema za zascito dihal ipd.)
ter odloca o tem, kako dolgo lahko za doloceno opravilo uporablja dodatno opremo glede na ucinkovitost zascite, udobnost nosenja in toplotno

1 J

i d

obremenitev. Druzba DuPont ne prevzema nikakrs zanep porab p
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PRIPRAVA NA UPORABO: (eje dodatna oprema poskodovana, je ne smete uporabljati.

SHRANJEVANJE IN TRANSPORT: Dodatno opremo hranite pri temperaturi od 15 do 25 °C na temnem mestu (v kartonski skatli), ki ni
izpostavljeno UV-svetlobi. Druzba DuPont je izvedla preizkuse naravnega in pospesenega staranja ter pri tem ugotovila, da tkanina ohranja ustrezno
raven fizicne trdnosti 101et. Izdelek transportirajte in hranite v originalni embalazi.

ODSTRANJEVANJE: dodatno opremo lahko sezgete ali zakopljete na nadzorovani deponiji brez Skodljivih vplivov na okolje. Odstranitev
kontaminiranih oblacil urejajo nacionalni ali lokalni zakoni.

1ZJAVA O SKLADNOST!: Izjavo o skladnosti lahko prenesete s spletnega mesta www.safespec.dupont.co.uk.

ROMANA INSTRUCTIUNIDE UTILIZARE

MARCAJELE DE PE ETICHETA INTERIOARA ﬂ Marca comercial. Q Producatorul echipamentelor de protectie personald.
o Identificarea modelului pentru accesorii confectionate din materialul Tyvek® 500. Aceste instructiuni de utilizare contin informatii privind
aceste accesorii. o Marcajul CE - Accesoriile pentru o parte a corpului respecta cerintele aplicabile echipamentelor de protectie personala din
categoria lll, conform legislatiei europene, Regulamentul (UE) 2016/425. Certificatele de omologare si asigurare a calitatii au fost emise de catre
$GS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, Regatul Unit, avand numarul de organism notificat CE 0120. o Indici conformitatea
cu standardele europene aplicabile articolelor de imbrécaminte de protectie chimica. e,,Tipurile” de protectie partiala pentru corp oferite
de aceste accesorii si definite de standardele europene aplicabile articolelor de imbrécaminte de protectie chimica: EN 13034:2005 + A1:2009
(tip PB [6]). Aceste accesorii indeplinesc i cerintele standardului EN 14126:2003 pentru echipamentele de protectie partiala a corpului tip
[6-B]. 0]ava de origine. 0 Data fabricatiei. Q Material inflamabil. A se pastra la distanta de foc. Aceste accesorii si/sau materiale textile
nu sunt ignifuge si nu trebuie utilizate in apropierea surselor de caldurd, a flacarilor deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile.
@ Pictograma pentru dimensiune indica dimensiunile corporale sau ale articolului (in cm) si corelatia acestora cu codul alfabetic. Verificati-
v dimensiunile corpului, ale bratului sau ale picioarelor si alegeti mérimea corecta. 0 Utilizatorul trebuie s citeasca aceste instructiuni de
utilizare. @) A nu se reutiliza. (&) @) Informatii privind alte certificari,diferite de marcajul CE s organismul notificat european.

ACCESORII DIN TYVEK® 500:

PROPRIETATILE FIZICE ALE MATERIALULUI

Test Metoda de testare Rezultat ClasaEN*
Rezistentala abraziune EN530 metoda2 >100decicluri 26
Rerbenfalafiumare @umate gy 50754 metoda >100000deddur /6%
Rezistenta la rupere idald ENIS09073-4 >10N /6
Rezistenta laintindere ENIS013934-1 >30N 116
Rezistenta la gaurire EN863 >10N 2/6

* Conform EN 14325:2004 ** Punctvizual final

REZISTENTA MATERIALULUI LA PATRUNDEREA LICHIDELOR (EN 150 6530)

Produs chimic Indice de patrundere — clasa EN* Indice de respi lasa EN*

Acid sulfuric (30%) 3B 3B
Hidroxid de sodiu (10%) 3B 33
* Conform EN 14325:2004
Test Metodd de testare Clasa EN*
Rezistentd la patrunderea sangelui i alichidelor corporale 1501603 306

careinclud sangesintetic
Rezistenta la patrunderea patogenilor affatiin sange,

gatieagentuluibacteriofag Phi-X174 15016604 ProceduraC nicio clasificare

Rezistenta la patrundereaichidelor i ENIS022610 1/6

Rezistentaa pa ll inati biologi 150/DIS 22611 13

Rezistenta la pa pulberilor inate biologi 15022612 13
* Conform EN 14126:2003

PROPRIETATILE CUSATURILOR

Metoda de testare Rezultatul testarii Clasa EN*

| Rezistenta cusaturilor (EN1S0 13935-2) | > 50N | 206 |

*Conform EN 14325:2004
Pentru ltei i privind ta barierei, contactati furni pania DuPont: www.ipp.dupont.com

PRODUSUL ESTE CONCEPUT PENTRU A OFERI PROTECTIE IMPOTRIVA URMATOARELOR RISCURI: Aceste accesorii
asiqura doar o protectie partiald a corpului si au rolul de a proteja partile corpului expuse la riscuri. Ele sunt concepute pentru a contribui la protejarea
produselor si a proceselor sensibile impotriva contamindrii de catre oameni si protejarea lucratorilor impotriva anumitor substante periculoase.
Pot fi utilizate separat sau in combinatie cu alte echipamente de protectie personala pentru a spori gradul de protectie necesar. Materialul utilizat
pentru aceste accesorii a fost testat in conformitate cu standardul EN 14126:2003 (imbrécaminte de protectie impotriva agentilor infectiosi) si s-a
condluzionat ca materialul asigura o barieré limitata impotriva agentilor infectiosi (a se vedea tabelul de mai sus).

LIMITARI DE UTILIZARE: Aceste accesorii si/sau materiale nu sunt ignifuge si nu trebuie utilizate in apropierea surselor de caldurd, a flacrilor
deschise, a scanteilor sau in medii potential inflamabile. Tyvek® se topeste la 135 °C. Este posibil ca anumite tipuri de expunere la pericole biologice
care nu corespund nivelului de filtrare al acestor accesorii sa duca a contaminarea biologica a utilizatorului. imbindrile cusute ale acestor accesorii
nu asigurd o bariera impotriva agentilor infectiosi. Conform standardului european (EN 13034:2005 + A1:2009 (tip PB[6-B])) privind articolele de
imbracaminte de protectie chimica categoria IIl: aceste accesorii asigura o protectie partiald a corpului si nu au fost supuse unui test la jet de nivel
scazut pentru costumul integral (EN IS0 17491-4, metoda A). Expunerea la anumite particule foarte fine, la pulverizarea intensiva a lichidelor sau
stropirea cu substante periculoase poate necesita echipamente de protectie personald pentru intrequl corp (de exemplu, salopete) cu rezistenta
mecanica mai inalta si proprietati de respingere superioare celor oferite de aceste accesorii. Utilizatorul trebuie sa asigure compatibilitatea dintre
reactivi si articolul de imbracaminte inainte de utilizare. Pentru protectie sporita in anumite aplicatii, este necesara purtarea de costume integrale
de protectie chimica pe dedesubt, cu etansarea cu banda adeziva a mansetelor, a gleznelor, a glugii separate si a clapetei fermoarului. Utilizatorul
trebuie sa se asiqure cd este posibila etansarea corectd cu banda adeziva, in cazul in care aplicatia 0 impune. Pentru a obtine cele mai bune rezultate
privind izolarea cu banda adezivé, bucétile de banda adeziva trebuie sa se suprapund. Procedati cu atentie atunci cand aplicati banda adeziva, pentru
a evita formarea cutelor pe material sau banda adezivé, deoarece aceste cute pot reprezenta canale de acces in interiorul salopetei. Asigurati-va
¢ legaturile de pe incaltamintea purtata pe deasupra, confectionata din aceste materiale, sunt stranse bine si nu prezinta pericol de impiedicare.
Chiar daca incaltamintea purtata pe deasupra are talpé antiderapanta, utilizatorul trebuie sa fie atent sa nu alunece, in special pe suprafetele ude.
Asigurati-va ca incaltamintea purtatd pe deasupra oferd un grad corespunzator de rezistentd mecanica la suprafata de deplasare si ¢ talpa nu
este deteriorata. Talpa incaltamintei nu este etansa la lichide. Deoarece incaltamintea purtata pe deasupra ofera o protectie limitata la pulverizare
(tip PB [6]), nu este adecvata pentru deplasarea sau stationarea in zonele unde a curs lichid pe jos si trebuie purtata in combinatie cu incaltaminte
adecvatd, rezistenta la substante chimice. Aceste accesorii nu corespund standardului EN 1149-5 (rezistenta suprafetelor) si nu sunt adecvate pentru
afiutilizate in zone cu pericol de explozie. Asiqurati-va ca ati ales accesoriile adecvate pentru activitatea dvs. Pentru mai multe informatii, contactati
furnizorul sau compania DuPont. Inainte de a-si alege echipamentele de protectie personald, utilizatorul trebuie s efectueze o analiza de risc.
Acesta are responsabilitatea de a alege combinatia corectd intre accesoriile de protectie a partiala a corpului si echipamentele suplimentare (manusi,
incaltaminte, echipamente de protectie respiratorie etc.) si de a determina durata de utilizare a acestor accesorii intr-o anumita aplicatie, luénd in
caleul performantele acestora de protectie, confortul utilizatorului si solicitarea termica. DuPont nu isi asuma nicio responsabilitate pentru utilizarea
incorectd a acestor accesorii.

PREGATIREA PENTRU UTILIZARE: Insituatiaimprobabila in care accesoriile prezintd defecte, nule utilizati.

DEPOZITAREA SI TRANSPORTUL: Aceste accesorii pot fi depozitate la temperaturi de 15— 25 °C, intr-un loc intunecos (o cutie de carton),
complet ferit de expunerea la radiatii UV. DuPont a efectuat teste de uzura pe cale naturala si acceleratd, in urma carora a concluzionat ca acest
material isi mentine rezistenta fizicd adecvata pe o perioada de 10 ani. Produsul trebuie transportat si depozitatin ambalajul original.
ELIMINAREA LA DESEURI: Aceste accesorii pot fi incinerate sau ingropate intr-o groapa de deseuri controlate, faré a afecta mediul
‘inconjurator. Eliminarea la deseuri a articolelor de imbrécaminte contaminate este reglementata de legislatia nationald sau locala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE: Declaratia de conformitate poate fi descarcata de la adresa: www.safespec.dupont.co.uk.

LIETUVIU K. NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

VIDINIY ETIKECIU ZENKLAI ﬂ Prekes zenklas. 0 AAP gamintojas. 9 Reikmeny, pagaminty i$ ,Tyvek® 500" audinio, modeliy
identifikacija. Sioje naudojimo instrukcijoje pateikiama informacija apie Siuos reikmenis. o CE Zenklinimas — kino dalies (KD) reikmenys
atitinka reikalavimus, taikomus Il kategorijos asmens apsaugos priemonéms pagal Europos teise, Reglament (ES) 2016/425. Tipo tyrimo ir
kokybés uztikrinimo sertifikatus isdavé ,SGS United Kingdom Ltd.", Weston-super-Mare, BS22 6WA, JK, identifikuojama EB notifikuotosios jstaigos
numeriu 0120. Q Nurodo atitiktj Europos standartams, taikomiems apsauganciai nuo chemikaly aprangai. o Kiino dalies apsaugos ,tipai,
kuriy reikalavimus tenkina Sie reikmenys, apibrézti Europos standartuose, taikomuose apsaugandiai nuo chemikaly aprangai: EN 13034:2005 +
A1:2009 (PB [6] tipas). Sie reikmenys taip pat tenkina EN 14126:2003 PB [6-B] tipo reikalavimus. o Kilmés $ o Pagaminimo data.o Degi
mediaga. Saugoti nuo ugnies. Sie reikmenys ir (arba) audiniai néra atspars liepsnai ir jy negalima naudoti 3alia kartio Saltiniy, atviros liepsnos,
Kibirksciy ar potendialiai sprogioje aplinkoje. @) Dydziy nustatymo piktogramoje nurodyti kiino arba gaminio matmenys (cm) i sasaja su raidiniu
kodu. Patikrinkite savo kiino, rankos ar kojos matmenis ir pasirinkite tinkamq dydj. Q Dévintysis turi perskaityti Sias naudojimo instrukcijas. 0
Nenaudoti pakarrorina\’.®@Kiraseniﬁkavimn informacija, nepriklausoma nuo CE zenklinimo ir Europos notifikuotosios jstaigos.
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WTYVEK® 500" REIKMENYS:

AUDINIO FIZINES SAVYBES

Bandymas Band di Rezultatas EN klasé*
At dilimui EN 5302 metodas >100ikly 26%
Atsparumas lankstymo poveikiui EN1507854 Bmetod >100000ikly 6/6%
Atsparumas plésimui ENIS09073-4 >10N /6
Atsparumas tempimui ENIS013934-1 >30N /6
Atsparumas pradarimui EN863 >10N 26
* Pagal EN 14325:2004 ** Matomas galinis taskas
Chemikalas Prasiskverbimoindeksas — EN klasé* Atstimimoindeksas — EN klasé*
Sieros ragstis (30 %) 33 3B
Natrio hidroksidas (10%) 33 33
* Pagal EN 14325:2004
Bandymas Bandymo metodas EN Klase*
Ats nn.m.mz 1J0IrKUno skysc 15016603 3/6
ﬁ;supdaorjlgr:tasperkr_au;qplll‘nllt;a‘r)%patogenupraSISkab\mUI 15016604 C procediira nérakasifikacijos
Atsparumas uzters! iy prasi imui ENIS022610 1/6
Atsparumas biologiskai uitersty aerozoliy prasiskverbimui 150/D1S 22611 13
Atsparumas biologiskai uzters| i imui 15022612 13
*Pagal EN 14126:2003
Bandymo metodas Bandymo rezultatas ENklasé*
| Sidles stiprumas (EN15013935-2) | > 50N | 26 |
*Pagal EN 14325:2004
Norédami gauti iSsamesne informacija apie barjero veiksmi isieki tiekéju arba su, DuPont”: www.ipp.dupont.com

PAVOJAI, NUO KURIY APSAUGOTI SKIRTAS PRODUKTAS. Sie reikmenys suteikia tik daling kiino apsauga ir skirti apsaugoti kino
dalis, kurioms kyla pavojus. Jie skirti padéti apsaugoti jautrius produktus ir procesus nuo uztersimo dél zmoniy dalyvavimo ir apsaugoti darbuotojus
nuo kai kuriy pavojingy medziagy. Juos galima naudoti atskirai arba kartu su kita asmens apsaugos jranga, kad bty padidintas reikiamas apsaugos
Iygis. Siems reikmenims naudojamas audinys buvo ishandytas pagal EN 14126:2003 (apsauginé apranga nuo infekciniy agenty) ir nustatyta,
kad medziaga suteikia ribota nuo infekciniy agenty apsaugantj barjera (zr. pirmiau pateikta lentele).

NAUDOJIMO APRIBOJIMAL. Sie reikmenys ir (arba) audiniai néra atspards liepsnai ir jy negalima naudoti Salia karcio altiniy, atviros
liepsnos, kibirksciy ar potencialiai sprogioje aplinkoje. ,Tyvek®” lydosi esant 135 °C. Jei biologinio pavojaus poveikio tipas neatitinka 3iy reikmeny
sandarumo lygio, galimas naudotojo biologinis uzterSimas. Dygsniuotos 3iy reikmeny sidlés nesudaro nuo infekciniy agenty apsaugancio
barjero. Pagal Europos standarta (EN 13034:2005 + A1:2009 (PB[6-B] tipas) lll kategorijos apsauganciai nuo chemikaly aprangai: Sie reikmenys
suteikia daline kiino apsauga ir nebuvo ishandyti pagal viso komplekto bandymo mazo lygio Ciurkle metodus (EN ISO 17491-4, A metodas).
Esant tam tikry labai smulkiy daleliy, intensyviy pavojingy medziagy pursly ir tiskaly poveikiui gali reiketi viso kino asmens apsaugos jrangos
(pvz., kombinezono), kurios mechaninis stiprumas ir barjero savybés virsija atitinkamas Siy reikmeny charakteristikas. Prie$ naudojima naudotojas
turi jsitikinti, kad reagento suderinamumas su drabuziu tinkamas. Siekiant pagerinti apsauga ir pasiekti nurodyt apsauga naudojant tam tikromis
s3lygomis, apacioje butina dévéti visa apsaugandiy nuo cheminiy medziagy drabuziy komplekta su juostomis apie riesus, kulksnis, atskira gobtuva ir
uitrauktuko atvarta. Naudotojas turi patikrinti, ar galimas sandarinimas juosta, jei to prireikty naudojant tam tikromis salygomis. Siekiant geriausiy
juostos naudojimo rezultaty, juostos dalys turi persikloti. Naudojant juosta bitina imtis atsargumo priemoniy, kad nesusidaryty audinio ar juostos
rauksliy, kurios galéty veikti kaip kanalai. Uztikrinkite, kad antbaciy, pagaminty i $io audinio, raiSteliai biity tvirtai suristi ir nekelty uzkliuvimo
pavojaus. Nepaisant neslidaus antbaciy pado, btina imtis atsargumo priemoniy, kad baty iSvengta slydimo, ypac ant drégny pavirsiy. Jsitikinkite,
kad antbaciy mechaninis atsparumas tinkamas pavirsiui, ant kurio bus vaikstoma, ir kad padas neapgadintas. Antbaciy padas néra nepralaidus
skysciams. Antbaciai, suteikiantys ribota apsauga nuo poveikio purskimo forma (PB [6] tipo), netinkami vaikscioti iSlietame skystyje ar stovéti jame,
jie turi bati avimi kartu su tinkama cheminéms medziagoms atsparia avalyne. Sie reikmenys neatitinka EN 1149-5 standarto (pavirsiaus atsparumo)
ir netinkami naudoti sprogiose zonose. [sitikinkite, kad pasirinkote savo darbui tinkamus reikmenis. Norédami gauti patarima, susisiekite su savo
tiekéju arba su, DuPont”. Naudotojas turi atlikti rizikos analize, kuria jis turi remtis rinkdamasis AAP. Jis vienintelis turi nuspresti, koks tinkamas kiino
dalies apsauginiy reikmenu ir papildomos jrangos (pirstiniy, baty, kvépavimo taky apsaugos priemoniy ir t. t.) derinys ir kiek laiko Siuos reikmenis
qalima dévéti atliekant konkrety darbg, atsizvelgiant  ju apsaugos veiksminguma, dévéjimo komforta ar Silumos stresa.,DuPont” neprisiima jokios
atsakomybés uz netinkama iy reikmeny naudojima.

PARUOSIMAS NAUDOJIMUI. Mazai tikétinu defekty atveju nedévékite reikmens.

LAIKYMAS IR GABENIMAS. Siuos reikmenis galima laikyti esant nuo 15 °Ciki 25 °C temperatirai tamsoje (kartono dézéje), apsaugojus nuo
UV spinduliy poveikio.,, DuPont” atliko nataralius ir pagreitintus senéjimo bandymus ir buvo nustatyta, kad Sis audinys islaiko tinkama fizinj stiprumaq
per 10 mety laikotarpj. Produktas turi biti gabenamas ir laikomas jo originalioje pakuotéje.

SALINIMAS. Siuos reikmenis galima deginti arba uzkasti kontroliuojamame savartyne, nepadarant zalos aplinkai. Uztersty drabuziy 3alinima
reglamentuoja nacionaliniai ar vietos teisés aktai.

ATITIKTIES DEKLARACIJA. Atitikties deklaracija galima atsisiysti is: www.safespec.dupont.co.uk.

LATVISKI LIETOSANAS INSTRUKCLJA

IEKSEJO BIRKU MARKEJUMI @) Preczime. @) Individudlo aizsardzibas lidzeklu razotéjs. @) Modela identifikicija piederumiem,
kas izgatavoti no Tyvek® 500 auduma. Saja lietosanas instrukcija ir sniegta informacija par Siem pi i o CE markejums — dalejas
kermena (Partial Body — PB) aizsardzibas piederumi ir atbilstosi Eiropas tiesibu aktos noteiktajam Ill kategorijas individualo ai ibas lidzeklu
prasibam, Regulai (ES) 2016/425. Sertifikatus par parbaudi attieciba uz atbilstibu tipam un kvalitates nodrosinasanu izsniedzis uznémums SGS
United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, AK, EK pilnvarotas iestades numurs 0120. o Norada atbilstibu pretkimisko aizsargapgérbu
Eiropas standartiem. G Dalgjas kermena aizsardzibas tipi, kam atbilst Sie piederumi un kas definéti pretkimisko aizsargapgérbu Eiropas
standartos: EN 13034:2005 + A1:2009 (PB tips [6]). Sie piederumi atbilst ari standarta EN 14126:2003 PB tipa [6-B] prasibam. (@) lzcelsmes
valsts. 0 lzgatavosanas datums. 0 Uzliesmojoss materials. Sargat no uguns! Sie piederumi un/vai audumi nav liesmu izturigi, un tos nedrikst
izmantot karstuma avotu, atklatas liesmas, dzirkstelu tuvuma vai potencia\iuz\iesmnjoéavidé,@Apgérba‘\zméra piktogramma r noraditi kermena
vai izstradajuma izméri (cm) un attieciga izméra burta kods. Nosakiet sava kermena, rokas vai pédas parametrus un izvélieties atbilstosu izméru.
0 Apgérba valkatajam ir jaizlasa Si lietosanas instrukcija. 0 Nelietot atkartoti. ® m Cita informacija par sertifikaciju, kas nav saistita ar
CEmarkgjumu un Eiropas pilnvaroto iestadi.

TYVEK® 500 PIEDERUMI

AUDUMU FIZISKAS IPASBAS

Tests & d Rezultats ENKlase*

i EN5302. metode >100iklu 26*
Izturiba pret plaisasanu lieces i & | ENIS07854, B metode >100000ciklu 6/6%*
Trapecveida parplesanas pretestiba | ENIS09073-4 >10N /6
Stiepesizturiba ENIS013934-1 >30N /6
CaurdurSanasizturiba EN863 >10N 26

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004 **Vizualais beigu punkts
Kimikalija leklasanas raditajs — EN klase* USanas raditajs — ENklase*
Serskabe (30%) 33 33
Natrija hidroksids (10%) 33 33

* Atbilstosi standartam EN 14325:2004

AUDUMU NOTURIBA PRET INFEKCLJU IZRAISITAJU IEKLUSANU

Tests Testesanas metode ENKlase*
Nol\rl[lharp_relasms_un kev!n_en?sl;mii::imulek!usanu, 15016603 306

Noturiba pret tadu patogénu ieklasanu, ko parnésa ar asinim,

canii PhiX174 15016604, C procedira bezklasifikacijas
Noturiba preti ieklusanu ENIS022610 1/6
Noturiba pret biol aerosoluiek|isanu 150/DI5 22611 13
Noturiba pret biologiski putekluiek|sanu 15022612 13

* Atbilstosi standartam EN 14126:2003
SUVJUIPASIBAS

& TestéSanas rezultati ENKlase*
[ Suvjuizturiba (EN1S013935-2) | >50N | 26 |
* Atbilstosi standartam EN 14325:2004
Laiiegi informéciju par aizsardzibas ipasibam, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uzn@ nt: www.ipp.dupont.com
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RISKI, PRET KURIEM PRODUKTS NODROSINA AIZSARDZIBU. Sie piederumi nodroina tikai daléju kermena aizsardzibu, un tie
ir paredzéti tikai riskam paklauto kermena dalu aizsardzibai. Tie paredzéti paaugstinata riska produktu un procesu aizsardzibai pret cilvéku radito
piesarmojumu un darbinieku aizsardzibai pret noteiktam bistamam vielam. Tos var izmantot atseviski vai kopa ar citiem individualajiem aizsardzibas
Iidzekliem, lai uzlabotu nepieciesamo aizsardzibas limeni. Sajos pied i is audums ir testéts atbilstosi standartam EN 14126:2003
(attieciba uz aizsargapgérbu pret infekciju izraisitajiem), un iegatie rezultati pierada, ka Sis materials nodrosina ierobezotu barjeru pret infekciju
izraisitajiem (sk. tabulu ieprieks).

LIETOSANAS IEROBEZOJUMI: Sie piederumi un/vai audums nav liesmu zturigi, un tos nedrikst izmantot karstuma avotu, atklatas liesmas,
dzirkste|u tuvuma vai potenciali uzliesmojosa vidé. Tyvek® kiist 135 °C temperatira. Pastav iespéjamiba, ka biologiska &juma iedarbibas
tips, kas neatbilst $o piederumu necaurlaidiguma limenim, var izraisit valkataja inficéSanos ar biolodiskajiem agentiem. So piederumu 3iitas Suves
nenodrosina barjeru pret infekciju izraisitajiem. Saskana ar Eiropas pretkimisko aizsargapgérbu standarta (EN 13034:2005 + A1:2009 (PB tips[6-B]))
Il kategoriju: Sie piederumi nodrosina daléju kermena aizsardzibu, un tie nav testéti atbilstosi zema limena apsmidzinasanas testésanas
nosacijumiem (EN IS0 17491-4, A metode). Noteiktu Joti siku dalinu, intensivas iedarbibas bistamo vielu $kidro aerosolu un Skidrumu iedarbibas
qgadijuma var bt nepieciesami visa kermena individualie ai lidzekli (piem., ai gérbi) ar lielakas stipribas un aizsardzibas
ipasibam, neka nodrosina Sie piederumi. Lietotajam pirms apgérba lietosanas ir janodrosina ta saderibai piemérots reagents. Lai uzlabotu drosibu
noteikta lietojuma gadijumos, zem tiem bis nepieciesami pilna auguma kimiskie aizsargtérpi ar aptitam aprocém, potitém, atsevisko kapuci un
ravéjslédzéja parloku. Lietotajam japarbauda, vai ir iespéjama ciesa aptisana ar lenti, ja tas ir nepieciesams lietojuma veidam. Lai nostiprinasana ar
lenti biitu maksimali efektiva, lentes gabaliem ir japarklajas. Lente ir jaaptin piesardzigi, lai auduma vai lenté neizveidotos krokas, jo tas var darboties
ka kanali. Nodrosiniet, lai no Siem audumiem izgatavoto aréjo zabaku auklas bitu drosi sasietas un par tam nevarétu paklupt. Lai ari aréjiem zabakiem
irneslidosa zole, tapat ir jauzmanas, lai nepaslidétu — ipasi uz mitram virsmam. Nodrosiniet arjo zabaku pilnvértigu mehanisku pretestibu virsmai,
pa kuru tiek staigats, un pazoles pasargasanu no sabojasanas. Aréjo zabaku pazole nav adens necaurlaidiga. Aréjie zabaki nodroina ierobezotu
aizsardzibu pret aerosolu iedarbibu (PB tips [6]), tacu tie nav pieméroti staigasanai pa izlijusiem Skidrumiem vai stavéSanai tajos, un tie ir javalka
kopa ar atbilstosiem pret kimiskajam vielam noturigiem apaviem. Sie piederumi neatbilst standartam EN 1149-5 (attieciba uz virsmas pretestibu)

un nav pieméroti lietosanai spradzienbistamas zonas. Parliecinieties, vai esat izvéléjies veicamajam darbam piemé i . Lai sanemtu
papildinformaciju, sazinieties ar vietéjo izplatitaju vai uznémumu DuPont. Lietotajam ir javeic risku analize, lai izvélétos talathllstosus individualos
aizsardzibas lidzek|us. Tikai pats lietotajs ir atbildigs par pareizas daléjas kermena ai iibas piederumu un paligaprikojuma (cimdu, zabaku,

elposanas celu aizsarglidzeklu utt.) kombinacijas izvéli, ka ari par to, cik ilgi Sos piederumus var lietot konkréta darba veikSanai, lai saglabétos to
aizsargajosaspasibas, valkasanas ertums vai siltumipasibas. DuPont neuznemas nekadu atbildibu par So piederumu nepareizu lietosanu.
LIETOSANAS PRIEKSNOSACIJUMI. Nelietojiet piederumu, ja tomeér konstatéjat kadu ta defektu.

GLABASANA UN TRANSPORTESANA. Sie piederumi ir jaglaba 15-25 °C temperatira tumsa vieta (kartona kaste), kur tie nav paklauti
ultravioleta starojuma iedarbibai. Uznémums DuPont ir veicis dabisku un paatrinatu novecosanas testésanu un secingjis, ka Sis audums saglaba
athilstosu fizikalo stipribu 10 gadu perioda. Produkts i jatransporté un jauzglaba ta originalaja iepakojuma.

LIKVIDESANA. Sie piederumi ir sadedzinami vai aprokami kontroléta atkritumu poligona, sadi nenodarot kaitéjumu apkartéjai videi. Notraipitu
apdérbu likvidesanas kartibu requlé valsts vai vietéjie tiesibu akti.

ATBILSTIBAS DEKLARACIJA. Lai lejupieladztu atbilstibas deklaraciju, apmekIgjiet vietni www.safespec.dupont.co.uk.

EESTI KASUTUSJUHISED

SISEETIKETI MARGISTUSED @ Kaubamiirk. @ PPE tootje. € Kangast Tyvekw 500 valmistatud kaitsevahendite mudeli tunnus.
Selle: on i ite kohta. °(E lise kaitse vahendid vastavad Euroopa Parlamendija
ndukogu méaruse (EL) 2016/425 kohaselt Ill kategooria isikukai ite nouetele. Tiiiibihindamise ja kvaliteedi tagamise sertifikaadid vljastas
SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, EU teavitatud asutuse tunnusnumbriga 0120. OTahistab vastavust kemikaalide
eest kaitsva riietuse kohta kehtivatele Euroopa i eNeed i id vastavad jargmistele keha osalise kaitse, tiiiipidele”, mis on
madratletud kemikaalide eest kaitsva riietuse kohta kehtivates Euroopa standardites: EN 13034:2005 + A1:2009 (tiiiip PB [6]). Need kaitsevahendid
vastavad ka standardi EN 14126:2003, tiiip PB [6-B] nauetele. @) Pritoluriik. @) Tootmise kuupaev. @) Kergestisittiv materjal. Hoidke tulest
eemal. Need kaitsevahendid ja/voi kangad pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete laheduses ega
htlikes keskkondad: @Suuruse i tahistab keha v artikli madte (cm) ja vastavust tahekoodile. Kontrollige oma
keha, ke vai jala maote ja valige dige suurus. @) Kaitsevahendi kandja peab selle kasutusjuhendi labi lugema. @B Arge korduvkasutage. (D @
Teave muude sertifikaatide kohta peale CE-vastavusmargise ja Euroopa teavitatud asutuse antud sertifikaatide.
TYVEK® 500 KAITSEVAHENDID:

KANGA FUUSIKALISED OMADUSED

Katse | Tulemus EN-klass*
Hodrdekindlus EN 530 meetod 2 > 100 tsiklit 2/6**
Paind ENIS07854 meetod B >100000tsiiklit 6/6**
Trapetsmeetodil maratud ENISO9073-4 STON 106
ENIS013934-1 >30N 116
Labistuskindl EN863 >10N 2/6

*Vastavalt standardile EN 14325:2004 **Visuaalne [pp-punkt

Kemikaal Labitungimisindeks — EN-klass* Hiilgavusindeks — EN-Klass’
Vaavelhape (30%) 33 33
iumhiidroksiid (10%) 33 33

*Vastavaltstandardile EN 14325:2004

KANGAVASTUPIDAVUS NAKKUSLIKE AINETE LABITUNGIMISE SUHTES

Katse Katsemeetod EN-klass*
kasmadex siinteetilist verd 15016603 3t
s iofaagi Phi-X174 15016604 protseduur C Klassifitseerimata
pid d vedelike [dbitungimise suh ENIS022610 1/6
id ioloogil lide labitungimise suh 1S0/DIS 22611 13
pidavus b aastunud tolmu abitungimise sufh 5022612 3
*Vastavalt standardile EN 14126:2003
OMBLUSE OMADUSED
Katsemeetod EN-klass*
| Ombluste tugevus (ENIS0 13935-2) | > 50N | 26 |
*Vastavalt standardile EN 14325:2004
Kui soovite kai duste kohta lisateavet, vatke ihend ija vdi DuPontiga: www.ipp.dupont.com

OHUD, MILLE EEST TOODE ON ETTE NAHTUD KAITSMA. Need kaitsevahendid pakuvad kehale ainult osalist kaitset ja on ette
nahtud kaitsma ohustatud kehaosi. Need kaitsevahendid on ette nahtud kaitsma tundlikke tooteid ja protsesse inimreostuse eest ning KDOIa}aId
ohtlike ainete eest. Neid vdib kasutada eraldi voi vajaliku kaitsetaseme tostmiseks koos teiste isil di Nende k
‘tootmiseks kasutatud kangas on labinud koik standardi EN 14126:2003 (nakkuslike ainete eest kaitsev kaitseriietus) katsed. Katse tulemusel jareldub,
et materjal tagab piiratud kaitse nakkuslike ainete vastu (vt eespool olevat tabelit).
KASUTUSPIIRANGUD. Need kaltsevahendldja/vm kangas pole tulekindlad ja neid ei tohi kasutada soojusallika, lahtise leegi ega sademete
laheduses ega p i Tyvek® sulab temp il 135 °C. Vaimalik, et kokkupuutel bioloogiliste ohtudega,
mis ei vasta nende kaitsevahendite hermeetilisuse tasemele, vaib kasutaja hioloogiliselt saastuda. Nende k omblused ei paku
kaitset nakkuslike ainete eest. Vastavalt Euroopa standardi (EN 13034:2005 + A1:2009 (tiiiip PB [6-B]) Ill kategooria nduetele kemikaalide eest
kaitsva riietuse kohta: Need kaitsevahendid pakuvad kehale osalist kaitset ja neid pole katsetatud vastavalt kogu kaitseriietuse madala rohuga
pihustuskatsele (EN 150 17491-4, meetod A). teatud il keste, i i vedelike ja ohtlike ainete pritsmetega
voib olla vaja kogu keha kaitsvaid isikukaitsevahendeid (nt kombinesoon), mis on suurema mehaanilise tugevuse ja paremate kaitseomadustega
kui need kaitsevahendid. Enne kaitserdivastuse kasutamist tuleb veenduda, et kasutatav reaktiiv oleks rdivastuse jaoks sobiv. Kaitseomaduste
parandamiseks ja noutud kaitse tagamiseks vaib teatud olukordades olla vajalik kanda k all kinniteibitud Katiste, pahkluude ning
eraldi kapuutsi ja tomblukuga kogu keha kaitsvat rdivast, mis kaitseb kemikaalide eest. Kasutaja peab veenduma, et juhul, kui olukord seda nouab,
oleks vaimalik tugev teipimine. Parimate teipimistulemuste saamiseks peavad teibitiikid iiksteist katma. Teipimisel tuleb olla ettevaatlik, et riides
voi teibis ei tekiks kortse, sest need vdivad toimida kanalitena. Veenduge et neist kangastest valmistatud kaitsejalatsite paelad oleksid kindlalt kinni
seotud ega pohjustaks komistamise ohtu. Vaatamata kaitsejalatsi iskindlal talla\etulekshblsemlse vltimiseks olla ettevaatlik, eriti mérjal
pinnal. Veenduge, et kaitsejalatsid pakuksid konnitaval pinnal piisavat ilist hoordumist ja et tald poleks kahj Kaitsejalatsite tald pole
veekindel. Kaitsejalatsid, mis pakuvad piiratud kaitset pritsmete eest (tiliip PB [6]), ei sobi kondimiseks ega seismiseks mahavoolanud vedelikes ja
neid luleb kanda koos sobivate kemikaalide eest kaitsvate jalatsitega. Need kaitsevahendid ei vasta standardile EN 1149-5 (pindtakistus) ega sobi
Veenduge, et oleksite mmaoks valmud sobivad kaitsevahendid. Nou saamiseks pddrduge tamnija voi
DuPonn poole Kasutaja peab tegema riskianaliiisi, mlIIe pahjal ta valib isi hendid. Tema peab ainuisikuliselt otsustama, milline on dige
ioon keha osaliselt katvatest kaif jali (kmdad saapad, respiraator jne) ning kui kaua voib neid kaitsevahendeid
konkreetse td6 puhul kanda, vdttes arvesse nende kai i, k jak DuPont ei vita endale mingit vastutust
nende kaitsevahendite ebadige kasutamise eest.
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KASUTAMISEKS ETTEVALMISTAMINE. Arge kandke kaitsevahendit, kuisellel esineb defekte (see on ebatdendoli

HOIUSTAMINE JA TRANSPORT. Kaitsevahendeid voib hoida temperatuuril 15-25 °C pimedas (pappkastis), kuhu ei paase UV-kiirgus.
DuPont sooritas loomuliku ja kiirendatud vananemise katsed ning nende tulemused nitavad, et see kangas séilitab piisava fiiiisilise tugevuse
10 aasta valtel. Toodet tuleb transportida ja hoida originaalpakendis.

JAATMETE KORVALDAMINE. Need kaitsevahendid vdib péletada voi matta seaduslikule priigimaele ilma, et see kahjustaks keskkonda.
Saastunud riietuse karvaldamist itakse riiklike voi kohalike o {

VASTAVUSDEKLARATSIOON. jeklaratsiooni saate alla laadida ilt www.safespec.dupont.co.uk.

URKCE KULLANIMTALIMATLARI

IC ETIKET ISARETLERI o Ticari Marka. Q KKD direticisi. o Tyvek® 500 kumagtan yapilmis aksesuarlar igin model tanitimi. Kullanim

i bu iliskin bilgi veri i o CE isareti - Kismi Viicut (PB) aksesuarlari, AB mevzuatinin (AB) 2016/425 sayili
Tiiziigiindeki kategori Ill - kisisel koruyucu donamimlara iliskin gereksinimlere uygundur. Tip inceleme ve kalite giivenlik sertifikalani, Avrupa Birligi
Komisyonu'nun 0120 numarali onayiyla, Weston-super-Mare, BS22 6WA, Birlesik Krallik adresinde bulunan SGS United Kingdom Ltd. tarafindan
diizenlenmigtir. o Kimyasal koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlarina uygunlugu gdsterir. o Bu aksesuarlarla elde edilen, kimyasallara
karst koruyucu giysilere iliskin Avrupa standartlan tarafindan tanimlanmis kismi viicut koruma “tipleri”: EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip PB [6]).
Bu aksesuarlar aynica, EN 14126:2003 Tip PB [6-B] gereksinimlerini de karsilamaktadir. @ Menge iilke. o Uretim tarihi. o Yanici malzeme.
Atesten uzak tutun. Bu aksesuarlar ve/veya kumaglar, aleve dayanikl degildir. Is), ciplak alev, kiilam veya potansiyel olarak yanici ortamlar etrafinda
kullanilmamalidir. @ Resimli boyut semas1, viicut veya parca dlgiilerini (cm) ve harfkodu karsiigini gostermektedir. Viicut, kol veya ayak dlgiilerinizi
kontrol edin ve dogru boyutu segin. 0 Kullanacak kisi, bu kullanim talimatlarini okumalldlr.QTekrar kullanmayin. ®® (Eisareti ve Avrupa
onayl kurulustan bagimsiz diger sertifikasyon bilgileri.

TYVEK® 500 AKSESUARLARI:
KUMASIN FiZIKSEL OZELLIKLERI
Test Testyontemi Sonug ENSinifi*
direnci EN530Yéntem 2 >100 devir 26
Esnek catlama direnci ENIS07854Yontem B >100000 devir 6/6%*
Trapezyirtilma direnci ENIS09073-4 >10N 116
Cekme direndi ENIS013934-1 >30N /6
Delinme direnci EN863 >10N 26
* EN 14325:2004' gore ** Gorsel bitis noktas!
Kimyasal Penetrasyon endeksi- EN Sinifi* Gegirgenlik endeksi- EN Sinifi*
Siilfirik asit (%30) 33
dyum hidroksit (%10) 33 33
*EN 14325:2004'e gire
Test Testyontemi ENSinifi*
entetik k kanveviicutswilannin
p Kargdireng 15016603 3/6
Phi-X174 bakteriyofa; kuHamI‘avakzeilrnexgluylahula@n 15016604 Prosediir smflandimayok
[ I Kargidi ENIS022610 /6
Bi Kargidi IS0/DIS 2611 3
jik kirletilen to; karsidireng 15022612 13
* EN14126:2003'e gore
Testydntemi Testsonucu ENSinifi*
| Dikis dayanikihg (EN1S013935-2) | > 50N | 26 |

*EN14325:2004'e giire
Bariyer performansi hakkinda daha fazla bilgi cin tedarikginizile veya su adresten DuPontileiletisime gegin: www.ipp.dupont.com

URUNUN KORUMA SAGLAMASININ AMAGLANDIGI RiSKLER: Bu aksesuarlar, yalnizca kismi viicut korumast salar ve viicudun
riske maruz kalan bu kisimlarini koruma amaglidir. Bu tulumlar, hassas diriinlerin ve islemlerin insan kontaminasyonundan korunmasina yardima
olmak ve calisanlan bazi tehlikeli maddelerden korumak icin tasarlanmistir. Ayn olarak veya ihtiyac duyulan koruma seviyesini artirmak iin diger
Kisisel Koruyucu Donanimlar ile birlikte kullanilabilirler. Bu aksesuarlar icin kullanilan kumas, EN 14126:2003' (hastalik bulastiran maddelere karsi
koruyucu giysi) gore test edilmistir ve hastalik bulastiran maddelere karsi sinirli bir bariyer sagladigi sonucuna vanimistir (bkz. yukandaki tablo).
KULLANIM SINIRLAMALARI: Bu aksesuarlar ve/veya kumas, aleve dayanikli degildir. Isi, ciplak alev, kivilam veya potansiyel olarak
yaniai ortamlar etrafinda kullaniimamalidir. Tyvek®, 135°Cde erir. Biyolojik tehlikelere ekspoziir tiirii, bu aksesuarlarin sizdirmazlik seviyesine
uygun degilse, kullania biyo-kontaminasyona maruz kalabilir. Bu aksesuarlarin dikisleri, hastalik bulastinci maddelere kargi bir bariyer saglamaz.
Kimyasallara karst koruyucu giysiler Kategori IIl igin Avrupa standartlarina (EN 13034:2005 + A1:2009 (Tip PB[6-B]) gre: Bu aksesuarlar, kismi
viicut korumasi saglar ve tam takim diisiik diizeyli sprey testine (EN 150 17491-4, Yontem A) gare test edilmemistir. Cok kiigiik belirli partikiillere,
yogun sivi spreylere ve tehlikeli madde sigramalarina ekspoziir, bu aksesuarlarin sundugu mekanik giiten ve bariyer ozelliklerinden daha
fazlasina sahip tam viicut kisisel koruyucu donanim (6r. tulum) gerektirebilir. Kullanici, kullanimdan once tulum ozelliklerine uygun bir reaksiyon
maddesi bulundurmalidir. Belirli uygulamalarda daha iyi bir koruma igin, altta mansetleri, ayak bilekleri bolgesi, ayn kapiisonu ve fermuar kapagi
bantlanmis olarak kimyasallara karsi koruyucu tam takim tulumlar gerekecektir. Kullanici, fa gerekmesi siki bantlama
yapilabilecegini dogrulamalidir. Bantlamada en iyi sonug iin, bant parcalan disti tiste binmelidir. Bant uygulandigi sirada, kumasta veya bantta
kanal iglevi gosterebilecek kinsikliklar dzen gosterilmelidir. Bot dstii galoslarin bu kumaslardan dretilmis olan bagaklarinin
giivenle baglandigindan ve takilip diisme tehlikesi teskil etmediginden emin olun. Bot istii galoslardaki kayma engelleyici tahanlara ragmen,
ozellikle kaygan yiizeylerde kaymaktan kaginmaya dzen gosterilmelidir. Bot iistii galoglanin iizerinde yiiriinecek yiizey igin uygun mekanik direnci
sagladigindan ve tabanin hasarli olmadigindan emin olun. Bot istii galoslarin tabani svi gegirir. Sprey bigimde sinirli koruma sunan (Tip PB [6])
bot iistii galolar, su birikintilerinde yiirimeye veya durmaya uygun degildir ve kimyasal maddelere dayanikli, uygun ayak giyecekleri ile birlikte
jiyilmelidir. Bu EN 1149-5 (yiizey direnci) uyumlu degildir ve patlayiar ortamlarda kullaniimaya uygun degildir. Liitfen
isiniz igin uygun aksesuarlan sectiginizden emin olun. Tavsiye icin liitfen tedarikginizle veya DuPont'la iletisime gegin. Kullanici, KD secerken temel
alabilecegi bir risk analizi gerceklestirmelidir. Kismi viicut icin sectigi koruyucu aksesuarlar ve yardima donanim (eldiven, botlar, koruyucu solunum
donanimi vb.) kombinasyonunun dogru olduguna ve bu aksesuarlarin koruma performanslan, giyim rahatliklan veya isil gerilimleri agisindan belirli

birisicin ne kadar siire giyilebilecegine yalnizca kullanicinin kendisi karar verecektir. DuPont, bu uygun olmayan iliskin
higbir sorumluluk kabul etmez.
KULLANIMA HAZIRLIK: Bekl dik bir hasar di fa, al

giymeyin.
SAKLAMA VE NAKLIYAT: Bu aksesuarlar, UV 15131 ekspozirii bulunmayan karanlik bir ortamda (karton kutu) 15°C ve 25 °C arasindaki
sicakliklarda muhafaza edilebilir. DuPont, dogal ve hizlandinmis yaslanma testleri gerceklestirmis, bu kumasin yeterli fiziksel dayaniklilik zelliklerini
10y1l boyunca korudugu sonucuna varmistir. Uriin, orijinal ambalajinda tasinmali
IMHA ETME: Bu aksesuarlar, kontrol altindaki bir arazide cevreye zarar gelmeyecek bir sekilde yakilabilir. Kontamine tulumlarin imha edilme

islemi, ulusal veya yerel yasalarla diizenlenir.
UYGUNLUK BEYANI: Uygunluk beyani su adresten indirilebilir: www.safespec.dupont.co.uk.

ZYMBOAA EYQTEPIKHY ETIKETAX 0 Epmopikd Zpa. 0 Kataokevaotrg MAN. e Troiyeia povtélou yia agecoudp mou
kataokevaovtar and vpaopa Tyvek® 500. Ot mapovoeg odnyieq Xpriong mapéxouv mANPOPOpIES yia Ta GuYKeKpIHéva ageooudp. 0 Tijpavon
CE - Ta aeoovdp mpootaoiag pepiv Tov cwpatoq MANPODY TG AMAITAGEIS Yia TOV ATOJIKO MPooTaTeuTIKO eSomhiopo katnyopiag I, obpgwva
Je TNV evpwnaiki} vopoBeoia, mo ouykekpipéva pe Tov Kavoviod (EE) 2016/425. Ta motomoinikd ehéyxou Tomou Kat StacgdMiong moidtnta
ekd0Bnkav amo v SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, Hvwpévo Baoileto, pe apiBpo kowomoinpévou opyaviopod g
EE0120. o YmoSetkvie GUPHOPPWON e Ta Eupwnaikd MPGTUMA yid TO POUXIOHO TIPooTaciag and XNHIKEC OUsieg. o «Timo» mpootasiag pepav
OV GYATOG MOV EMTUYXGvovTal and Ta ageaoudp, 6mug kabopilovial amod Ta eupwnaikd MPGTUTIA yia TO POUKIGHO TPOOTAGIAC Mo KNIKES OUGiEC:
EN 13034:2005 + A1:2009 (Tomog PB [6]). Ta ouykekpiyiéva ageaoudp minpoov eniong Tig anarrijoeg Tou Mpotomou EN 14126:2003 Tomog PB [6-B].
0 Xopa npoéhevan. @ ‘Eroc kataokevric. o Edphexto uhiko. Mnv minatdlere o gAoya. Ta ouykekpiyéva ageaoudp 1 kat updopata dev eival
mupipaya kat Sev Ba mpémet va ypnotponotodvtat Kovid o€ mnyéc Beppotntac, yupvi ghoya, omvBipeg I} oe ev Suvapier evpekto mepipaNov. @To

Ypappa mpoodiopiopod peyéBoug et Tig Slaotdoeic swpatog f eidoug (cm) kat Ty avrioToixion e Tov kwIKG pe yapakipec. Eéyéte
¢ 81a0TdoEIG Tov OGUATO, ToU Xeplol 1 Tou Modlod aag kat emAECTE To KatdhAnho iéyebog. @ To dtopio mou @opaet Ta aeaoudp Ba mpéme va
&uﬂc‘wzlrl(nupoUotcanv{z(xpn’ﬂng.@an i wnpn’u’)v.@@" 1poopies OXeTIKA pe AAa JTikd avegapty
¢ orpavong CE aitou evpwmaikod iévou opyaviajioD
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AZEXOYAP TYVEK® 500:
OVZIKEY IAIOTHTEX YOAXMATOX

Dok MeéBodog Sokiprig Anoré Kamnyopia EN*
Avtoy oeTpipi EN530 MéBodoc2 >100kuKhot 2/6%
Avtiotaon ot npuovpyia puypiov 4 . o
KTy Ky ENIS07854 MéBodogB >100.000 kiAot 6/6
Avtiotaon AGiynon_ | ENISO90734 > 10N 1/6
Taon b ENIS013934-1 >30N /6
Avtoyi oe Siatpnon EN863 >10N 3

*Kard to Mpotuno EN 14325:2004 ** Ok Tehikd onpieio
ANTIETAZH YOAZMATOZ £TH AIANEPATOTHTA ATO YTPA (EN 150 6530)
Xnpukr ovoia Asikg Staneparornrag - Katnyopia EN* A“Wﬁ‘m&%’};‘fﬁm‘“‘ -
Beukd 080 (30%) 33 33
Y8po€eidio Tou vatpiou (10%) 3B 3B
* Kavd to Mpotuno EN 14325:2004
ANTIZTAZH YOAZMATOZ XTH AIEIZAYXH MOAYZMATIKQN TAPATONTON
Dok MeéBoBog dokiprig Kanyopia EN*

Avloraon am Beisduon o MKy OOV prion 15016603 3
ouvBenikob aijiatoc
:r taon ot deiod UPhiNIT4 T 15016604 Atadikaoia C Kapiata§vopnon
Avtiotaon ot Seiob TR ENIS022610 1/6
Avtiataon ot Seiouon Biohoyikd ohuopé i IS0/DIS 22611 13
Avtiotaon ot dieiod d v oKovng 15022612 3

*Kava o Mpotumo EN 14126:2003
Méfodoc Soiprc Anotéheayia dokiic Katnyopia EN*
>50N 26

[ Avtogt pagric (ENIS0 13935-2) | i

*Kard o Mpdrumo EN 14325:2004
OYETIKG pe T anddoon i 1i pe v DuPont: www.ipp.dupont.com

] pec Tinpogop ! |0TE i€ Tov TIpojL |
TO NPOION EXEI TXEAIAZTEI TIA NA MAPEXEI IPOSTAZIA AMO TOYX EZHE KINAYNOYX: Ta ouykekpipéva aéeooudp
TIPOOTATEGOLY 16VO €PN TOU GOATOG Kal TPoopilovTal yla Ty mpooTacia Pep@v Tou owyaTog mov extiBevtar oe kivouvo. Exouv oxediaotei yia
va mpootatetouy evaioBnta mpoidvta kat Sladikacies amo T pohuvan mou mpoépyetar amd avBpdmve GpacTNPIOTTES Kal va Tapéyouy 0Toug
epyalopevoug mpootacia ano emkiviuveg ouoies. Mmopoly va 0v pepovwpéva iy oe auvduaopd pe dMa Méoa Atopikrig Mpootaciag,
pokelpévou va auéndei To anarrobpevo emimedo mpootaciag. To Upaopa mov xpnotpomoleiTal 0Ta ouykekpipéva ageooudp xet eheyxBei katd
70 Mpotumo EN 14126:2003 (mpooTateuTIKGG POUYIONOC KATA HONUGHATIKGY TapayovTwy) Kal, GUPQwVa e Ta anotehéopiata, To UAIKG SiaBétel
TEPIOPIOEVEC POVWTIKEC 110TNTEC évavTi pohuopaTikav napaydvtwy (BA. mapandve mivaka).

MEPIOPIZMOI XPHEZHX: Ta ouykekpipéva agedoudp r kat ugpdopiata dev elvat mupipaya Kat Sev Ba mpémet va xpnotyiomotodviat Kovid oe
myéc Beppotnag, yupviy GAoya, omverpeg 1 oe ev Suvdper ebphekto mepiBathov. To Tyvek® Tiketar atoug 135°C. Eivat mBavo o Timog éxBeang
e Brohoyikolg Kivdivoug va Py avranokpivetat oto eninedo oteyavtntag Twv aecoudp, pe anotéheopa va pohuvBei Bodoyikd o xpRotng.
01 pappiéveg pageg Twv ouyKekpipévwy ageaoudp Sev SlaBétouv povwTikég 1810TTEC évavTt pohuopaTIK@ mapayoviwv. Katd To evpwnaiko Mpotumo
(EN 13034:2005 -+ A1:2009, Témog PB [6-B]) y1a To pouyiopd mpoataciag amé npukég ouaiec Katnyopiag I1l: Ta uykekpiyiéva ageooudp mpootatebouy
Jépn Tou owpatoc Kat Sev éxouv eheyxBei abppwva e T Sokiy Pekaopiod xapnhov emmédou yia ohokAnpes poppeg (EN IS0 17491-4, MéBodog A).
H éxBeon o€ ouykexpiyiéva moho Aemtd owjatidia, éviovoug Pekaojiobg uypwv Kat SlaBpoxn and emkiviuves ovoieq evdéyetaiva kabiotd anapaimta
Ta péoa atopukiic mpootaciag oAdkAnpou Tou awparog (.. épua epyaciac), peyakitepng unyavikic avioyri Kat KaAGTEPWY HOVWTIKGV 1BI0THTWY
amo autég mou mapéxouy Ta ouykekpipéva ageaoudp. 0 xpriotng Bampémetva e§aogaNiCet kataMn) 0 Spaompiov karevdupatog mpw
and ) xprjon. Na va pektiwBei n mpootacia oe opiojiéves eappioyéc, elvat anapaitn 1 Xprion YopuY XNk MpooTaciag and kdtw, e emideon
KoMNNTIKrG Tawiag 0TI pavoéTe, Toug aotpaydhoug, Ty Eexwptot koukoUha Kat To kdhupa geppoudp. O xpriotng Ba mpémet va Peatwbei o1t
elvat uvar| 1) oaBepr} enideon koMnTIkiG Tawiag o€ mepimTwon mou anateitar ano My epappoyi. Na kahitepn emidean, Ta KoppdTIa TG Tawiag
Ba mpénet va alnhoemkahimrovrar. Katd v egappoyr T tawiag, 8a mpénet va emewkvietat mpoooyr} kote va pny dnjiovpynBouv {apeg oto
Upaopa 1 ot Tawia, kaBig Ba pmopovoav va evepyrioouy wg Siauhol. BefatwBeite ot o1 éatpeg Te kaNdmTpag HmGTag, ot omoieg kataokevalovial
and Ta ouyKeKpipéva vpdopata, Eivar oQIyTa depiéves kat dev ouviatolv kivéuvo mrong. Mapd v avioyr} T dohag T kakimtpag pmétag oy
ohioBnon, Ba mpémet va embetkvieral mpoooyr @oTe va amogeuyBei n ohioBnon, biaitepa oe Ppeypéves empavetes. BePatwbeite 6Tt n kahumpa
JmoTag mapéxet Emapki] Pnyavik avioyr yia T emgadvela mavw oty onoia nepatdre kat ot n aoha dev éxel pBapei. H o0ha mg kakumTpag pmotag
e eivarudarooteyrc. H kahimtpa pmétag, n omoia mpooépel meplopiojiévn mpootacia o€ Pexaopo (Tomog PB [6]), eivar axatdMnAn yia nepndmpa
1) otdon o€ anpieia omou éxouv Slappeuoet uypd kat Ba mpémel va popiétat o ouvduacyd e katdhnha unodiata avBEKTIKG TTIG NHIKEC 0UOieC.
Ta ovykekpipéva ageooudp dev pe o Mpdtumo EN 1149-5 (empavetakn avtiotaon) kat dev evbeikvuvtal yia xprion o€ eKpKTIKES
{wvec. BeBatwBeite ot éxete emhé€el Ta karaMnha afedoudp yia Ty epyacia oag. Ma oupBouléc, emKovwVAGTE e Tov mpopnBeut oag 1 e Ty
DuPont. 0 xpriomg mpénet va Stevepyrioel ua avahvon Baoet g omoiag Ba emhéget MAM. 0 xpriotg elvat o povog umedBuvog va Kpivel o 6woTo
ouvbuaopd agesoudp mpootaoiag Pepav Tov owpatog kat BonbnTikol eSonhiopod (ydvtia, pmoteq, e§omhiopds avamveuaTikiic mpootaoiag K..),
KaBag Kat To Xpovo yia Tov omoio pmopolv va opeBoly Ta aeooudp yia pia ouykekpipév epyaoia, avdhoya P TV MPOOTATEVTIKI) Toug anddoon,
TNV Gvean Tou TapEXouv kat TV katandvior mou mpokaholv ato Ypriotn Adyw Beppotnac. H DuPont Sev anodéerat kapiia amohutwg eubivn yia
akatd\AnAn Xprion Twv ouyKekpIévwy aeooudp.

MPOETOIMAZIA A XPHZH: L anifavn mepintwon mou T afeaoudp napouaidlel Kamolo ENATTWHA, NV T0 QOPEETE.
AMOGHKEYZH KAl METADOPA: Ta ouykekpipéva ageooudp pmopobv va gulaxBoly ot Beppiokpacia petagd 15°C kat 25°C o€ okotewod
Jépoc (yaprokipario) xwpic ékBean oe umeplddn (UV) aktivoBohia. H DuPont éyet ektehéoet SoKijiéq QUOIKITG Kat EMTayuvopEVng ypavong Kai,
OUPWVA 1€ Ta AMOTENEO|IATA, TO CUYKEKPIHEVO Upaojia Slatnpei T uatkr Tou avroyr yia Sidotnpa 10 xav. Tompoidv Ba mpémet va petagépetat kat
Va QUAGOOETALOTTV aPYIKI} TOU UOKEVaoia.

AIAGEZH: Ta ouykekpipéva ageooudp pmopodv va op 1] va Tagouv o€ eheyyOpiEV YWPO TAQRS (Twy, ywpic va mpokAnBei
BAdpn oto mepipdhhov. Ot Stadikacieq SidBeon pohuopévey eviupdtwy Simoviat amé v eBviki f Tomki vopoBeaia.
AHAQZH LYMMOPOQY H: Mmopeite va kdvete Mjn ¢ SiAwong 0uppo ané Ty mapakdtw SievBuvon: www.safespec.dupont.co.uk.

HRVATSKI UPUTEZA UPOTREBU

UNUTARNJE OZNAKE (@ sa zastitnim znakom. @) Proizvodac zaititne opreme. @) Identifikacja modela za dodatnu opremu od tkanine
Tyvek® 500. U ovim uputama za upotrebu navedene su informacije o ovoj dodatnoj opremi. 0 CE oznaka — dodatna oprema za djelomicno
prekrivanje (PB) u skladu s uvjetima lIl. kategorije osobne zastitne oprem ima u Uredbi (EU) 2016/425. Potvrde o vrstiispitivanja i osiguranju
kvalitete izdaje tvrtka SGS United Kingdom Ltd., Weston-super-Mare, BS22 6WA, UK, uz broj 0120 prijavljenog tijela EZ-a. o Oznacuju uskladenost
s europskom normom za kemijsku zastitnu odjecu. G”Vme” zastite dijelova tijela koje omogucuje ova dodatna oprema u skladu s europskim
normama za kemijsku zastitnu odjecu: EN 13034:2005 + A1:2009 (Vrsta PB [6]). Ova dodatna oprema ispunjava i uvjete norme EN 14126:2003, vrsta
PB[6-B]. 0 Zemlja podrijetla. 0 Datum proizvodnje. 0 Zapaljivi materijal. Cuvati dalje od vatre. Ova dodana oprema /il tkanine nisu otporni
naplamen te se ne smiju nositi u blizini izvora topline, otvorenog plamena, iskri li potencijalno zapaljivog okvuienja.ﬂD Na piktogramu s velicinama
navode se tjelesne mjere ili mjere artikla (cm) i povezanost s kodom u obliku slova. lzmijerite svoje tijelo, ruku ili nogu i odaberite ispravnu velicinu.
OOSDba koja nosi opremu treba procitati upute za upotrebu. Q Nije namijenjeno za ponovnu upotrebu. @@ Informacije s drugih potvrda koje
suneovisne o CE oznakamai europsk fjavlj tijelu.

DODATNA OPREMATYVEK® 500:

FIZIKALNA SVOJSTVATKANINE

Ispitivanje Nacinispitivanj Rezultat ENrazred*
Otpornost na habanje EN’530,nacin2 >100ciklusa 206
Otpomnost na savijanje EN1S07854, nain B >100000 ciklusa 6/6**
Trapezoidna otpornost ENIS09073-4 >10N /6
Vlacna crstoca ENIS013934-1 >30N /6
Otpornost na probijanje EN863 >10N 26
* Prema EN 14325:2004 **Vizualna krajnja tocka
Kemijska Indeks prodiranja— EN razred* Indeks ’Epf,lfr';tzr:'elhivom“ B

kiselina (30%) 33 33

Natrijev hidroksid (10%) 33 33

*Uskladus normom EN 14325:2004
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(OTPORNOSTTKANINENA PRODIRANJE INFEKTIVNIH SREDSTAVA

Ispitivanje Nacinispitivanja ENrazred*
Otpornost na prodiranje u krvitjelesne tekudi Cusintetickekrvi | 15016603 3/6
Oag?i?oztlnal prodiranje uzrocnika bolesti prenosivih krvlju uporabom 150 16604, postupak bezMasikacie
Otpornost na prodiranje zagadenih tekucina ENIS022610 1/6
Otpornost na prodiranje bioloski zarazenih aerosola 150/DIS 22611 13
Otpornost na prodi joloski zarazene prasine 15022612 13
*U skladu s normom EN 14126:2003
SVOJSTVASAVA
Natin ispitivanja Rezultatispitivanja ENrazred*
[ Gurstoca sava (EN15013935-2) | > 50N | 26 |
*Uskladu s normom EN 14325:2004
Tadodatnei ije o pregradnim svojstvima, obi dobavljacuili DuPontu: www.ipp.dupont.com

RIZICI ZA KOJE JE PROIZVOD DIZAJNIRAN: Ova dodatna oprema pruza samo djelomicnu zastitu tijeka i namjena joj je da zastiti dijelova
tijelaizlozene riziku. Oprema je dizajnirana da zastiti osjetljive proizvode i procese od zagadenja izazvanih ljudskim faktorom te da zastiti radnike od
opasnih tvari. Moze se koristiti zasebno ili u kombinaciji s drugom osobnom zastitnom opremom kako bi se povecala razina potrebne zastite. Tkanina
upotrijebljena za ovu dodatnu opremu ispitana je u skladu s normom EN 14126:2003 (odjeca za zastitu od infektivnih sredstava). Zakljuceno je da
materijal predstavlja ogranicenu barijeru za infektivna sredstva (vidjeti prethodnu tablicu).

OGRANICENJA UPOTREBE: Ova dodana oprema /il tkanina nisu otporni na plamen te se ne smiju nositi u blizini izvora topline, otvorenog
plamena, iskri ili potencijalno zapaljivog okruzenja. Tyvek® se topi pri 135 °C. Moguce je da vrsta izloZenosti bioloskim opasnostima koja se
ne podudara s razinom zategnutosti dodatne opreme moze dovesti do bioloskog zagadenja korisnika. Zasiveni Savovi ove dodatne opreme ne
predstavljaju barijeru za infektivna sredstva niti za prodiranje tekucina. U skladu s europskim standardom (EN 13034:2005 + A1:2009 (vrsta PB[6-B])
za zastitnu kemijsku odjecu kategorije Ill: ova dodatna oprema nudi djelomicnu zastitu tijela i nije prosla ispitivanje prskanjem niske razine za cijelo
odijelo (EN 150 17491-4, nacin A). lzlaganje odredenim vrlo finim Cesticama, intenzivnom prskanju tekucina i opasnim tvarima moze zahtijevati
nosenje zastitne opreme za cijelo tijelo (npr. kombinezona) vece mehanicke cvrstoce i boljih pregradnih svojstava od onih koje nudi ova dodatna
oprema. Korisnik prije upotrebe mora osigurati odgovarajuci reagens za kompatibilnost odjevnog predmeta. Radi vece zastite i ostvarivanja potrebne
zaitite u odredenim primjenama, potrebno je ispod nositi cijelo zastitno odijelo s omotanim manzetama, donjim dijelom nogavica, zasebnom
kapuljacom i patentnim zatvaracem s preklopom. Korisnik treba provjeriti je i omotavanje trakom moguce u slucaju primjene za koju se to zahtijeva.
Za najbolje rezultate lijepljenja trake dijelovi trake trebaju se preklapati. Traka se treba omotati uz poseban oprez tako da nema nabora u tkanini
ili na traci jer ti nabori mogu djelovati kao kanali. Provjerite da su vezice zastitnih navlaka cizama od ove tkanine cvrsto zavezane i ne postoji rizik
od saplitanja o njih. Usprkos potplatu s retardantom za klizanje na zastitnim naviakama cizama, treba pripaziti da ne dode do klizanja na mokrim
povrsinama. Provjerite da navlake pruzaju odgovarajuci mehanicki otpor na povrsini po kojoj ce se hodati te da potplat nije ostecen. Potplat navlaka
(izama ne zadrzava tekucinu. Navlake pruzaju ogranicenu zastitu od prskanja (vrsta PB [6]), nisu prikladne za hodanje ili stajanje u lokvama i moraju
se nositi u kombinaciji s odgovarajucim cipelama otpornim na kemikalije. Ova dodatna oprema ne ispunjava zahtjeve norme EN 1149-5 (povrsinska
otpornost) i nije prikladna za koristenje u eksplozivnom okruzenju. Provjerite jeste li odabrali dodatnu opremu prikladnu za svoj posao. Za savjet se
obratite svojem dobavljacu ili tvrtki DuPont. Korisnik je duZan sam napraviti analizu rizika na kojoj ce temeljiti svoj odabir zastitne opreme. Korisnik
je duzan samostalno prosuditi koja mu kombinacija djelomicne zastitne opreme za tijelo i dodatne opreme (rukavice, Cizme, respiratorna zastitna
oprema, itd.) odgovara, kao i koliko se dugo ta dodatna oprema moze nositi na odredenom poslu u skladu s njezinim zastitnim performansama,
habanjem i otpornosti na toplinu. Tvrtka DuPont ne preuzima nikakvu odgovornost za neispravnu upotrebu ove dodatne opreme.

PRIPREMA ZA UPOTREBU: Uslucaju ostecenja, koje je malo vjerojatno, ne odijevajte dodatnu opremu.

POHRANA | PRIJEVOZ: Ova se dodatna oprema moze odlagati na temperaturi od 15 do 25 °C na tamnom mijestu (kartonska kutija) bez
izlozenosti UV svjetlu. Tvrtka DuPont provela je ispitivanja prirodnog i ubrzanog starenja. Zakljuceno je da ova tkanina zadrzava odgovarajucu
fizikalnu ¢vrstocu tijekom razdoblja od 10 godina. Proizvod se prevozii pohranjuje u izvornoj ambalazi.

ODLAGANJE: Kombinezoni ce se spaliti ili zakopati na kontroliranom odlagalistu bez utjecaja na okolis. Zbrinjavanje zagadenih odjevnih
predmetaregulirano je nacionalnim ili lokalnim propisima.

1ZJAVA O USKLADENOSTI: Izjava o uskladenosti moze se preuzeti na adresi: www.safespec.dupont.co.uk.

Additional information for other certification(s) independent of CE marking
Eurasian Conformity (EAC) - Complies with Technical Regulations of the Customs Union TRTS 019/2011.

3awntHan Opexpa
Espasuiickoe cootsercraue (EAC) - Cootercryer Te Iy p yT: TPTC019/2011. B REXA

TP TC 019/2011
YposeHb 3awuTbl
K50, 50, MM, BH

MHCTPYKLVS 1O NPUMEHEHMIO

OBO3HAYEHWA HA BHYTPEHHEW STUKETKE ﬂTosathlﬁ 3HaK. 0 Mpoussogutens (3. 6 0603HaueHue Mogen:
(I3 w3 marepuana Tyvek® 500. B faHHoil MHCTPyKLIM Mo npeACTaBeHa MHO o (3. o CE: (A3 g
3aLUNTHI OTACNbHbIX YaCTelt Tena COOTBETCTBYeT K CpeAcTBam ii a1yl kateropun |1l Pernamenta (EU) 2016/425
Esponeiickoro Mapnamenta i Coeta Esponeiickoro Colo3a. (BUATENbCTBO 0 WcMbiTaHMM TN W CBIAETENbCTBO MOATBEPXIEHIA KauecTsa,
BblAaHHble opranu3atueit SGS United Kingdom, Wests per-Mare, BS22 6WA, UK (C KoponeBcTBo), KoTopoii ynonHOMOYeHHbIM
opratom EBponeiickoii komuccnn npucoed Homep 0120. 0 COOTBETCTBUA it CTaHJapTOB
B oTHOWeHMM KocTioMos ximiseckoi sauol. (@) Banhuie CU3 oBecnieunsaior uacTiuHylo 32Ty Tena & COOTBETCTBIN € TPEGOBHMAMY
eBPONeICKYIX CTaHAAPTOB B OTHOLLEHWUM KOCTIOMOB XuMMuecKoid awwwTbl: EN 13034:2005 + A1:2009 (run PB [6]). Takxe oHu cooTgetcTByer
Tpe6oBanHam cTangapta EN 14126:2003 no Tuny PB [6—31‘0(.}“."., Qﬂm 0 jica
marepuan. Bepeuh ororus. (M3 AAHHOTO TUNa u (WM] Matepuanbl He ABNAITCA OTHECTOMKUMIU 1 He J0/KHbI UCNONb30BaTb(A BOAM3N UCTOUHMKA
Tena, OTKPBITOT0 OTHA, UCKp WM B cpeae, e cywsectayer pick socnnamenens. @) Ha rpaduueckom w3o6paxenu paswepos ykasbisaiorca
¥3MepeuA Tena unn pasmepol (U3 B caHTUMETpaX i Ux cooTBETCTBYIoLLMe GykBeHHbIe 0603HaueHUA. CHUMUTE C ce6A MepKW, U3MepbTe ANMHY
CTOMbI WM PyKit U BbiGepuTe it pasmep. @ N JonKeH A C HaCTOALLEI! UHCTPYKLMedi o NpUMeHeHUo.
Hewa nosmpno.@@ ¢ Eny p
CU3TYVEK® 500

OU3NYECKYIE CBOVICTBA MATEPHANA

Wcnbiranue M Pesynbrar Knaccmo EN*
CToifKOCTb K UCTUpaHUIO EN530 (meroa2) >100 unKknoB 26
(roiikocTb K TPeLH i
pw " wari6e EN1S07854 (meon B) >100000 yuknos 6/6
MpoyHoCTb Ha TpanewenaanbHblit g
paaphie ENIS09073-4 >10H 1/6
TIpouHoCTb Ha pa3pbis npn ]
paCTAeHA ENIS013934-1 >30H 1/6
YcToifuuBocTb K NpoKony EN863 >10H 26

*B (00TBETCTBIM (O CTaHAapTOM EN 14325:2004 ** Bugumblii pesynbrar
YCTONYMBOCTD MATEPUATIA K TIPOCAYYBAHMIO XUIKOCTEM (EN IS0 6530)

Yiseckoe CoeHeHvie I'IokazaTenbnp%coamgaunafxnacc ntiléagvaggfmmglﬁwx
(CepHan kucnora (30 %) 3B 3B
Tuapokcug Harpua (10%) 3B 3B
*B cooTBeTcTBuy o CTarapTom EN 14325:2004
YCTONYMBOCTH MATEPUANIA K 1TPOHKHOBEHMIO BO3BYAUTENEM MHOEKLIMIA
Wenbiranve M Knaccno EN*
YeroiiuusocTb K KUX
KUKOCTeid (Cua o " 15016603 36
YeroituuBocTb Knps
4 0 15016604 ) HeT
Phi-X174
YcToiumBOCTb KNP XugKocTei ENIS022610 /6
YctoitumBocTb K 150/DIS 22611 3
BeLecTB
YroitumBocTb K iinbinu_| 15022612 13
*B cooTBercTBuy co CTanzapTom EN 14126:2003
(BOVCTBA LLIBOB
Pesynbrar Knaccno EN*
| Mpourocy weos (ENIS0 13935-2) | >50H | 26 |
*B cooTBeTcTBUM Co CTaHaprom EN 14325:2004
0 i Y nocTaBLUyka DuPont: www.ipp.dupont.com
COEPA NPUMEHEHWA. [lakxble (13 npeaHasHaueHbl AnA 06ecneyeia 3aLuTbi OTAENbHbIX YacTeli Tena oT onpe/eneHHbIX PUCKoB.
Onut np ANA 3aLuThl OT HEKOTOPbIX ONaCHbIX BELLIECTB, NPOAYKTOB U MPOLIECCOB — OT 3arpA3HEHMA np
KOHTaKTe C NiofibMM. 3T U Zipyrue cpeacTBa ii 3aL4WTHI MOTYT U A BMeCTe Wi TU B 3aBUCUMOCTH

o Tpebyemoro ypoBHA 3awutbl. Matepuan, ucnonb3yemblit Ana usrotonenua (U3, npowen ucnbitakma no crangapry EN 14126:2003
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(onexna Ana auuTsl or
6

sewects). llony N03BOAAKT CAienaTb BbIBOJ, YT0 MaTepan ofecneuvBaet
P 3auury o il uHgeKuwii (cM. Tabnuly Bbitwe).

OFPAHWYEHUA MO MPUMEHEHW/IO. (U3 gakHoro Tuna u (unu) matepuan He ABASIOTCA OTHECTOMKMMM W He JOMKHbI
CONb30BaTbCA BOAN3 UCTOUHUKA TeNAa, OTKPHITOTO 0TS, UCKP WM B CPeie, e CYLLIECTBYeT PUck BocnnameHewws. Cam Matepwan Tyvek®
nnasuTea Npu Temnepatype 135 °C. HaxoxeHue B ycnoBuAX G1ONOTMYECKOTO PUCK, He COOTBETCTBYIOLIMX YPOBHIO Henpormuaemoct (U3,
MOXET NPUBECTH K Guonoruyeckomy 3apaxenuio nonb3oatens. MpowmTbie webi 31ux (U3 He obecnednBaioT 3auiuTy oT NPOHUKHOBEHNUA
WHOEKLIOKHbIX areHToB. B cooTBeTCTBIM € TpeGoBaHuAMM eBponeiickoro cranpapta (EN 13034:2005 + A1:2009; Tun PB [6-B]) 8 oTHoweHuy
KOCTIOMOB XuMMYecKoih 3auuTbi kateropuu |11 CU3 obecneuvalot 3alwTy oTaenbHbIX yacTeit Tena. McnbiTanue 06pbi3ruBaHuem B Lienom
(EN 150 17491-4, metog A) He b. Bo3peiictaue 0060 MEMIKIX YacTUL WK MHTEHCUBHOE BO3AE/ICTBME
PacnbinAeMbIX WAk Pa3opbi3riBaeMbiX ONACHbIX KiAKVX BEILECTB MOXET NOTp peAcTB ii 3aLWuTbI,
ofecneuvBatoLux NoAHyIo 3awwTy Tena (HanpuMmep, KOMGMHe30HbI) ¢ Goniee BLICOKIM YPOBHEM MeXaHUeckoii NPOYHOCT 1 GapbepHoit
3aWwTbl, yem y npeanaraembix (3. Mepep npumereniem nonb3oBarenn AonxeH yA0CToBepuTbCA, 4to CU3 MoryT GbiTb Hcnonb30BaHbI ANA
3aLLATLI OT KOHKPETHOTO peareHTa. /1A NoBbILLEHUA CTeneni 3aluTbl (A1a BA0B

MaHXeTbl PyKaBOB U LuTaHH Haxoawleroca nog (U3 a TaKxKe o7 KaniowLoHa 1 MONHIM NpU oMLY Kneiikoii
newTbl. Mlonb30Bartens 0MKeH yoeAuTbCA, 4T0 NPU HEO6XOAUMOCTH (B 3aBUCHMOCT OT TN PABOT) BO3MOXKHA UX NNOTHA repMeTH3aLuA
KNeiiKoii NeHTofi. /1A ONTUMANbHOIt repMeTH3aLMn UcNonb3yiiTe KOpOTKUE OTpe3Ki Kneiikoil NenTbl (okono 10 cM) 1 HakneusaiiTe ux
BHaxnecr. an MCNONb30BAHUI KNeiiKoil neHTbl No3aboTbTech 0 TOM, uT0BbI HU Ha HW Ha NexTe He b CKnagku,
TaK Kak Yepe3 HUX MOryT NPOHUKTb PasauuHble Belliectsa. YOeauTec, uTo TecemKit Ha BbICOKUX Baxunax, UroToBAEHHbIX M3 AaHHbIX
MaTepuanos, HaZleXHo 3aBA3aHbl. B NPOTUBHOM Cnyyae NoNb30BaTeNb MOXET CNOTKHYTbCA 1 YNacTb. HecMoTpa Ha NpoTUBOCKOb3ALLYI0
M00LLIBY BbICOKHX Gaxun, Nonb30BaTenb A0MKeH COOMOAATH OCTOPOXHOCTb, 0CO6EHHO Y X0bGE M0 MOKPOiA NOBEPXHOCTH. B npoTUBHOM
Cly4ae OH MOXET NOCKOMb3HYTHCA. Y6enuTeCh B OTANYHOM CLIENEHUU BBICOKMX GaXUn ¢ NOBEPXHOCTbI0, M0 KOTOPOIA Bbl XOAUTe, a Takke
ynocrosepbTeCh, 4TO NOAOLLIBA He NOBPEX/AEHa. ‘{epez MNOAOLUBY BbICOKMX Gaxun moxer NpoCaynBaTbCA KNAKOCTD. Bbicokue Gaxunbl He
06nanaloT 0CTaTouHBIM YPOBHEM 3alLNTbI NPU PAchbineHitd XuaKkoct (tun PB [6]), no3tomy B HUX 3anpeLLaeTca XofuTb Mo NOBEPXHOCTH
Cpa3BpbI3raHHOii XIAKOCTBI0 WH CTOATL B MECTaX ee CKoneHuts. X cnefiyeT HoCUTb BMeCTe C0ByBbio, CTOTIKOM K BO3ASTCTBII0 XMMUYECKIX
peareToB. [lakHble (13 He cooTBeTCTBYlOT TP 1o cranpapty EN 1149-5 u He npenHasHayebl
1A NPUMEReHNA BO B3PbIBOONACHBIX 30HaX. Y6enuTech, YT XapaKTepuCTiKi ykasanHbix (U3 cooTBETCTBYIOT 3allnTHbIM TpeGoBaKHAM.
3a KOHCynbTaUMAMK oépamaﬁre(h K NOCTaBILMKY Wnu B KOMNaHuio DuPont. Monb30Batens JAOMKEH OLEHUTD CTENeHU pucka n Bb\ﬁpaTb
cootBetcTBylowee (3. Monb30BaTenb A0MKEH CAMOCTOATENHO NPUHATD PeLLieHite 0 NPABIIHOCTH COYETaHIA YaCTUYHO 3aUIUILAKLLIEr0
Teno (13 v BCoMoraTenbHbIX CeCTB 3aLyWTbl (NepuaTok, GoTuHOK, pecnipatopa i Ap.), a Takxe 0 MPOAOMKUTENbHOCT HCNONb30BAHUA
ofHux 1 Tex xe (U3 AnA KOHKpETHOIt paboTbl ¢ yueTom X 3alLiUTHbIX XapaKTepHCTHK, YA0OCTBA HOCKY U TennoBoi Harpy3ku. Komnanua
DuPont He HeceT 0TBETCTBEHHOCTH 3a HenpaBuNbHoe npumenenme (13,

NOATOTOBKA K MPUMEHEHWIO. Mepen Hauanom 3kcnnyatauuu npoBectd 0CMOTP Ha MpeameT nospexzeHuit. B cnyvae
BbIABACHIA eeKTOB (4T0 ManoBepoATHO) He cnonb3yitre (3.

XPAHEHWE U TPAHCMOPTPOBKA. (U3 moryT xpaHutbca npy Temnepatype 15-25 °C 8 TeMHOM MecTe (Hanpumep, KapToHHoii
Kopo6ke), ot nyyeit. Mp ii DuPont UCMbITAHUA Ha eCTeCTBEHHblit
W YCKOPEHHBII U3HOC NI0Ka3a/H, 4TO MaTepan MOXeT COXpaHATb CBOY Gu3uueckue caoiicTsa Gonee 10 net. TpaHCNOPTMPOBKa U XpareHUe
WU3AennA AOMKHbI OCYLLECTBNATLCA B opmmnanhuoi ynakoske.

YTUSIU3ALIAA. (U3 MoryT 6biTb yTURM3UPOBAHbI MyTeM OKUTaHWA WM 33XOPOHEHHA Ha KOHTPONMPYeMbIX nonUroHax be3 yujep6a ana
OKpyXatoLLieii cpe/ibl. YTUNM3ALIA 3aPAXEHHOT OfIEX bl perynupyeTca WM MeCTHBIM TBOM.
JEKNAPALIMA O COOTBETCTBWIA. [leknapauiiio 0 COOTBETCTBIM MOXHO 3arpy3iTb Ha CTpanitLie www.safespec.dupont.co.uk.

KM0BEPXHOCTHOMY COnp

Pa3mepbiTenas M
Pasmep Wnpusa kaniouioxa inuHa 60KOBMHbI KaNioLOHa B (M
Kaniowon Mogens PH30L0 BM
i 60 57
Pasmepbl
Kyprka M PP
yptka Mogens PP33 W
Pasmepbl
bpioku Mogens PT31L0 W2l
Xanar Mogens PL30 Pastep
" M2
Xanat Mogenb PL3ONP Pastep
" M-
Pasmepbl
Xanar Mogens PL309
S-2UL
Pasmepbl
Xanar Mogenb PL30INP
S-UL
Pasme, a @ Bbicora GoTiKa
Baxunbt Moaens POBO mep — RnukaGornik blcora Gorwk
35 48
baxunbi ¢ i Pa3mep [Jinuna 6oTHHKa Bbicota 6oTHHKa
nogowsoit Mogens POBA p it 35 48
axunsiMogen POSD Pasmep ; [invna 0bysn Boicora o6yBu
35 48
Baxunbl ¢ i Pa3mep o6ysm (EC)
nogowsoit Mogens POSA 36-42;42-46
if P ™A JnAa Jif P ™A
Mogenb PS32LA Paswep Pinwwas can BEpXHel YacTUPYKUBCM | ANAKUCTH PYKUB (M
i 50 13-24 (3nacTuyHoe) 8-15 (3nacuyHoe)
Pasme, MHaB (M
Dapryk Mogens PA30LO P — L
108
Pa3mepbiTenas cm
Pasmep 06xBar rpyan Poct Pasmep 06xBar rpyau Poct
S 84-92 162-170 XL 108-116 180-188
M 92-100 168-176 XKL 116-124 186-194
‘T 100-108 174-182
[lionon e Hemyp (Tiokcembypr) C.a.p.n.
Py Xenepanb MatTon
1-2984 liokcembypr
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www.ipp.dupont.com

EUROPE, MIDDLE EAST & AFRICA UNITED STATES

DuPont Personal Protection Customer Service

DuPont de Nemours Luxembourg (s.3t..) 1-800-931.3456

1-2984 Luxembourg

Tel: (352) 3666 5111

ASIA PACIFIC

Australia donesia Korea New Zealand Singapore Thailand

Hong Kong In P
Tel:(1800)789308  Tel: (852) 27345345  Tel: (6221)7822555  Tel: (82)222225200 Tel: (612)9923 6111  Tel: (65)63748690  Tel: (662) 659 4000
Fax:(03)99355636  Fax: (852) 27244458  Fax: (6221)7822565 Fax:(82)222224570 Fax: (613)99355636 Fax: (65)63748694  Fax: (662) 659 4001

China India Japan Malaysia Pl ines Taiwan Vietnam
Tel: (86) 2138622888 Tel: (91)1244091818 Tel: (813)55212600  Tel: (603) 28590700  Tel: (632)8189911  Tel: (886) 27191999  Tel: (848) 3824 3192
Fax: (86) 2138622879 Fax: (91)124 2540889 Fax: (813) 55212601 Fax: (603) 28599079 Fax: (632)8189659  Fax: (886)27190852 Fax: (848)38243191

LATIN AMERICA

Argentina Brasil Chile Colombia México Venezuela

DuPont™ i DuPont™ TeleSoluti DuPont™ DuPont™ i DuPont™ i DuPont™

+540800-33-38766 0800-171715 +56-2362-2423 +57-1653-8208 5722-1150 +58212300-8443 /

www.dupont.com.ar www.dupont.com.br (desde Santiago) / (desde Bogotd) / Lada Sin Costo: (0212) 992 6022 (oficinas
www.epi.dupont.com.br  362-2200 (oficinas 629-2202 (oficinas 01-800-849-7514 centrales en Caracas)
SafeSPEC™ Brasil: centrales en Santiago)  centrales en Bogotd) www.dupontcommx  www.dupont.com.ve
safespec.dupont.combr  www.dupont.cl www.dupont.com.co
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